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л  и с т о  к ъ

и з ъ  д о р о ж н ы х ъ  з а п и с о к ъ  Р у с - 

к а г о  О ф и ц е р а  н а  о б р а т н о м ъ  
п у т и  в ъ  Р оссі ю ,

Г о р о д ъ  В и р ц б у р г Ъ .

В о т ъ  одинъ изъ прекраснѣйшихъ 
городовъ Германіи! Красивое мѣсто
положеніе , величественныя зданія, 
сады, гулянья, все дѣлаетъ городъ, 
сей надолго памятнымъ для п у те 
шественника. По послѣднимъ усло
віямъ, Вирцбуртъ достался Баваріи 
въ замѣнъ Тироля. Положеніе го
рода очень живописно. Онъ возвы
ш ается въ долинѣ, орошаемой Май
номъ , красавцемъ между рѣкъ. —



Чрезъ него перегнутъ большой ка
менный мостъ на восьми сводахъ. 
Легкія, миловидныя лодки бѣгаютъ 
ту д а  и сюда по разнымъ направле
ніямъ. Строи мачтовыхъ судовъ, 
на якоряхъ, ожидаютъ только груза 
и свободы, чтобъ пуститься внизъ 
по теченію въ Рехінъ и по Рейну. —

На самомъ берегу устроены бани 
и купальни, которыя привлекаютъ 
опрятною наружностію и сулятъ 
роскошь и освѣженіе.

Площадь предъ дворцомъ правильна, 
пространна и очень красива; а дво
рецъ , к аж ется , не у ступ и тъ  ни од
ному изъ знаменитѣйшихъ въ Европѣ.

С а д # .

Е сть  эпоха времени въ исторіи 
Германіи, въ исторіи Европы, когда 
люди, можно сказать, л юбили войну



и война возгоралась за все: за вѣру, 
за торговлю , иногда по разчетамъ 
политики. Люди были тогда ближе 
къ природѣ, слѣдственно жили бо
лѣе и здоровѣе. Можетъ бы ть уча
стокъ дѣйствующихъ силъ, о ста 
вавшійся о т ъ  земледѣлія, которое 
еще младснчествовало, и торговли, 
еще не возмужавшей, можетъ бы ть 
сей участокъ былъ слишкомъ ве
ликъ , чтобъ оставаться въ покоѣ. 
О т ъ  сего избытокъ силъ проявлял
ся въ поступкахъ насильственныхъ, 
о тъ  которыхъ надлежало ограждать
ся стѣнами. Тогда и Вирцбургъ или, 
справедливѣе сказать, замокъ въ Вирц- 
бургѣ былъ обнесенъ высокими ва
лами, одѣтыми камнемъ, окруженъ 
глубокимъ рвомъ. Но продолжитель
ный миръ, мало по малу, превратилъ 
сіи валы въ прекрасные сады, въ оча-



ровательныя гульбшца. II в о т ъ , гдѣ 
гремѣли пушки — зеленѣютъ деревья; 
гдѣ курилась сѣра — благоухаютъ 
ц вѣ ты ! — Однимъ словомъ: кругомъ 
дворца устроенъ садъ въ итальян
скомъ вкусѣ и та к ъ  хорошъ, т а к ъ  
хорошъ , ч т о  не можетъ не понра
виться и самому жаркому любителю 
англійскихъ парковъ. Х о т и т е  ль 
имѣть понятіе объ этомъ садѣ? — 
Вообразите, ч то  кто-нибудь, богачъ 
роскошный, желая закрыть , заку
т а т ь  безобразіе крѣпостныхъ ва
ловъ, приказалъ у с тл а ть  ихъ разно
цвѣтными коврами и бархатами. Во
образите, ч то  какой-нибудь много- 
моіцный геній сказалъ миловиднымъ 
роіцамъ, изображеннымъ въ кар ти 
нахъ лучшихъ художниковъ : » вы
сту п ай те  и зеленѣйте! « сказалъ во
дамъ : » струитесь и бѣйте водоме-



шами! « сказалъ цвѣтникамъ: » будь
т е  картинны и благоухайте! « II 
все сбылось, какъ сказалось. — Въ са
момъ дѣлѣ , когда смотришь съ вы
соты  , весь садъ точно каж ется у с т 
ланнымъ множествомъ ковровъ, ко
торы хъ узоры живутъ и пестрѣ
ю тъ.

Дворец^ ,
Величественное, великолѣпное зда

ніе ! Любитель зодчества остано
вится съ любопытствомъ , ч то  бы 
всмотрѣться въ разположепіе ча
стей , въ обіцую красоту цѣлаго.— 
Не знаю о тъ  чего, мнѣ всегда при
ходитъ желаніе сравнивать превос
ходныя зданія съ произведеніями поэ
зіи. Иное каж ется смѣлою одою, 
другое роскошною поэмою, иное мило
видною идилліею. Такъ, мысль че
ловѣческая одна и т а  же въ суще



ствѣ  своемъ! Зодчій, живописецъ, 
ваятель и поэтъ облекаютъ свое 
духовное въ различныя Формы м ате
ріальнаго. Вездѣ одинъ и т о т ъ  же 
законъ порядка, согласія и разпоря- 
дительнаго (симметрическаго) разпо- 
ложенія частей. Не знаю та к ъ  ли 
э т о , но знаю , ч то  Вирцбургскій 
дворецъ сдѣлалъ впечатлѣніе на ду
шу мою , какъ прекрасное созданіе 
поэзіи.— Войдемъ и посмотримъ его.

В отъ большая лѣстница : она, ка
ж е тс я , приглашаетъ васъ и т т и  по 
ней! В отъ живопись Тьеполо! Надъ 
головой круглится сводъ, мастер
ское произведеніе зодчества, прекра
сно убранный пластическимъ иску- 
сшвомъ. Но мы нс зодчіе; пришли 
только взглянуть ! Идемъ все далѣе, 
далѣе . . . .  Залы , комнаты мелька
ю тъ  , одна за другою, какъ перемѣны



( г )

счастія на пуши жизни. Каждая 
имѣетъ свои характеръ , заключаетъ 
особенное намѣреніе, особенную мысль, 
которая проявляется въ уборахъ, 
въ разположеніи. — В отъ напримѣръ, 
спальня молодой Принцессы. Э то  
ш атеръ изт> голубаго гродетуру! 
Потолокъ — сводъ неба, усѣянный 
свѣтлыми , серебряными звѣздами. 
Вообразите свѣжую, безсуетную мо
лодость, покоющуюся въ бѣлой по- 
чивальной одеждѣ, на голубомъ ложѣ, 
въ голубой спальнѣ, подъ серебря
ными звѣздами: каковы должны быть 
ея сновидѣпія? . . .  Картинныя и зер
кальныя галлереи ведутъ насъ еще 
далѣе. Но вотъ  опять комнаты, за
ставляющія пріостановиться: вотъ  
вся лиловая; вотъ  оранжевая съ чер
ною отдѣлкою! Во многихъ соеди
неніе золота и зеркалъ угождаетъ



вкусу и зрѣнію. Нѣкоторыя убраны 
коврами Гобеленевой Фабрики. Пер
сы и Греки сражаю тся иа этихъ 
стѣнахъ : кони то п ч у тъ  сбитыхъ 
съ коней; воины схватываю тся съ во
инами ; к аж ется , вы слышали трескъ 
сихъ переломившихся копей, сей раз
сѣченный шлемъ, к а ж е т с я , пока
ти лся  къ ногамъ вашимъ . . . .  Э то  
побѣды Александра Великаго! Ри
сунки смѣлы , краски ярки , Фигуры 
имѣютъ какую - т о  особенную вы
пуклость: много жизни; буря воен- 
йая очевидна; движеніе ощ утитель
но. — Но вотъ  еще ч т о -т о  совсѣмъ 
особенное! бываютъ комнаты, устав
ленныя зеркалами, а э т а  составлена 
изъ зеркалъ венеціанскихъ, разписан- 
ныхъ искусною кистью. Э то  мо
ж етъ  бы ть и не совсѣмъ изящно 
для вкуса, но прекрасно для глазъ. —



( а )

Теперь войдите сюда, чтобъ насла
ждаться долѣе и искреннѣе. Мы во
шли въ пространную залу, прикры
ту ю  большимъ сводомъ, или, если 
дозволите та к ъ  выразить , неболь
шимъ небомъ, подпертымъ рядами 
стройныхъ столповъ изъ розоваго 
мрамора съ золотыми украшеніями. 
Сей куполъ разписаиъ тѣмъ же Іьдпо- 
ло. П усть строгіе цѣнители не назы
ваю тъ его первокласнымъ, но здѣсь 
онъ очень хорошъ. На изгибистыхъ 
полостяхъ свода, въ сокращенныхъ, 
выпуклыхъ рисункахъ, видишь цѣ
лый миръ въ какомъ-то порядочномъ 
безпорядкѣ. Здѣсь по четыремъ уг
ламъ представлены четыре части  
свѣта въ символическихъ изображе
ніяхъ. — Видимъ Европу съ ея нау
ками , замыслами и суетами. Азія , 
важная, величественная, съ ея тор-



говлею , долгошейными в ер блюда; ?и 
и прекрасными невольницами. В отъ 
Африка съ стройными пальмами, 
долгогривыми львами, съ могучими 
тиграми и обіцествомт> черноликихъ, 
курчавыхъ людей. — Я видѣлъ Аме
рику съ ея Кациками въ ихъ голов
ныхъ уборахъ изъ перьевъ, раковинъ 
и золота. Средина купола, голубая, 
воздушная, каж ется небомъ изі> міра, 
современнаго золотому вѣку. Цѣлыя 
семейства Купидоновъ легко и сво
бодно порхаютъ въ дымчатыхъ, пер- 
ломутровыхъ облакахъ. — Но к т о  
вздумалъ пош утить надъ бѣднымъ 
животнымъ? К т о  посадилъ т у т ъ ,  
въ углу , на Нрсвысокои колоннѣ, 
прскрасивую собаку? — Не бойтесь, 
не упадетъ: она нарисована, а точно 
какъ живая! Такъ и о многозіъ: го
товъ  биться объ закладъ , ч то  т о



и т о  налѣплено, тогда какъ оно толь
ко нарисовано! М ожетъ бы ть округ
лость и высота помогаютъ очаро
ванію. — Холодный умъ! не прибли
жайся съ своею взыскательною т о ч 
ностію къ святилищу художествъ: 
оставь воображенію обманываться 
и наслаждаться! Я уношу, въ сокро
вищницѣ моей души и п ам яти , со
бранную въ сихъ чертогахъ обиль
ную ж атву образовъ, очертаній и 
яркихъ , плѣнительныхъ красокъ; я 
уношу общее, полное чувство, по
хожее на т о  , которое предшест
вуетъ, въ душѣ поэта, порожденію 
жаркаго лирическаго произведенія. 
Міръ идеальный удѣляетъ не раздѣ
ляясь, б огати тъ  не скудѣя: никто 
не погонится, никто не отъим стъ 
похищеннаго и я принесу въ оледе
нѣлые лѣса моего Сѣвера воспомина



нія ,' собранныя подъ небомъ болѣе 
кротким ъ, въ м ѣ стахъ , гдѣ худо
ж ества осуществили мысли и на
мѣренія великихъ художниковъ. — 
При выходѣ к т о  - т о  стукнулъ но
гою на лѣстницѣ, и надъ головами 
раздался страшный громъ: это  сводъ, 
устроенный по свойству эллипсиса.

Утреннее купанье.

Я  вѣрю, ч т о  въ первобытныя вре
мена , когда еще не знали недуговъ, 
порождаемыхъ искуственною , при
нужденною жизнію , многосложными 
яствам и, а болѣе всего раздражи
тельностію , производимою раздраз
ненными стр астям и , — въ т ѣ  вре
мена патріархальной п ростоты  до
статочно  было погрузиться въ вол
ны пустынной рѣки, чтобъ Полу
чить изцѣленіе въ недугахъ. — Ку-



( к  )

панье въ Майнѣ подкрѣпило во мнѣ 
сію увѣренность. Я видѣлъ прелест
ную картину: прикосновеніе первыхъ 
лучей прекраснаго лѣтняго у т р а  
къ серебряной полосѣ живописно- 
красивой рѣки. Когда послѣдній о т 
тѣнокъ сизыхъ сумерковъ утрен- 
тоющей ночи смѣшался съ алымъ 
сіяніемъ зари, свѣжесть у т р а , какъ 
нѣжное дыханіе неба, постепенно 
сближалась съ свѣжестію рѣки и онѣ, 
казалось, лобызались, какъ у с та  мо
лодыхъ супруговъ, цвѣтущихъ здра
віемъ и свѣжестію силъ. — Между 
тѣмъ древній замокъ, еще вооружен
ный неразряженными орудіями, какъ 
будто изкосясь, глядѣлъ съ высоты 
виноградной горы въ ти х ія  воды. 
Рѣзкія черты  сей безобразной твер 
дыни сумрачно рисовались на свѣ т
ломъ разкатѣ небосклона, обратно



изобразившагося въ рѣ кѣ , отраж ав
шей въ себѣ дозіы , зданія, длинно- 
тѣнныя манты судовъ и берега, из
украшенные дѣлами рукъ человѣка , 
полюбившато трудъ и образованіе. — 
Свѣжъ и веселъ вышелъ я изъ ласко
выхъ , гостепріимныхъ волнъ, въ ко
торы хъ пурпуръ зари сливался съ зо
лотомъ первыхъ лучей всемірнаго 
солнца и съ синевою и перломутромъ 
германскаго неба. Я былъ веселъ, 
но тайная дума заронилась въ сердцѣ: 
въ какихъ краяхъ, подъ какими не
бесами протекаю тъ т ѣ  завѣтныя 
воды, гдѣ можно омыть душу и успо
коить тоскующую жизнь?

2 8 го Іюня. ВирцбургЪ.
Съ какою неизъяснимою силою му

зыка дѣйствуетъ на чувства , на все 
нате сущ ество, хотѣлъ я сказать!



Сегодня былъ я вѣ придворной цер
кви и убѣдился въ силѣ очарованія 
музыкальнаго. Превосходный органъ, 
нѣсколько лучшихъ музыкантовъ и 
нѣсколько пѣвцовъ наполняли т о р 
жественную тишину храма такими 
звуками, такими звуками, которые, 
сдавалось мнѣ, увивались вкругъ серд
ца съ неизъяснимою ласкою и уво
дили за собою воображеніе далеко 
за предѣлы пространства и времени, 
стѣсненнато условнымъ счисленіемъ 
лѣтъ  и періодовъ. Нѣкоторые пере
ходы пробуждали сочувствіе ко всему 
прекрасному , возвышенному ..  . Но 
были звуки чаруюіціе : они возбуж
дали уныніе томительное и сладост
ное; при ихъ прикосновеніи возста
валъ длинный рядъ минувшихъ воспо
минаній : радости , надежды и с т р а 
данія возникали изъ туманной обла-



сши прошедшаго, какъ т ѣ н и , вы
званныя изъ сумраковъ бы тія  под
земнаго.

Но вдругъ. изчезло все наше , все 
здѣшнее : разтроганный , упоенный
слушатель, я возносился въ высшій, 
духовный міръ — и , казалось, го
товъ  былъ спросить: гдѣ же пла
н ета  , называемая землею ? . . .

Ѳедоръ Рлинна.



Ф А Р И С Ъ .  і)

К А С С И Д А
( въ гостъ Э.иира ТаЪжу л Фсхеръ. ч )  

изъ А д  Л МА М и ц к е в и ч а .

К .акъ радостно освобожденный чолнъ, 
Красуясь, лебедемъ по влагѣ рѣетъ ясной,
И  веслами се объемистъ сладострастно  

И  выею возносится средь волнъ:

Таковъ Арабъ, когда на степь , нс знал
стр аха ,

Съ утеса  на конѣ низринется съ размаха, 
Когда въ сухихъ струяхъ копы та заш ипятъ, 
Какъ въ воду брошенный разплавленпын бу

латъ.

С гпихоцівореніе с іе ,  недавно н ап и сан н ое  
Г. М ицкевичем ъ, до н а п еч а т а н ія  на польскомъ  
я зы к ѣ , переведено по ж ел а н ію - п о ч т ен н а го  
по лна съ его р укописи .



Уже плыветъ, уже дробитъ  
Валы оыпучіе конь рьяный 
I I  гордо океанъ песчаный 
ДгльФіша груді.ю бороздитъ.
Ч т о  разъ сильнѣй, ч т о  разъ сильнѣй, 
Едва слегка песку коснется;
Ч т о  разъ быстрѣй, ч т о  разъ быстрѣй, 
Надъ пыли облаколіъ несется.

Ч т о  бурная т у ч а ,  мой конь вороной, з) 
Чело его блещ етъ звѣздою денницы, 
І ’азкинувши гриву, красавецъ степной  
П олетом ъ ногъ бѣлыхъ м етаетъ  зарницы.

Мчись, летунъ мой бѣлоногій, 
П рочь лѣса, холмы съ дороги!

Напрасно пальма молодая 
Съ плодами, нгыімо ж детъ  меня}
Я  стременами жму коня,
I I  пальма, огнь сты да старая,
Смущен шахъ взвеешь не смѣя глазъ, 
Поспѣшно кроется въ оазъ 

II листьевъ ш опотомъ тщеславному смѣется. 
Все т щ е т н о : Бсдуппъ какъ молнія несется.



Тамъ скалъ громады вѣковыя,
П  усптыші сгпрлжи межевыя, 
Сомкнутой цѣпію с т о я т ъ ;
Бъ .меня вперит, угрюмый вал ядъ,
Съ насмѣшкой ш опотъ повторяю тъ  
II въ слѣдъ угрозы посылаютъ: 
»К уда л ети т ъ  безумецъ геи?
Тамъ о т ъ  пронзающихъ лучей,
Бъ часы томительнаго зноя,
Нс дастъ шебз прохладу, тѣнь 
Зеленовласоіі пальмы сѣнь.
Бъ ш атрѣ не вкусишь шы покоя: 
Тамъ сводъ небесный — твой ш атеръ , 
П есокъ — лджгмекій твой коверъ. 

Только скалы тамъ ночую тъ, 
Только звѣзды тамъ кочуютъ.а

Угрозы влит т щ е т н ы , лживы.
Я ускоряю бѣгъ ретивы й, 
Опережаю легкій прахъ*,
П о то м ъ , привставъ ил стремсіічі&ъ 
I I  обернувшись, взоръ презрѣнья 
Бросаю смѣло л назадъ . . . .



И  со стыдомъ гигантовъ рядъ 
Сокрылся въ мракѣ отдаленья.

Но коршунъ, внимая угрозамъ ихъ, мнилъ, 
Ч т о  будетъ пожива; пустился за мною 
II  крылья разпшривъ надъ Ш ейха главою, 
Вѣнцомъ ес чернымъ тр н к раты  обвилъ.

» Ч ую , каркнулъ, мертвеца: 4)
В о т ъ  несутся два глупца —
Всадникъ ищ етъ здѣсь дороги, 
И щ ет ъ  корма бѣлоногій ....
И зъ пустыни сей песковъ 
Вамъ не вынести головъ.
Только вѣтеръ здѣсь в и т а е т ъ ,
Хнося свой зыбкій слѣдъ;
Гады лишь опа п и таетъ :
Въ ней для коней пастбищъ нѣтъ. 
Только трупы  здѣсь н оч ую тъ ,
Только коршуны кочую тъ.«

О нъ, каркая, дерзко па бой вызывалъ.
Въ глаза мы взглянули другъ другу трикрашы. 
К.шо жъ вздрогнулъ? Онъ вздрогнулъ, сопер

никъ кры латы й!



Когда же упругій майданъ 5) напрягалъ 
II коршуна взоромъ слѣдилъ я далёко,
Онъ, взвившися, пт» небѣ чернѣлся высоко; 

Сперва казался воробьёмъ,
Еще мгновенье — мотылькомъ,
Тамъ комаромъ еще мелькнулъ —
I I  весь въ лазури потонулъ.

Мчись, летунъ мой бѣлоногій; 
Скалы, коршунъ, прочь съ дороги

Тогда по тверди голубой 
Внезапно облакъ бѣлокрылый 
Въ погоню кинулся за мной;
II  на своп надѣясь силы,
Онъ мнилъ, въ безуміи своемъ, 
П рослы ть подобнымъ мнѣ гоіщемъ. 
Онъ надъ главой моей повненулъ 
И  мнѣ угрозу съ вѣтромъ Свиснудъ:

» К у д а , смѣльчакъ, направилъ путь?  
Тамъ воздухъ гибеленъ тлетворной , 
Огпъ жажды там ъ разшаетъ грудь 
И  дождикъ влагой благотворной 
Тебѣ чела не освѣжитъ.



Серсброзвучный нс журчитъ  
Ручей на почвѣ разпалспнон,
На вѣкъ безплодью обреченной.
Роса па землю нс п а д етъ , — 
Голодный вѣіпръ се пож р етъ .«

В отщ е мнѣ врагъ грозитъ хвастливый 
Я стременами жму копя 
II  продолжаю бѣгъ ретивый.
Ему ль, ему ль настичь меня? 
У сталы й обликъ сталъ слоняться, 
Главою долу преклоняться 
II  і:а хребетъ высокій скалъ 
3>другь обезсиленный упалъ, 
Снѣдаемый стыдомъ и мщеньемъ.
Я  наказалъ его — презрѣньемъ 
II  далѣ бѣіъ мой устремилъ.
Гляжу назадъ — уже онъ былъ 
На небо цѣлое за днюю.
Томимый злгібоіо нѣмою,
О нъ, измѣнялся лицомъ,
Сперва досады багрецомъ,
Тамъ желчью зависши облился 
I I  почернѣвъ, въ горахъ укрылся.



Мчись, летуігь мой бѣлоногій*, 
Корш унъ, облакъ, прочь съ дороги

Я ози раю сь ... въ сихъ мѣстахъ,
Ии за плсчьмн, пн надъ главою,
Ни на землѣ, ни въ небесахъ 
П и. они не было за мною.

Здѣсь природа, въ крѣпкомъ снѣ 
Погруженная о т ъ  вѣ к а ,
С топъ не слышитъ человѣка*, 
С пятъ стихіи  въ піиішшк,
Такъ вечернею прохладон 
Средь Іемсиа степей  
Йен л нуга н пыхъ звѣрей 
Спитъ кочующее стадо.

ІТе призракъ ли, пс зрѣнія ль обманъ?
Не первый я среди пустыни: 

Окопанный — я вижу — блещетъ станъ  
Н  гордо высятся твердыни*, 

Бѣлѣютъ копи, сверкаютъ л а т ы . . .  
Узнавъ, ч т о  ѣдетъ купецъ богатый., 
Навѣрное засѣли удальцы

II сто р о ж а тъ  свою добычу.



Я къ нимъ •— отпоятъ*, я громко кличу—  
Безмолвствуютъ. Ч т о  вижу? . . .  мертвецы! 

То караванъ давно забы ты й, 
П усты н и  вѣтрами о тр ы ты й  ,
К акъ привидѣній грозныхъ рядъ,

К акъ будто  бы дружина ДжиниовЪб) сильныхъ, 
То кости  всадниковъ сидятъ  

На остовахъ верблюдовъ длинновынныхъ. 
Сквозь гнѣзда высохшихъ очей,
И зъ обнаженныхъ челю стей, 
Безостановочно стр у и т ся  
Ручьями пыльными песокъ 
И  ш епчетъ такъ: нс возвратится  
Самонадѣяппый ѣздокъ 
П одъ независимыя сѣни 
И зъ Урагановыхъ владѣній,
Гдѣ даже алчущій шакалѣ 
Еще слѣдовъ нс пролаГалъ.

Степей африканскихъ мутишель летучій , 
П о  топямъ песчанымъ ходилъ Ураганъ. 7) 
ЗТсня онъ завидѣлъ и гнѣвно - могучій , 
К р у т я с ь , изумленный шумѣлъ великаігъ: 
»Кіпо э т о , онъ молвилъ, наглеца» дерзновенный,



К отор ы й  изъ братьевъ ничтожны й, пре
зрѣнный,

П олетом ъ поземнымъ здѣсь смѣетъ л е т а т ь ,  
Д ерзаетъ наслѣдье мое попирать? «

Съ досады топнулъ опъ ногою 
I I  двинулся ко мнѣ горою ;
П о тр я съ  всю Емена страну  
П  сильными схвативъ когтями,
Меня помчалъ опъ въ вышину; 
Дыханьемъ жегъ, разилъ крылами ,
То вверхъ, т о  впизъ меня кидалъ, 
Горячимъ щебнемъ засыпалъ . .  • 
Напрасно! Я ,  вознрянувъ смѣло,
Его хватаю  пополамъ,
Грызу, терзаю  по частямъ 
Его песчанистое тѣло.,
Тѣснимъ безтрепетны мъ врагомъ, 
Х отѣлъ онъ вверхъ уй ти  столпом ъ: 
Рванулся вдругъ, переломился,
Тамъ въ дождь песчаный превратился 
И , какъ градской огромный валъ,
К ъ  ногамъ моимъ противникъ палъ*



( *в )

Я  отдохнулъ іі въ небо взоры 
Самодовольные вперилъ:
Передо мной вращались хоры 
Необозримые свѣтилъ.
Казалося, красавицъ ночи, 
Наперсницъ и подругъ лѵііьт,
К о  миг. съ небесъ устремлены  
Злашосілющіл очи.

Къ сей странѣ небы тія  
И зъ ЛіНВЫХЪ ОДИНЪ былъ я.

Какъ сладостію груди усталой  
Ночной прохладою дохнуть! 
Свободно дьішешъ Ш  ейха грудь: 
Прошедшаго — какъ не бывало;
I I  воздуха пустыни всей 
.Едва ль па вздохъ достан етъ  ей. 
Какъ радостно мол взоръ гуляетъ! 
Какъ бысшролеішіын, безъ препонъ, 
Неустрашимо онъ шпрленіъ 
За безпредѣльный небосклонъ!
Какъ сладко, любо па свободѣ 
Улшлміо къ матери природѣ 

Радушныя объятья простирать!



( ет )
Я  ихъ простеръ, и міръ, какъ б р а т а , 
Хочу, съ востока до заката  

Обнявъ, къ груди пылающей прижать!
И  мысль сквозь синюю пучину 
•Ісппинъ, л е т и т ъ  — и какъ стрѣла 
Въ небесъ вонзается верщниу.
К  акъ медопоспал п чел а ,
Впуская жало, съ нимъ хоронитъ  
ІГ сердце вмѣстѣ — такъ моя^
Во слѣдъ за мыслію л етя ,
Душа возторжеппля т о н е т ъ  
Въ лазурно - ясныхъ небесахъ,
Гдѣ вѣчно царствуетъ Аллахъ!

В. Щ аст п ы й .

П р и м ѣ ч а н і я .

х) Фарисъ — у Арабовъ - Есдупновъ — в и т я з ь ,  
лаѣ.чдн и г;ъ (гІіеѵа Iіе г).

2) ТаЪжу'л Фсхсръ. — Подъ гимъ именемъ  
ігівіл т е м ъ  въ Аравіи Графъ Вацлавъ Гже-  
гускіи . Тадлс -ул ' фсхсръ — з н а ч и т ъ  ио- 
арабски <иыіецъ славы.



( *» )
3) О писан іе коня переведено слово въ слово  

съ арабскаго четы респтиш ія , пом ѣщ еннаго  
въ при м ѣ чан іяхъ  къ А рабской А нѳологіи  
Г* де Л агран ж а (de Lagrange).

4) Ч ую , каркнулъ ,  лісрт всца . Н а В о ст о к ѣ  
е с т ь  повѣрье, ч т о  хи щ н ы я  п т и ц ы  пред
ч у в ст в у ю т ъ  с м е р т ь  человѣка.

5) Майданъ — лукъ.

С) Дж иннъ  — слово арабское, с о о т в ѣ т с т в е н 
ное персидском у ДибЪ — зловредны й духъ .

7 ) ТІраганЪ — слово ам ериканское : Т/риканъ, 
буря подъ т р о п и к о м ъ . Слово сіе у п о т р еб л е 
но здѣсь болѣе п о т о м у , ч т о  оно и зв ѣ ст н ѣ е  
въ Е в р о п ѣ , н еж ел и  арабскія: СсліуліЪ,  Fa* 
р ур ъ ,  имѣю щ ія съ н и м ъ  одинаков значен іе.



Б Р И Т В Ы .

БАСНЯ.  (*) 
■-аа-е чп*------

ѵ^ъ знакомцемъ съѣхавшись однажды я въ дорогѣ,
Съ нимъ вмѣстѣ на одномъ ночлегѣ ночевалъ.

П о у т р у , чушь лишь я глаза продралъ —
II чіпожс узнаю? . . .  П р іятел ь  люй въ тревогѣ; 
Вчера заснули мы мсжь ш уток ъ , безъ заботъ , 
Теперь я слушаю — пріятель сталъ не т о т ъ :

То вскрикнетъ онъ, т о  охнетъ, т о  вздохнётъ. 
» Мню сдѣлалось съ т о б о й , мой милой? . . .  Я  надѣюсь, 

Не боленъ тьі. а — Охъ! ничего: я брѣюсь —■ 
» К акъ! только ?« — Т у т ъ  я всталъ', гляжу:

проказникъ мой
У  зеркала сквозь слезъ такъ кисло морщитъ рожу, 
Какъ будто  бы съ него содрать сбирались кожу.

(*) Б асил сія п ер еп еч а ты в а ет ся  по ж елан ію  п о ч т е н 
наго наш его Б асн оп и сц а . Въ спискѣ, съ к о т о р а го  
она была н а п еч а т а н а  въ Сіьбсрпыхъ Цвтьтахъ, 
пропущ ены  бы ли два с т и х а  (о -й  и  б -п ).



Узнавши наконецъ вину бѣды т а к о й ,
» Ч т о  дпва?м я сказалъ, » шы еа.ѵл» себя тиранишь 

Т Гож алун посмотри,
Вѣдь у, теб я  не бритвы , косари;

Не бриться, мучишься ты  только съ ними станешь 
— О хъ, братецъ, признаюсь,
Ч  т о  бршш.ы очень т у п ы ,

Какъ этого Ію знать? вѣдь мы не такъ уікь глупы 
Да острыми - т о  я порѣзаться боюсь. —

» А. я, мои другъ, т еб я  увѣришь смѣю,
Ч т о  бритвою  тупой изрѣжешься скорѣй,

А  острою  обрѣешьел ьѣрпѣй:
Умѣй владѣть лишь сю. в

Ламъ пояснить разсказъ мои я гогповз»:
Нс такъ ли многіе, х о т ь  стыдно имъ признаться 

Съ умомъ людей — боятся ,
II  т ер п я т ъ  при себѣ охотнѣй дураковъ?

II. Крыловъ.
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БАРОНЕССѢ С. M. Д.

при поднесеніи ей духобЪ: Ambroisie»

( л .  амброзіей представши къ вамъ,
Л бь сподобилъ васъ богинѣ;
По похвалы пс въ модѣ нынѣ 
IÏ стали приторны для дамъ. 
П озвольте ж е, крона духами,
Вамъ п р осто пожелать стихам и, 
Ч т о б ъ  духи добрые, толпой  
Тчрѵжась невидимо падь вами, 
Хранили свято вашъ покои 
I I  осыпали вась цвѣтами;
Ч т о  бы досадъ и скуки злой,
На вѣстиыхъ только вамъ по слуху-* - 
П о  дъ кровлей вашею родпол 
Нс пахло никогда ни Духу;
Ч т о б ы  благія къ вамъ судьбы 
Внимательнымъ склонялись ухомъ,



И  чтобы  выполнялись духомъ 
Желанья ваши и мольбы.
К огда жь вы мнѣ внимали въ духѣ,
I I  стихъ мой вамъ не надоѣлъ:
То пусть мнѣ Фебъ и Музы глухи —  
Благословляю мой удѣлъ!

Иллигсвскій.

С Т А Н Ц І Я .

С Глава изЪ путешествія вЪ ст и
х а х ъ ; писана 1825 года.)

S l a 3 v ia to r !

Д осадн о слышать: Sta ѵіаіог!
И  ль изъяснялся простѣй:
И звольте жЪать , тыпь лошаЪей у 
К огда Губернскій Р еги страторъ , 
П очтовой  станціи дик таторъ  
(Е м у  типунъ бы на языкъ!)
Сей рѣчью ставишь васъ въ тупикъ.



Ошъ этого  - т о  рускимъ трак том ъ  
1>зда не слишкомъ веселитъ;
Какъ ѣдешь, дѣйствіе кипитъ,
Пріѣдешь: стынеш ь за антрактомъ.
Да и скакать, дождись пуши.
Замѣтишь должно мнѣ въ прибавку, 
Ч т о б ы  точнѣй въ Журналъ внесши 
Топографическую справку:
Дороги наши — садъ для глазъ,
Деревья, съ дерномъ валъ, канавы; 
Р аботы  много, много славы,
Да жаль: проѣзда нѣтъ подъ часъ.
Съ деревьевъ, на часахъ стоящ ихъ, 
Пріѣзжимъ мало барыша:
Дорога, скажешь, хороша —
I I  вспомнишь епшхъ: -для проходящ ихъ! 
Свободна руская ѣзда 
Въ двухъ только случаяхъ: когда 
Нашъ М а к ъ -А д а м ъ ,  или М а к ъ -Е в а  
Зима сверш ить, трещ а о т ъ  гнѣва, 
О пустош ительны й набѣгъ,
П у т ь  окуешь чугуномъ льдистымъ 
I I  запорош итъ ранній снѣгъ 
Слѣды ея пескомъ пушистымъ.



И ли когда поля пройметъ  
Такая знойная засуха,
Ч т о  черезъ лужу м ож етъ въ бродъ 
П р о й т и , глаза зажмуря, муха.
Ч т о  жь дѣлать? время есть  всему! 
Гражданству, роскоши, уму,
Рукой степенной ходъ размѣрлнъ:
И т о г ъ  въ успѣхахъ нашихъ вѣренъ, 
П ождемъ н возр астетъ  итогъ.
Давно ль могучій П етръ  природу,
Судьбу и смертныхъ перемогъ,
П рош елъ сквозь мракъ, сквозь огнь и воду 
I I  слѣдомъ богатырскихъ ногъ 
Давно ли вдоль и ноперегь 
П р о т о п т а н а  Его Россія?
И сполнятся судьбы земныя 
И мы нс будемъ безъ дорогъ.
За т о  военную дорогу 
П роклады вать умѣемъ мы:
Бъ Парижѣ были, слава Богу,
I I  м ож етъ , не боясь чумы,
Ни М агомета страж и райской,
За славной шѣныо Задунайской,
За шѣныо Ц арственной Ліепы,



Мы доберемся до луны;
За Грековъ молвимъ рѣчь въ Стамбулѣ 
I I  межь собоіі, безъ дальнихъ ссоръ, 
Миролюбиво кончимъ споръ,
Когда -н ю  жаркій при К агулѣ.

• Такъ лошадей миѣ нѣтъ у васъ?* 
С м отр ите въ книгѣ: счетъ т у т ъ  ясенъ. -  

• И хъ въ книгѣ н ѣ т ъ , я въ томъ согласенъ*, 
Бъ конюшнѣ пѣтъ ли? « — Тройка съ часъ 
Послѣдняя съ курьеромъ вышла.
Двѣ клячи па дворѣ н ест ь ,
Да ихъ х о т ь  выбылымн счесть:
Нс ходитъ пн одна у дышла. —
» А. долго ли прикажешь миѣ,
П л а т я  въ избѣ терпѣнью дани,
И ст о р іи  ?пг,.ку- 7иаракани  
У читься по твоей спгѣнѣ?«
—  Да къ ночи копи придутъ, пѣтъ ли, 
Тушъ ихъ покормимъ часъ, иль два.
Ей ей, круж ится голова;
П риходитъ жудко, х о т ь  до петли!
II  днемъ и ночью все разгонъ,
А  всего на всего пять троекъ;



Т у т ъ  пакъ ни будь смышленъ и боекъ,
А  иолѣзай изъ кожи вонъ 1 —

Ст ой у пут никъ у ст ой! ч то  жь мол
вить больше,

Когда подвинуться нельзя?
Зачѣмъ нс странствую  л въ Польшѣ, 
Мои любезные друзья!
Судьба но трактам ъ европейскимъ 
( Ч т о  мнѣ признаться очень жаль)
Меня ис завозила вдаль:
Я только польскимъ да еврейскимъ 
П очтовы мъ ларамъ билъ челомъ.
Какъ л ни рвался чувствомъ жаркимъ, 
Какъ пн загадывалъ умомъ,
Н о  любоваться небомъ яркимъ 
II  міра свѣтлой полосой ,
К акъ я ни залеталъ мечтой  
Въ міръ Бож ій, изъ глуши далёкой,
Гдѣ слѣдъ мой темны й, одинокой, 
Сугробомъ снѣжнымъ занесёнъ,
Какъ ни разкидынллъ сквозь сонъ,
Всегда обманчивый и краткій,
Своей кочующей палатки



Среди блестящихъ городовъ,
Среди базаровъ просвѣщенья*,
Но о т ъ  латинскихъ оныхъ словъ 
Оглоблями воображенья 
Я  поворачивал!» домой 
П  жду: схвачу ли сонъ рукой?
О  II ольшѣ рѣчь была: по съ рѣчи 
1>огъ вѣсть зачѣмъ, 1>огь вѣешь куда 
Сбиваюсь о т ъ  горячей встрѣчи 
Нежданныхъ мыслей. Господа! 
П р о с т и т е  разъ мнѣ навсегда.
П о  Польшѣ и ѣзда веселье 
П  остановка не въ накладъ:
1! ной бы и зажиться радъ,
Какъ попадетъ на новоселье}
Затѣ м ъ, ч т о  пара бойкихъ глазъ, 
Искусныхъ въ проволочкѣ польской 
( О т ъ  коихъ онъ пылалъ и гасъ,
Вылъ смѣлъ и робокъ въ піопіъ же часъ 
Такъ заведетъ дорогой скользкой,
Такъ закруж итъ въ немъ дурь и хмель, 
г1 т о  туш кой съ перваго присѣста 
Опа его, не тронувъ съ м ѣста, 
П ром читъ за тридевять земель.



( -Зв )
Такъ, помню польскіе ночлеги:
Тушъ есть  для отды ха и нѣги
На ч то  взглянуть, гдѣ лечь, ч т о  съѣсть.
.Грѣшно бъ о нашихъ рѣчь завеешь*,
М ч т о б ъ  нс дать  себя проклятью  
П атр іоти ч еск и хъ  уликъ,
П атр іоти ческ ой  печатью  
Не лучше ли скрѣпишь языкъ?
Пѣвецъ, которы й вѣдалъ горе,
Сказалъ: певБип та££Іог сіоіоге 
И  прочее*, не правъ ли онъ?
С мотрю  на наіѵіяшь съ двухъ сторонъ: 
Ткіагопріятпой и враждебной.
О на, какъ въ древности кумир?*,
На ликахъ носитъ брань и миръ.
То злобный духъ, т о  другъ волшебной, 
Она намъ въ казнь, или въ любовь;
Иль дразнитъ благомъ, ужг» заочнымъ, 
Иль говоритъ: условьемъ срочнымъ,
И т о  было, моженгь бы ть и вновь. 
ПокрлйнсІі мѣрѣ пам ять нынѣ,
Смотря привѣтливымъ, лицомъ,
Зіпѣ св ѣ ти тъ  въ зеркальной святынѣ 
Своимъ волшебнымъ одиарсмъ.



Голодпый столъ окинувъ взглядомъ 
И  видя въ раннихъ племенахъ,
Ж ивой обѣдъ со много рядомъ 
На двухъ и четырехъ ногахъ, 
[Го л о д н ы й , видя  къ злой обидѣ,
К акъ но йогамъ моимъ со сна,
Съ испуга, въ первобытномъ видѣ 
Ссмейло ж мется ветчина,
Я  не грущу: пусть квасъ и молодъ,
А  хлѣбъ немного пожилой,
Я  убаюкиваю голодъ 
Надеждой, пам яти сестрой.
П остя сь  за полдникомъ крестьянскимъ, 
О традно мнѣ себѣ сказать:
Я пірюФли запивалъ шампанскимъ,
Богъ /асгиъ, и буду запивать.
II такъ , вашъ путевый нопіарій,
И зъ руской почтовой избы 
Бачъ іюльской почты  нивешпарій 
Я подношу на зло судьбы.
» /Кена иль дочка ком лш ссарж а  
» П ол я ч к а ,— словомъ все сказалъ:
» Тушъ и п о р т р етъ  и мадригалъ; 
з» П ри том ъ цы плята, раки, спаржа



» Пли технически скажу
»ТІ мѣстность красокъ удержу:
» КигсгсЧа, гаегкі і вграга^р 
( Него не стер п и т ъ  листъ бумаги 
ІТ риѳма подъ моимъ перомъ?)
» Г и тара на стѣнѣ крестомъ  
» Съ оружьемъ старопольской славы,
» К умиры чести  и забавы 
» П атр іоти ч еск ой  четы  *,
«Н а окнахъ свѣжіе цвѣты ,
» Сарматской Флоры даръ носильный} 
» Тамъ въ рамкахъ за стекломъ черты  
«Героевъ Кракова и В іілміы; 
л На полкѣ — чтенье красоты ,
» Гоманъ трагическо-умильный 
» I I  съ нимъ Дмушевскаго листы ,
» Въ которы хъ лѣтописецъ вѣрной 
я Съ неутомимостью  примѣрной 
з» ІГзо дня въ день, изъ часу въ часъ 
» В едетъ исторію  Варшавы,
»» На все вперяя зоркій глазъ: 
«Спектакли, выѣзды въ заставы ,
« Про, дажа книгъ, побѣгъ собакъ, 
«П роказы , добрыхъ дѣлъ примѣры,



* Волненье модъ и атмосферы,
» Движенья жизни: смерть и бракъ;
» Движенья биржи: курсъ, банк роты ,
» Дѣла вѣковъ, дѣла м инуты , —
» Все съ горяча въ сырой листокъ  
» П ередаетъ печать прилежно ,
» Уѣздамъ и потом ству въ прокъ. « 
К акъ я заслушивался нѣжно 
Тебя, варшавскій вѣстовщикъ,
Когда въ душѣ, во дни разлуки, 
Будилъ замолкнувшіе звуки 
Словоохошный твой  языкъ.
На голосъ дружнаго привѣта 
О т в ѣ т ъ  созвучный я давалъ:
П оэзіей была газета 
И  надъ аФіішкой я мечталъ.

Я  волю далъ шнрокнм7> перьямъ 
Залетной памяти моей;
ЗІсчіпой коснулся я преддверьямъ 
Ч ертоговъ прелестей н фсн ,
Влетѣлъ въ Варшаву — и безсильный, 
Засѣлъ я въ сѣти прежнихъ дней.
Здѣсь тайна. К р и ти к ъ  щепетильный,



Ты не поймешь -моихъ рѣчей.
ІГ тш р іе 5Іс! за эшо слово,
Х о т а  ушамъ оно сурово,
Я радъ весь нашъ Словарь отдашь: 
На немъ храните л талисманомъ 
М огущен и|)слесшп печать 
О б воро ;к 11 ш ел ы і ы мъ дурманомъ 
ІЦ екоитш ъ голову и грудь 
Т ого, к т о  воздухомъ Яаршавы 
Ііылъ упоенъ когда пибудь,

К ию  изъ горнушекъ Впиской Тіавы  
И  илъ нектаръ м едленной от равы  
И ли въ Б еллны  знаешь путъ. 
СТті/^ас яіе, въ семъ словѣ миломъ, 
Какъ въ сердцѣ, Польша вся ж иветъ  
ТІ въ хороводѣ легкокрыломъ 
Своихъ соблазновъ рои влечешь.
При эшомъ словѣ я въ Япршавѣ 
И  сонъ минувшій снится въ явь.
П р и  блескѣ спѣчь передо .мной 
Язвились, зажглись ч ета съ четой, 
Цѣпь вьется и мазурки знойной 
К ип итъ  и гаснешь вихорь стройной  
П одъ гуль отры висты хъ смычковъ.



л ли день праздничный: косцсльт 
П у с т ѣ ю т ъ ; полдень: будит пчелы,
Изъ ульевъ набожныхъ трудовъ  
Разііравл крылья зол оты я ,
Спѣшатъ спшііошн молодыя.
П ест р ѣ ю тъ  улицы, кипятъ;
Глазам ь раздолье н мученье;
По средоточится волненье 
Л  рои за роемъ хлынулъ въ садъ.
Въ аллею сжался городъ тѣсный.
В о т ъ  рл. лнцах'Ь старины мечты:
В о т ъ  сеймъ державный, сеймъ прелестный, 
В о т ъ  Н осполит а  красоты.
Здѣсь блещ етъ знаменьемъ утѣшнымъ 
I I  мнѣній и одеждъ успѣхъ:
Чинъ съ чиномъ, съ знатью  скромный цѣхъ 
Сравнялись равенствомъ безгрѣшнымъ 
( Х о т я  оно и вводишь въ грѣхъ )
И , шгожнхъ лицъ и ножекъ стройныхъ, 
Мой Пушкинъ, строфъ твоихъ достойныхъ  
I I  такъ обуты хъ , ч т о  едва ль 
П  чъ обнажишь любви нс жаль.
II ли въ Т еатрѣ IIиродовомъ у 
Гдѣ окрііляіоіііъ польскимъ словомъ



П атр іоти ческ ій  порывъ,
С тихи Иѣмцевича забывъ,
Гласъ стар ца, убѣжденья полный, 
К оторы м ъ движетъ и живитъ  
Онъ зыбкаго партерра волны,
Л  увлекаетъ и разишь:
Смотрю  я на другую сцену,
Гдѣ с т р а ст и  дѣйствую тъ живьемъ, 
Гдѣ въ представленіи нѣмомъ 
А ктерам ъ зрители на смѣну.
Т у т ъ  р о м а н т т еск а л  связь: 
Е динст ва лтъста не держась,
Л зъ  креселъ въ ложи и обратно  
Огнемъ чуть зримымъ, нерскатно  
Живая нить игры живой 
Завязкой тайною  снуется,
А  там ъ развязкой разпрядешея, 
Какъ слѣдуетъ своей чредой.

Теперь для критики судейской 
Словцо ученое: глаголь 
Umizgac s ic , глаголъ ж итейской; 
Ему насъ учитъ женскій полъ.
Онъ жемчугъ польскаго нарѣчья,



Его понятья безъ увѣчья 
БI, другой языкъ нс передашь,
Какъ въ Словаряхъ другихъ ни рыться 
Faire la cour и волохитъелy 
Смѣшно напоминаешь блажь 
ЗІаркпзовъ чопорнаго вѣка,
Иль заставляешь заключишь,
Ч т о  волокита долженъ бы ть  
И ли подагрикъ иль калека.

Могло бъ досадно бы ть ушамъ, 
Когда читатели  - зоилы 
Завопятъ: Sta viator! намъ 
Тащ иться за тобой нѣтъ силы.
Но къ притязаньямъ дерзкихъ лицъ 
Бъ насъ къ счастью самолюбье глухо 
IT золотомъ, какъ у дѣвицъ,
Завѣшено поэта ухо,

JÏ такъ , пока нѣтъ лошадей, 
Перомъ досужиымъ п о г у л я ю ....



П р и м ѣ ч а н і я .
В ъ  наш ъ изслѣдоваіпельны й и  о т ч е т л и в ы я  

вѣкъ п ри м ѣ чан ія , дополнен ія , указанія, н у ж н ы  
не то л ь к о  въ п у т е ш е с т в іи ,  но и  въ сказкѣ , 
въ посланіи. Н а слово н и к ом у и  ничем у вѣ
риш ь не х о т я т ъ .  П о э т ъ  волею или неволею  
долж ен ъ  б ы т ь  п ед а н т о м ъ , и л и  К есарем ъ: п и 
с а т ь  к о м м е н т а р іи  на сам аго  себя и  на свои  
дѣла. Тѣмъ лучш е: болѣе случая п о г о в о р и т ь , 
болѣе бум аги въ разходѣ  и  к н и ги  дор ож е. Н е
льзя и м нѣ не сл ѣ дов ать  за п о т о к о м ъ . Только 
п р и зн а ю сь , не люблю с т и х о в ъ  зан ум ер ован 
н ы х ъ :  ц и ф р ы  и  поэзія  п е с т р о т а ,  к о т о р а я  
н е п р ія т н о  р я б и т ъ  въ глаза . П ускай  ч и т а т е л ь  
даспіъ себѣ т р у д ъ  о т ы с к и в а т ь  самъ с о о т н о 
ш енія м еж ду с т и х а м и  ы п р им ѣ чаніям и.

Э т а  глава п у т е ш е с т в ія  т о ч н о  п и сан а  за  
нѣсколько л ѣ т ъ . Sta v ia to r ! С т о й  п у т н и к ъ !  
в з я т о  и зъ  л а т и н с к о й  э п и т а ф іи .

В ъ  с т и х а х ъ  всего в ы ск а за ть  не возм ож но: 
ч а с т о  говори  не т о ,  ч т о  х о ч еш ь , а ч т о  ве
л и т ъ  м ѣра и  риѳм а. В ъ прозѣ  я былъ бы сп р а
ведливѣе къ руским ъ дор огам ъ ; сказалъ б ы ,  
ч т о  въ н ѣ к о т о р ы х ъ  губерн іяхъ  онѣ  и т е п е р ь  
уж е у л у ч ш а ю т с я , ч т о  п етер бур гск ое  ш оссе  
у т ѣ ш и т е л ь н ы й  п ри зн ак ъ  го су да р ст в ен н о й  
просвѣщ енной  роскош и и ироч. П о л у с т и ш іе :  
Э./л проходящ ихъ у в з я т о  и зъ  прек расн ой  
басни  И . И . Д м и т р іе в а , -г- П о  и м ен и  изобрѣ-



іп ател я  н а зы в а ется  М акадам ъ у и л и  по а н 
глійскому п р ои зн ош ен ію : Мекедсліъ у новое
у с т р о й с т в о  б и т о й  дороги , ны нѣ въ большомъ  
уп отр ебл ен іи  въ А н гл іи  какъ въ г о р о д а х ъ ,  
т а к ъ  и по т р а к т а м ъ .

Д а н т е  г о в о р и т ъ :

Nessun maggior dolor*»,
Che ricordarsi d e l tem po fe lice  
NelJa irm eria. . .

т о  е ш ь ,  ч т о  птьтъ ничего горестнѣе} какъ  
вспоминать въ бѣдст віи о благополугномъ  
времени• Р о сси н и  придалъ всю П оэзію  своей  
м узы ки э т и м ъ  словамъ въ оперѣ О тел л о. 
Бъ н о т а х ъ  его е с т ь  м р а ч н о ст ь  и  глубокосіпь  
Дан ш а.

О писаніе польской с т а н ц іи  не вы мы селъ  
с т и х о т в о р ц а  и  не лож ь п у т еш е с т в ен н и к а .  
На м н о ги х ъ  с т а н ц ія х ъ  я н аход и л ъ  /все т о ,  
ч т о  о п и с а л ъ ; я м огъ бы п одтв ер ди ш ь  свои  
с т и х и  вы п и ск ам и  и зъ  св оей  д о р о ж н о й , п а
м я т н о й  к н и ж к и , но боюсь п ок а за т ь ся  у ж е  
черезъ чуръ п ед а н т о м ъ . Зам ѣчу т о л ь к о , ч т о  
ц ы п л я т а , раки и сп ар ж а и м ѣ ю т ъ  іпочнр ка
к у ю - т о  н а ц іо н а л ь н о ст ь  въ польской к ухн ѣ .

Д м уш ев ск ій . варш авскій а к т ё р ъ , издавалъ  
въ Варшавѣ еж едневную  га зе т у . П о  вы ѣздѣ  
своемъ и зъ  В ар ш ав ы , я лю билъ п р о х о д и т ь  
н а и зу ст ъ  но его л и с т к а м ъ  п р еж н ее  свое ж и ш ье- 
бышье.



Н е имѣя предъ глазам и  Словаря чЯинЬс,  
не м огу с к а з а т ь ,  какъ п ер ев о д и тъ  он ъ  поль
ск ій  гл агол ъ , п р и веден н ы й  м н о ю ; но есл и  
ч и т а т е л ь  далъ себѣ т р у д ъ  п р о ч и т а т ь  с т и х и  
до к о н ц а , т о  онъ  узналъ  см ы слъ  э т о г о  вы ра
ж ен ія  , к о т о р о е  н а  польском ъ язы кѣ и м ѣ е т ъ  
смы слъ о бш и р н ы й .

ІѴіеу.гка К а м а ,  деревенскій , сельскій (х о 
т я  и  в н у т р и  города) к оф ей н ы й  домъ въ В ар 
ш авѣ, весьма ч а с т о  и  всѣми сословіям и и п о 
л ам и посѣщ аем ы й. К т о  видалъ въ п р азднич
н ы й  день на очагѣ его рядъ коф ейниковъ  и  
горнуш екъ со сл и вк ам и  к и п я ч ен ы м и , тогп ъ  
м о ж е т ъ  в ы в е е т ь эк он ом и к о-п ол и ти ч еск ое  за 
к лю чен іе , сколько Н аполеонова а н т и - к о л о н і
альная с и с т е м а  д ол ж н а была б ы т ь  вредна для 
П олы ни и  горька для П о л я к о в ъ , к о т о р ы х ъ  
т о г д а  п ои л и  ц и к орн ы м ъ  кофе.

К г п о -т о  отгов ар и в ал ъ  В о л ьтер а  о т ъ  уп о
т р еб л ен ія  кофе , п о т о м у  ч т о  он ъ  ядъ. ,, М о
ж еш ь б ы т ь ,  отв ѣ ч ал ъ  о н ъ , но видно м едлен
н ы й : я пью его болѣе ш е с т и д е с я т и  л ѣ т ъ . “  
П ер ел ож и в ъ  э т о т ъ  о т в ѣ т ъ  въ ліеЪлспкую 
от раву, я с б и т ъ  былъ риѳмою : лучше бы лббы  
с к а за т ь : м едленны й лЪъ. В ъ п о в т о р ен іи  и з 
в ѣ с т н ы х ъ  нарѣченій  дол ж н о со х р а н я т ь  п р ос
т о т у  и  т о ч н о с т ь  ск азан н аго .У тѣ ш аю сь  гпѣмъ, 
ч т о  прим ѣчаніе м ое н ази д ател ь н ѣ е  хор ош аго  
с т и х а .



ИсллнЫу м о н а с т ы р ь  на В и сл ѣ  близь В а р 
ш авы : т у ш ъ  въ рощ ѣ б ы в а етъ  б л и с т а т е л ь н о е  
гулянье, въ родѣ н а ш и х ъ  гуляній  і-г о  М ая.

П о  воскресеньям ъ и  п раздн и ч н ы м ъ  дням ъ  
послѣ обѣдни со б и р а ю т ся  въ саду К р аси ц к ом ъ .

П ольск ій  т е а т р ъ  н а зы в а ется  въ Варш авѣ  
народнымъ у и л и  національны м ъ т е а т р о м ъ , 
и  въ н ѣ к о то р о м ъ  о т н о ш е н іи  за сл у ж и в а ет ъ  сіе  
и м я , х о т я  д р а м а ти ч еск а я  польская л и т т е р а 
т у р а  и м ѣ е т ъ  м ало н а р о д н о с т и , и  какъ н аш а, 
болѣе слѣплена по ф ранцузском у образцу. Н о  
и  въ сам ы хъ  п одр аж ан ія хъ  о т д ѣ л я е т с я  к ак ой -  
т о  ц в ѣ т ъ  о т е ч е с т в е н н о с іш і. Е сл и  н е д о с т а е т ъ  
н а р о д н о с т и  въ а в т о р а х ъ  , т о  м ного н ар одн о
с т и  въ п а р т ер р ѣ . В ъ  П ольш ѣ т е а т р ъ  не т о  , 
ч т о  у н а с ъ , п р и ви вн ое увеселен іе- т а м ъ  о н ъ  
н а сто я щ а я  п о т р е б н о с т ь  народа. Тамъ е с т ь  
к а к о й -т о  т е а т р альны й п а т р іо т и з м ъ , согрѣ
ваю щій п р ед ст а в л ен іе . Н ѣ к отор ы я  родны я сло
ва в о збуж даю тъ  п о с т о я н н о  в о ст о р гъ  рукоплес
кан ій  : одн и м ъ  словом ъ, т а м ъ  е с т ь  т е а т р ъ .

И м я  Нѣмцевггча знак ом о и  у  насъ . П о э т ъ ,  
и с т о р и к ъ , гр аж дан и н ъ  , с ем и д ес я т и л ѣ т н е ю  
ж и зн ь ю  своею онъ. д о с т и г ъ  до  п о ч ет н ѣ й ш а го  
м ѣ с т а  въ ряду св о и х ъ  соврем енниковъ и  со
от е ч е ст в е н н и к о в ъ . Х о т я  здѣсь у п о м я н у т о  о 
нем ъ  и  по ш у т о ч н о м у  п оводу , но* етлатя ему  
дань ув аж ен ія  за х а р а к т е р ъ  е г о , за ум ъ  е г о ,  
еще с т о л ь  т е п л ы й ,  с т о л ь  ц в ѣ т у щ ій  подъ х о 
лодомъ с ѣ д и н ъ , и  дань п р и з н а т е л ь н о с т и  за



л е с т н у ю  его пріязнь ко м н ѣ , сердце м ое и сп о л 
н я е т ъ  п р ія т н у ю  к  свящ енную  о б я за н н о с т ь . 
Оговорку, п охож ую  на э т у ,  м огу о т н е с ш и  во
общ е и  къ Варш авѣ. Е сл и  я себя хор ош о вы 
разилъ  въ с т и х а х ъ  св ои хъ  , т о  сквозь ш у т к и  
дол ж н о п р оби в ать ся  ч у в ст в о  б л а го д а р н о сти  
и  сердечной п р и в я за н н о ст и .

Н а зам ѣ чаніе, ч т о  глава моя очень дли н на, 
и ш о еще оди н ъ  о т р ы в о к ъ , им ѣю  ч е с т ь  д он е
с т и ,  ч т о  я слиш ком ъ сем ь часовъ просидѣлъ  
ыа с т а н ц іи  въ о ж и д а н іи  лош адей.

К  и. II\ Вяземскій*

Ж Ж Ж  \Ж Ж Ж Ж Ж  Ж Ж  0 Ж Ж Ж  ж ж  *

Б У Р Я .

( Подражаніе испанскому'.)

^ о ж д ь  крупный въ лист г. л хъ зашумѣлъ, 
Съ востока тучи  поднимались;

Струн огня въ нн.ѵь бы стро извивались 
I I  отдаленный громъ гремѣлъ.

П о , т/ь сводомъ сумрачнымъ каштановой аллеи 
Я шелъ съ Доридою. Съ ея лилейной шеи



Ш аль черную вихрь дерзостный срывалъ 
II  локоны ея густые развевалъ;
Ш ирокіе концы стянувшей стройный станъ  

А тласной ленты  трепетали.
Въ молчаніи мы шли и съ ужасомъ внимали 

Вдали ревущій ураганъ.
Тіомеркла, тучи отраж ая,
Залива влага голубая 

Л  хлещетъ въ берега кипящею волной. 
Вдругъ видимъ мы прію тъ о т ъ  непогоды: 

Акаціи съ трехъ  сторонъ стѣной  
Обведена скамья; на ней сил ел цел своды 
І Ь  ь вѣтвей древнихъ липъ, и крышей полотно  

Между деревъ укрѣплено.
Въ бесѣдку скрылись мы. Блѣдна н молчалива, 
Дорида слушала протяжный шумъ залива 
И  взоръ ея слѣдилъ лешлщи облака.
Въ моей рукѣ ея покоилась рука;
Другой, откинувъ плащъ, л стройный станъ

прекрасной
Моей подруги окружилъ 

ІТ робкую къ плечу съ улыбкою склонилъ. 
Ни молііін блескъ, ни громъ, ни вихря вой

ужасной



Меня изшоргиутпь не могли 
И зъ сладкаго самозабвенья!

Всѣ бѣдствія, всѣ радости земли 
Я  позабылъ въ сіи мгновенья:

Любви возвышенной душа была полна!
У ж ь ночь съ грозой прошла и у т р о  возсіяло —  
Дориды тихаго не нарушалъ я сна;
Я  на нее глядѣлъ, и все казалось мало!

М асальскій .

Ж Е Л А Н ІЕ .

(  ИзЪ М а т и с о н а .)

Ц околь въ надзвѣздпый міръ я нс умчусь душою, 
Е щ е, еще желалъ бы я 

Х о т ь  разъ благословить родимые края,
Едѣ сны младенчества носились надо мною.

Тошъ кустъ  орѣховый, гдѣ иволга весной 
Свила гнѣздо подъ темными вѣтвями, 

Ш у м и т ъ  отраднѣе, чѣмъ лавры надъ гробами 
Вож дей, поправшихъ міръ земной.



П о т о к ъ , журча въ травѣ поляны освѣженной, 
Гдѣ я ребенкомъ ландыши срывалъ, 

Б л ест и тъ  подъ ольхою, водой его вспоенной, 
Свѣтлѣе, чѣмъ ключаБландузскаго кристаллъ.

II  холмъ, гдѣ вечеромъ вкругъ липы ароматной  
Кружился шумный рой дѣ тей , 

Милѣе, чѣмъ Монбланъ, для взора необъятной, 
Серебрянымъ вѣнцемъ горящій о т ъ  лучей.

Доколь въ надзвѣздный міръ я не умчусь душою, 
Е щ е, еще желалъ бы я 

Х о т ь  разъ благословить родимые края,
Рдѣ сны младенчества носились надо мною.

А  там ъ , пусть геніи, свѣточъ прсклоия, 
Лучъ жизни т и х ія  погаситъ дуновеньемъ} 
Родную землю я оставлю съ умиленьемъ:
II за могилой ж детъ  отеч ество меня!

П . ОбоЪовскій.



ГРАФУ Д. И. ХВОСТОВУ,
по случаю изданія. им% новаго своего 
стихотворенія: Конверты в¥> заліь 

Д. Л . Нарышкина.

ІСогда старикъ Анакреонъ 
И  новыхъ лѣтъ сѣдые Франты,
Проказъ любовныхъ музыканты, 
Вольтеръ, Державинъ, съ нимъ же въ шопъ 
Красавицъ тѣшили*, ихъ звонъ,
Какъ старомодные куранты ,
На милыхъ нагонялъ лишь сонъ.
Съ тобой  дружнѣе Купидонъ 
11 па бѣду прелестнымъ данъ т ы ,  
Счастливый ГраФъ' Красой плѣнёнъ, 
Стиховъ т ы  сыплешь брилліанты:
ЗГ без о гп в а з и ы и А  и о л л о нъ,
Сердецъ развязывая банты ,
Н есетъ шебѣ красавицъ Файты.

II. II.



О Т Р Ы В К И

ИЗЪ ОПИСАТЕЛЬНАГО СТИХОТВОРЕНІЯ Г

К  О Р Е  Л I  Я

I.
П у с т а  Корелііі страна,
Безмолвны Сѣвера поляны:
Въ шиши ночной, какъ великаны, 
Возставъ озеръ своихъ со дна,
Въ выси рисую тся обломки —
Чушь уцѣлѣвшіе потомки  
Былыхъ, первоначальныхъ горъ.
Но рѣдко человѣка взоръ 
Скользишь, заходитъ въ ихъ нзгибѣі. 
Однѣ, вешревожась, плсіцушъ рыбы, 
И  ль крики чаекъ на водахъ 
П усты нны й отзывъ оживляютъ. 
П орою , на пусты хъ брегахъ,
Сквозь млечновидные туманы ,



Мелькаешь тѣнь передъ огнёмъ,
Иль въ челнокѣ, златымъ столпомъ,
О  гонь. и, въ сумеркахъ, румяный, 
Онъ стел етъ  лепты  подъ водой:
То сынъ К орслы  молчаливый, 
Безпечныхъ лоховъ  станъ сонливый 
Тревож итъ мѣткой острогой.
Зачѣмъ пылаютъ часто газы 
Въ ночной тиш и сихъ зыбкихъ блатъ?  
На ч т о  бл естя тъ  озеръ топазы  
И  гранью радужной горятъ  
На еляхъ льдистые алмазы 
Л  серебритъ дубравы мразъ?
Н и к то въ глуши не видитъ васъі... 
Ночное небо — т у т ъ  бываетъ —  
Вдругъ разгорится, все въ лучахъ; 
П ы лаетъ Сѣверъ и пылаетъ:
Огни, т о  въ пламенныхъ столпахъ,
То колосистыми снопами 
П ли кудрявыми дугами 
Пылал, въ хладной высотѣ  
В озходятъ, ст р о я т ся  рядами,
Какъ узати въ грозной красотѣ. 
Пол-исба блещетъ яркимъ глянцемъ



ТТ споритъ золото съ румянцемъ 
Въ выси и въ зеркалъ озеръ;
Все пышно: край небесъ обвѣшенъ 
П арчей и тканьми, какъ ш атеръ. 
Но для кого сей блескъ у т ѣ ш ен ъ ? ... 
Въ глуши безлюдья своего 
Сей край порадуетъ к о г о ? ...

п.
На дальнемъ Сѣверѣ есть  пт ица  (* ) ..  • 

О на, какъ видно, иногда 
П ер ел етаетъ  и сюда.
Какъ мысль, какъ пылкая зарница,
Она мелькаетъ по лѣсамъ;
Е е, какъ сонъ, я видѣлъ самъ:
Грудь —  я хон тъ , и лазурны крылы 
О тливомъ золота горятъ  
Напѣвъ и длинный и унылый 
I I  сладостны й, какъ первый взглядъ 
На жениха стыдливой дѣвы.
ЗСакіе зв у к и !... Тѣ напѣвы

(*) Э т а  аллегорія помѣщ ена въ разсказѣ  одного  
вводнаго ли ц а.



( й» )

Такъ очаровываютъ насъ,
Когда ихъ слышимъ въ первый разъ! 
Замамъ души, гпакъ въ душу льются! 
Чудеснымъ счастьемъ и тоской  
Всѣ струны  сердца потрясутся  
I I  разтрсвож нтся покой,
Какъ только пѣсню т у  услышишь; 
Едва живешь, съ боязнью дышешь!
И  время нѣть! изчезла даль!
К  акь прахъ, какъ дымъ земное мчится 
II  мчится все съ нимъ, ч т о  печаль; 
Душ а, юнѣя, веселится,
Какъ послѣ недуговъ д и т я ,
К.уда - ню вес л е т я , летя . . .
Но изъ Корелтцевъ, чудной шпицы 
Еще ни кию сен нс видалъ:
П у с т ь  ста в я тъ  цѣпкія нлѣмицы!
К. т о  бъ былъ онъ, ч т о б ъ  ее поймалъ? 
Ее не видятъ здѣшнихъ взоры;
Но миѣ порой видна опа:
И  съ ней мнѣ милы э т и  горы 
II  э т а  дикая страна!

Ѳедоѵъ Гиипка.



ЖЖЖЖ ж* вж л чі

Р У С А Л К А .

М а л о р о с с і й с к о е  п р е д а н і е .

Даннымъ давно, когда еще злато
главый наднъ Кіевъ былъ во власти 
Поляковъ, жила была там ъ одна 
старуш ка, вдова лѣсничаго. Малень
кая х а т к а  ея стояла въ лѣсу, гдѣ 
леж итъ дорога къ Китаевой пусты 
ни : здѣсь, пополамъ съ горемъ , пере
бивалась она трудами рукъ своихъ, 
вмѣстѣ съ шсстііадіщтилѣшиею Гор- 
пинкою 0 , дочерью и единою своею 
отрадою. И подлинно дочь дана была 
ей на отраду : опа росла, какъ мо
лодая черешня , высока и строй н а; 
черные ея волосы,заплетенные въ дри- 
буш ки, отливались, какъ вороново



крыло, подъ разноцвѣтными скішдла
ками  9) , большіе глаза ея чернѣлись 
и свѣтились тихимъ огнемъ, какъ 
два полу - изтухш іе угля , на к о то 
рыхъ еще перебѣгали искорки. Бѣла, 
румяна и свѣжа, какъ молодой цвѣ
то к ъ  на утренней зарѣ , она росла 
на бѣду сердцамъ молодецкимъ и на 
зависть своимъ подружкамъ. М ать 
не слышала въ ней души, и труж е
ники Б ож іи , честные отцы  К и тае 
вой пусты ни, умильно и привѣтливо 
глядѣли на нее, какъ на будущаго 
своего собрата райскато, когда она 
подходила къ нимъ подъ благосло
веніе.

Ч т о  же милая Горпинка ( та к ъ  
называлъ ее всякой, к т о  зналъ) стал а  
вдругъ томна и задумчива? О т ъ  чего 
не поетъ она больше, какъ вешняя 
птичка, и не прыгаетъ, какъ моло
дая козочка? О т ъ  чего разсѣянно



глядитъ она на все вокругъ себя и 
не впопадъ отвѣчаетъ  на вопросы? 
Не дурной ли вѣтеръ подулъ на нее, 
не злой ли глазъ поглядѣлъ, не кол
дуны ли обошли? . . .  Н ѣтъ! не дур
ной вѣтеръ подулъ, не злой глазъ 
поглядѣлъ и не колдуны обошли ее : 
въ Кіевѣ , наполненномъ въ тогдаш 
нее время Л яхами, былъ изъ нихъ 
одинъ, по имени Казимиръ Чепка. 
С татен ъ  тѣломъ и пригожъ лицемъ, 
богатъ и хорошаго рода, Казимиръ 
велъ жизнь молодецкую: пилъ вен
герское съ друзьями, перевѣдывался 
на сабляхъ за гонорѣ 3), танцовалъ 
краковякъ и мазурку съ красавицами. 
Но въ лѣтнее время, наскуча город
скими потѣхами, часто  цѣлый день 
бродилъ онъ по сагамЪ 4) днѣпров
скимъ и по лѣсамъ вокругъ Кіева , 
стрѣляя крупную и мѣлкую дичь, ка
кая ему попадалась. Въ одну изъ охот-



ничьихъ своихъ прогулокъ, встрѣ 
ти л ся  онъ съ Горлинкою. Милая 
дѣвушка, о т ъ  природы робкая и за
стѣнчивая , не изпугалась однако жь 
ни богатырскаго его вида , ни чер
ныхъ , закрученныхъ усовъ, ни ружья, 
ни большой лягавой собаки: молодой 
панъ ей приглянулся, она еще больше 
приглянулась молодому пану. Слово 
за слово , онъ сталъ  ей напѣвать , 
ч т о  она красавица, ч т о  между го
родскими дѣвушками онъ не зналъ 
ни одной, которая могл а бы поспо
ришь съ нею въ пригожествѣ; и ма
ло ли чего не напѣвалъ онъ ей? Пер
выя словаѵ лести  глубоко западаютъ 
въ сердце дѣвичье: ему какъ-то  вѣ
р и тся  , ч т о  все, сказанное молодымъ, 
красивымъ мужчиною, сущая правда. 
Горииика повѣрила словамъ Казимира; 
случайно или умышленно они стали  
часто встрѣчаться въ лѣсу, и о тъ



того теперь милая дѣвушка стала 
томна и задумчива.

Бъ одинъ лѣтній  вечеръ пришла 
она изъ лѣсу позже обыкновеннаго. 
М ать пожурила се и путала дикими 
звѣрями и недобрыми людьми. Гор
линка не отвѣчала ни слова , сѣла 
на лавкѣ въ углу и призадумалась. 
Долго она молчала; давно уже мать 
перестала дѣлать ей выговоры и 
сидѣла , такж е молча , за пряжею ; 
вдругъ Горпинка, будто опомнясь 
или пробудясь о т ъ  сн а , взглянула 
на м ать свою яркими, черными сво
ими глазами и промолвила вполголоса:

— »М атушка! у меня есть же
нихъ. —

— » Ж енихъ?. . .  к т о ?  «■ спросила 
старуш ка, придержавъ свое верете
но и заботливо посмотрѣвъ на дочь.

■— » Онъ не изъ просты хъ, матуш 
ка: онъ хорошаго рода и богатъ: эшо



молодыя польскій панъ. .  . .  « Тушъ 
она съ дѣтскимъ простодушіемъ раз
сказала матери своей все: и знаком
ство  свое съ Казимиромъ, и любовь 
свою, и льстивыя его обѣщанія , и 
льстивыя свои надежды бы ть зн а т 
ною паньей.

— »Берегись«, говорила ей старуш 
ка, сомнительно покачивая головою: 
«берегись лиходѣя; онъ насмѣется надъ 
тобою , да т е б я  и покинетъ. К т о  
знаетъ, ч т о  на душѣ у иновѣрца, у 
католика?)?. . .  А и то го  еще хуяю 
(съ нами сила крестная!) если въ видѣ 
польскаго пана являлся тебѣ  злой 
искуситель. Ты знаешь, ч т о  у насъ 
въ Кіевѣ, за грѣхи наши, много и 
колдуновъ и вѣдьмъ б). Лукавый всег
да охотнѣе в е р т и тс я  т а м ъ , гдѣ 
люда ближе къ спасенью.»

Горптіка не отвѣчала на это  и 
разговоръ тѣм ъ кончился. Милая,



( )

невинная дѣвушка была увѣрена, ч то  
ея Казимиръ не лиходѣй и не лука
вый искуситель, и потому она съ до
садою слушала рѣчи своей матери. 
» Онъ т а к ъ  милъ, т а к ъ  добръ! онъ 
непремѣнно сдержитъ свое слово, и 
теперь поѣхалъ въ Польшу для т о г о , 
ч то  бъ уговорить своего о тц а  и 
устрои ть  дѣла свои. Можно ли , ч то  
бы съ такимъ лицемъ, съ такою  ду- 
ш ею , съ такимъ сладкимъ, вкрад
чивымъ голосомъ , онъ могъ имѣть 
на меня недобрые замыслы? Н ѣтъ! 
матуш ка на стар о сти  сдѣлалась 
слишкомъ недовѣрчива, какъ и всѣ 
пожилые люди.« Такимъ нашепты
ваніемъ легковѣрнаго сердца убаю
кивала себя неопытная, молодая дѣ
вушка; а между тѣмъ мелькали дни, 
недѣли, мѣсяцы— Казимиръ не являл
ся и не давалъ о себѣ вѣсти. Про- 
шелъ и годъ — о немъ ни слуху, ни



духу. Горпинка почти не видѣла 
свѣта Божьяго: о т ъ  свѣта померкли 
ясныя очи, о т ъ  частыхъ вздоховъ 
тѣснило грудь ея дѣвичью. М ать 
горевала о дочернемъ горѣ, иногда 
плакала, сидя одна въ ветхой своей 
хаткѣ  за пряжею, и покачивая го
ловою , твердила : » не бы ть добру! 
Э то  наказаніе Болле за грѣхи наши 
и за т о ,  ч т о  несмыслеиная полю
била Ляха - иновѣрца!«

Долго тосковала Горпинка; бро
дила почти безпрестанно по лѣсу, 
уходила рано п о у тр у , приходила 
поздно ночью, почти ничего не ѣла, 
не пила и изсохла, какъ былинка. 
Знакомые о ней жалѣли и за глаза 
толковали т о  и другое; молодые 
парни перестали на нее загляды
ваться , а дѣвушки ей завидовать. 
Услужливыя старуш ки совѣтовали 
ей итгци къ колдуну, который жилъ



за Днѣпромъ, въ бору, въ глухомъ 
м ѣ стѣ : »онъ - де скаж етъ тебѣ  всю 
правду и наставитъ  на п у т ь , на 
дѣло!« Горе придаетъ отваги: Гор- 
пиика откинула страхъ  и пошла.

Осенній вѣтеръ взрывалъ волны 
въ Днѣпрѣ и глухо ревѣлъ по бору; 
ж елты й л и с т ъ , опадая съ деревьевъ, 
съ шелестомъ кружился по дорогѣ , 
вечеръ хмурился на дождливомъ небѣ, 
когда Горпинка пошла къ колдуну. 
Ч т о  сказалъ онъ ей, никто того  
не вѣдаетъ; только мать напрасно 
ждала ее во всю т у  ночь , напрасно 
ждала и на другой день, и на т р е 
т ій  : никто не зналъ, ч т о  съ нею 
сталось! Одинъ монастырскій рыбо
ловъ разсказывалъ спустя нѣсколько 
дней, ч т о , плывя въ челнокѣ, видѣлъ 
молодую дѣвушку на берегу Днѣпра: 
лице ея было изцарапано иглами и 
сучьями деревьевъ , волосы разбиты



и скиндячки оборваны; но онъ не по
смѣлъ близко подплыть къ ней, изъ 
стр ах а , ч т о  т о  была или бѣснова
т а я ,  или бродящая душа какой ни- 
будь умершей, тяж кой  грѣшницы.

Бѣдная старуш ка выплакала глаза 
свои. Ч у т ь  свѣ тъ , вставала она и 
бродила далеко, далеко , по обоимъ 
берегамъ Днѣпра, разспрашивала у 
всѣхъ встрѣчныхъ о своей дочери, 
искала тѣ л а  ея по песку прибереж
ному , и каждый день съ грустью 
и горькими слезами возвращалась до
мой одна одинехонька: не было ни 
слуху, ни вѣсточки о милой ея Гор * 
пинкѣ! Она клала на себя набож
ныя обѣщанія, ставила изъ послѣд
нихъ трудовыхъ своихъ денегъ боль
шія свѣчи преподобнымъ Угодникамъ 
Печерскимъ: сердцу ея становилось 
о т ъ  то го  на время легче, но мучи
тельная ея неизвѣстность о судьбѣ



дочери все не прерывалась. Миновал а 
осень, прошла и суровая зима въ на
прасныхъ поискахъ, въ слезахъ и 
молитвахъ. Честные отц ы , черно
ризцы Китаевой пусты ни, утѣш али 
несчастную мать и христіански жа
лѣли о заблуждшей овцѣ; но состра
даніе и утѣш ительныя ихъ бесѣды 
не могли изгладить горестной у т р а 
т ы  изъ материнскаго сердца. На
стал а  весна; снова старуха начала 
бродить по берегамъ Днѣпра, и все 
такяю  напрасно. Она хотѣла бы со
брать х о ть  кости  бѣдной Горпинки, 
омыть ихъ горючими слезами и при- 
хоронить, х о т я  тайкомъ, на клад- 
бтцѣ  съ православными. И э т о го , 
послѣдняго утѣш енія, лишала ее злая 
доля.

Тѣ же услужливыя старуш ки, ко
торы я наставили дочь и т т и  къ кол
дуну, уговаривали и м ать у него ис-



каліь помогли. К т о  т о н е т ъ , т о т ъ  
и за бритву радъ у х в а т и т ь с я , гово
р и тъ  пословица. С таруха подумала, 
подумала — и пошла въ боръ. Тамъ, 
въ страшномъ подземельѣ или бер
логѣ , жилъ страшный старикъ. Ни
к т о  не зналъ, откуда онъ былъ ро
домъ , когда и какъ зашелъ въ заднѣ
провскій боръ и сколько ему л ѣ т ъ  
о т ъ  роду; но старояшлы кіевскіе 
говаривали, ч т о  еіце въ д ѣ тствѣ  
слыхали они о т ъ  дѣдовъ своихъ объ 
ащомъ колдунѣ, которато съ давнихъ 
л ѣ т ъ  всѣ называли Боровикомъ: инаго 
имени ему не знали. Когда стар ая  
Фениа у) , мать Горпинки , пришла 
на т о  мѣсто , гдѣ , по разсказамъ , 
можно было найти  его, т о  волосы 
у нея поднялись дыбомъ и лихора
дочная дрожь ее забила. . .  Она уви
дѣла стари ка , скрюченнаго, смор
щеннаго , словно выходца съ того



св ѣ т а : въ ж аркій  майскій полдень 
лежалъ онъ на голой землѣ подъ ш у
бам и, п р от и в ъ  солнца, и , казалось, 
не могъ согр ѣ ться . Около него былъ 
очерченъ к р у гъ , въ догахъ  у  колдуна  
сидѣла огромная черная ж а б а , выпуча 
больш іе зеленые глаза; а за кругомъ  
кипѣлъ и вился клубами всякой га д ъ : 
и у ж и , и змѣи, и ящ ерицы ; по сучь
ямъ деревьевъ качались больш іе не
т о п ы р и , а филины , совы и дев я т и  - 
см ер т ы  8) дремали по верхуш камъ и 
между листьям и. Лиш ь т о л ь к о  по
явилась с т а р у х а  — вдругъ ж аба т р и 
жды  проквакала страш ны м ъ голо
сомъ , н етоп ы р и  забили кры льями, 
филины и  совы завыли , змѣи заш и
пѣли, высунувъ кровавыя ж ал а , и за
кружились б ы ст р ѣ е  прежняго. С т а 
рикъ приподнялся; но увидя др ях
лую , оробѣвш ую  женщ ину, онъ мах
нулъ черною ш иринкою съ каким и-то



чудными нашивками краснаго шелка— 
и мигомъ все изчезло съ крикомъ, 
визгомъ, вытьемъ и шипѣньемъ: одна 
жаба не слазила съ мѣста и не сво
дила глазъ съ колдуна. »Не входи 
въ кругъ« — прохрипѣлъ старикъ 
ч уть слышнымъ голосомъ, какъ буд
т о  бъ э т о т ъ  голосъ выходилъ изъ 
могилы — »и слушай: т ы  плачешь 
и тоскуешь объ дочери; хотѣла ли 
бы т ы  ее видѣть? хотѣла ли бъ 
бы ть опять съ нею?

— »Охъ, пак-от Ъеъ)/ какъ не 
х о т ѣ т ь !  Э то  одно мое дѣтиіце , 
какъ порохъ въ глазу. . . .

— » Слушай ж е: я дамъ тебѣ  клыкъ 
чернаго вепря и черную свѣчу . .  . . « 
Т у т ъ  онъ пробормоталъ ч т о -т о  на 
невѣдомомъ языкѣ, и ж аба, завер
тѣ въ  глазами, въ одинъ прыжокъ 
скокнула въ подземелье, находившееся 
въ нѣсколькихъ тагах ъ  о т ъ  круга,



другимъ прыжкомъ выскочила о т 
туда , держа во р т у  большой бѣлый 
клыкъ и черную свѣчу; т о  и другое 
положила она передъ старухой и 
снова сѣла на прежнее свое мѣсто. 
— »Скоро настанетъ  зеленая ие- 
дтьлл,* продолжалъ стари къ : » въ по
слѣдній день этой  недѣли, въ самый 
полдень, пойди въ лѣсъ, отыщи там ъ 
поляну, между чащею; т ы  ее узна
ешь : на ней нѣ тъ  ни былинки, а 
вокругъ разрослись большіе кусты  
папоротника. Проберись на т у  по
ляну, очерти клыкомъ кругъ около 
себя и въ серединѣ круга воткни 
черную свѣчу. Скоро онѣ побѣгутъ; 
т ы  всматривайся пристально и чуть 
только замѣтишь свою дочь— схва
т и  ее за лѣвую руку и втащ и къ себѣ 
въ кругъ. Когда же всѣ другія про
бѣгутъ, т ы  вынь свѣчу изъ земли 
и держа ее въ рукѣ, веди дочь свою
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къ себѣ въ домъ. Ч т о  бы она ни 
говорила — т ы  не слушай ея рѣчей 
и все веди ее, держа свѣчу у иея 
надъ головою; и ч то  бы послѣ ни 
случилось, не сказывай своимъ попамъ 
да монахамъ, не служи ни панихидъ, 
ни молебновъ и терпи годъ. Иначе 
худо теб ѣ  будетъ . .  . .  «

Старухѣ показалось, ч т о  въ э т у  
минуту жаба страш но на нее по
косилась и захлопала уродливымъ сво
имъ ртомъ. Бѣдная Фейна чуть 
не упала о т ъ  изпуга. Поскорѣе о т ' 
дала она поклонъ колдуну и дрожа
щими ногами поплелась изъ бора. 
Однако ж ь, до чего не доведетъ лю
бовь материнская! надежда о ты с
к а т ь  дочь свою подкрѣпила силы 
старухи  и придала ей отваги.

Въ послѣдній день зеленой недѣли, 
когда солнце шло на полдень, она 
пошла въ чащу лѣса, отыскала там ъ



сказанную колдуномъ поляну, очер
ти л а  около себя кругъ клыкомъ чер
наго вепря, воткнула по серединѣ 
въ землю черную свѣчу — и свѣча 
сама собою загорѣлась синимъ огнемъ. 
Вдругъ раздался шумъ: съ гиканьемъ 
и ауканьемъ, быстро , какъ вихрь, 
помчалась черезъ поляну несчетная 
вереница молодыхъ дѣвушекъ; всѣ онѣ 
были въ легкой, сквозящей одеждѣ 
и на всѣхъ были большіе вѣнки, по
крывавшіе всѣ волосы и даже спус
кавшіеся на плеча. На однѣхъ вѣнки 
сіи были изъ осоки, на другихъ изъ 
древесныхъ вѣтвей, т а к ъ  ч то  каза
лось , будто бы у нихъ зеленые воло
сы. і°) Дѣвушки пробѣгалц, минуя 
кругъ, но не замѣчая или не видя 
старухи; и она, откинувъ страхъ , 
всматривалась въ лице каждой. Смо
т р и т ъ  — вотъ  бѣжитъ и ея Гор
пинка. Старуха едва успѣла ее схва-



ш и ть за лѣвую руку и втащ и ть  
въ кругъ. Д ругія , видно, не замѣ
ти л и  того  на быстромъ, изступ
ленномъ бѣгу своемъ, и гикая и аукая 
пронеслись мимо. С тарая Фснна по
спѣшно выхватила изъ земли пылав
шую черную свѣчу, подняла ее надъ 
головою своем дочери — и мигомъ 
зеленый вѣнокъ изъ осоки затрещ алъ, 
загорѣлся и разсыпался пепломъ съ го
ловы Горпинкиной. Въ кругу, Гор
пинка сто ял а , какъ оцѣпенѣлая; но 
едва мать вывела ее изъ круга, т о  
она начала у нея проситься тихимъ, 
ласкающимъ голосомъ.

— »М а т ь ! о тп у сти  меня погу
л я т ь  по лѣсу, покачаться на зеле
ной недіьлтБ и снова погрузиться въ 
подводныя наши селенія . . . .  Знаю, 
ч т о  т ы  тоскуеш ь, т ы  плачешь обо 
м:Л: к т о  же тебѣ  мѣшаетъ бы ть 
со мною неразлучно? Брось напрас



ный страхъ  и опустись къ намъ на 
дно Днѣпра. Тамъ весело! там ъ легко! 
там ъ всѣ молодѣютъ и становятся  
такж е рѣзвы, какъ струйки водя
ныя, такж е игривы и беззаботны, 
какъ молодыя рыбки. У  насъ и сол
нышко с іяетъ  ярче, у насъ и утрен 
ній вѣтерокъ дышетъ привольнѣе. 
Ч т о  въ вашей землѣ? Здѣсь во всемъ 
нужды: т о  голодъ, т о  холодъ; там ъ 
мы не знаемъ никакихъ нуждъ, всѣмъ 
довольны, плещемся водой, играемъ 
радугой, ищемъ по дну драгоцѣнно
стей  и ими утѣшаемся. Зимою намъ 
тепло подъ льдомъ, какъ подъ шу
бой; а лѣтомъ, въ ясныя ночи, мы 
выходимъ грѣться на лучахъ мѣся
ц а 11), рѣзвимся, веселимся и для за
бавы часто шутимъ надъ живыми. 
Ч т о  въ том ъ бѣды, если мы подъ 
часъ щекочемъ ихъ или уносимъ на 
дно рѣки? развѣ имъ о т ъ  то го  хуже?



Они становятся такж е  легки и сво
бодны , какъ и мы сами . . . .  М ать ’ 
о тп у сти  меня : мнѣ т я ж к о , мнѣ
душно будетъ съ живыми! О тп у сти  
меня, м а т ь , когда любишь . . .  . « 

С таруха не слушалась и все вела 
ее къ своей х а т ѣ ; но съ горестью 
узнала , ч т о  дочь ея сдѣлалась Ру
салкою. В отъ пришли; старуха вве
ла Горпинку въ х а т у  ; она сѣла про
ти въ  печки, облокотясЬ обѣими ру
ками себѣ на колѣна и уставя глаза 
въ устье печки. Въ э т у  минуту 
черная свѣча догорѣла и Горпинка 
сдѣлалась неподвижною. Лице ея по
синѣло , всѣ члены окоотенѣли и 
стал и  холодны, какъ ледъ; волосы 
были зіокры, какъ будто бы теперь 
только она вышла изъ воды. С траш 
но было глядѣть на ея безжизненное 
лице, на ея глаза отк р ы ты е, Шус- 
клыѳ и не видя смотрящіе! Стару-



ха поздно вскаялась,. ч т о  послуша
лась лукаваго колдуна; но и т у т ъ  
чувство матери и какая-то  см ут
ная надежда перемогли и страхъ  
и упреки совѣ сти : она рѣшилась
ж дать, во ч т о  бы ни стало.

Проходитъ день, н астаетъ  ночь — 
Горпинка сидитъ по прежнему, мер
т в а  и неподвижна. Жудко было с т а 
рухѣ оставаться на ночь съ своей 
ужасною гостьей ; но скрѣпя сердце, 
она осталась. Проходитъ и ночь — 
Горпинка сидитъ по прежнему; про
ходятъ дни, недѣли, мѣсяцы -— все 
такж е неподвижно сидитъ она, опер
шись головою на руки, все такж е 
о тк р ы ты  и тусклы  глаза е я , без
смѣнно глядяіціе въ печь, все такж е 
мокры волосы. Въ околоткѣ разнес
ся объ этомъ слухъ, и всѣ добрые 
и недобрые люди не смѣли ни днемъ , 
ни ночью пройти, мимо х а ты  : всѣ



боялись мертвеца и старой Фенны, 
которую разславили вѣдьмою. Тро
пинка близь х а т ы  заросла травою  
и почти заглохла; даже въ лѣсъ хо
дили сосѣдніе обыватели изрѣдка и 
только по крайней нуждѣ. Нако
нецъ , бѣдная старуха мало по малу 
привыкла къ своему горю и полоя^е- 
нію: уже она безъ страха спала въ 
т о й  х а т ѣ , гдѣ страш ная гостья 
сидѣла въ гробовой своей неподвиж
ности.

Прошелъ и годъ: все такж е безъ 
двия^енія и безъ признаковъ жизни 
сидѣла мертвая. Н астала и зеленая 
педтълл. На первый день, около полу
деннаго часа, стар у х а , отворя дверь 
х а т ы , ч то  - т о  стряпала. Вдругъ 
раздались гиканье и ауканье и ско
рый шорохъ шаговъ. Фенна вздрог
нула и невольно взглянула на дочь 
свою: лице Горпинки вдругъ страшно



оживилось, синета изчезла, глаза за
сверкали , какая - шо неистовая и 
какъ бы пьяная улыбка промелькну
ла на губахъ. Она вскочила, тр и ж 
ды плеснула въ ладоши и прокри
чавъ: наши, наши, наши! п усти 
лась, какъ молнія, за шумною т о л 
пою . . .  и слѣдъ ея пропалъ!

Старуха, мучась совѣстью, поло
жила на себя тяж кій зарокъ: она 
пошла въ женскій монастырь, въ 
послушницы , принимала на себя са
мыя трудныя р аботы , молилась без
прерывно и наконецъ, успокоенная 
въ душѣ своей, ти хо  умерла, опла
кивая несчастную дочь свою.

Па другой день послѣ т о г о , какъ 
Русалка убѣжала о т ъ  своей мате
ри, нашли въ лѣсу мертвое тѣло. 
Э то  былъ П олякъ, въ охотничьемъ 
платьѣ, и единоземцы его узнали въ
немъ Казимира Чепку, ловкаго мо-

о



лодаго человѣка, бывшаго душею 
всѣхъ веселыхъ обществъ. Ружье 
его было заряжено и лежало подлѣ 
него, но собаки его при немъ не 
было; никакой раны, никакого зна
ка насильственной смерти не замѣт
но было на т ѣ л ѣ ; но лице было 
сине и всѣ жилы въ страшномъ на
пряженіи. Знали, ч то  у него было 
много друзей и ни одного явнаго не
друга. Врачи толковали пю и дру
гое; но народъ объяснялъ дѣло го
раздо проще: онъ говорилъ, ч т о
»покойника Русалки защекотали. «

Порфирій Байскій .

жжжж Ж̂ ЖЖЖ

П р и м ѣ ч а н і я .
1) Горлинка^  у м ен ь ш и тел ь н ое и м ен и  Гор~ 

пипа (А гр и п п и н а )»  Э т о  им я въ м алор ос
с ій ск ом ъ  нарѣчіи  гораздо бл и ж е къ р и м 
скому своем у корню , н еж ел и  А граф ена и л и  
Груш а.

2) Дрибушки — мѣлкія косы  ; скпндяхкп —  
л е н т ы  , повязы ваем ы я на головѣ. (С м о т р .



въ Стъверп. Цвтьтахъ н а  1828 годъ пр?1- 
мтъшніл къ п о в ѣ с т и : Гайдамакъ. )

3) За гоноръ у по польски з н а ч и т ъ :  за гостъ.
4) Сага— заливъ рѣки. Слово м алор оссійское.
5) Когда М алороссія н аходи лась  подъ в л астью  

П оляковъ , т о г д а  взаим ная н едов ѣ р ч и вость  
П оляковъ и  М алороссіянъ, особливо въ п р о
с т о м ъ  н а р о д ѣ , была въ сам ой  си л ьн ой  
с т е п е н и . П о н я т ія  религіозны я подкрѣп
ляли  сіе н еп р іязн ен н ое ч ув ств ов ан іе  въ 
т о д іъ  вѣ к ъ , не озн ам ен ов ан н ы й  е щ е , п о 
добно н ы н ѣ ш н ем у , в ѣ р отер п ѣ н іем ъ , К а
толикъ — было у М алороссіянъ бранчиг.ое 
слово , сдѣлавш ееся народны м ъ. И  т е п е р ь  
еще у п о т р е б л я е т ся  он о  въ т о м ъ  ж е  смы слѣ  
необразован н ы м и  п р о ст о л ю д и н а м и  въ М а
лор оссіи .

6) К іе в ъ , по баснословны м ъ народны м ъ пре
даніям ъ , и ск о н и  славился св ои м и  вѣдьма
м и  и  колдунам и не т о л ь к о  въ М алороссіи , 
но и  во всей  Р оссіи .

7) Фенна — Ѳ еон а, по м алор оссійском у вы 
говору.

8) Дсвятисмертъ и л и  сорокопудъу неболь
шая п т и ч к а , весьма обы кновенная въ лѣ
сахъ  М алороссіи . О н ей  го в о р я т ъ , б у д т о  бы  
он а сперва у б и в а ет ъ  восемь насѣком ы хъ , 
и  съ ѣ да етъ  уж е девящое : о т сю д а  п р о и зх о -  
д и т ъ  и м я ея — дсбятисліертъ• М ного  
е с т ь  и  др уги хъ  суевѣрны хъ разсказовъ объ 
э т о й  п т и ц ѣ , к о т о р а я  за н и м а ет ъ  иепо-



слѣднее м ѣ с т о  въ баснословной Зоологіи  
М алороссіянъ.

9) Панъ-отхе, зв ател ь н ы м  падеж ъ сл ож н аго  
слова панъ - отецъ у к о т о р о е  М алороссіяне  
и зъ  у ч т и в о с т и  го в о р я т ъ  ст а р ш и м ъ  лѣ
т а м и  и л и  д о с т о и н с т в о м ъ . В ъ  с о б с т в е н 
номъ см ы слѣ он о  с о о т в ѣ т с т в у е т ъ  рускому  
в ы р а ж ен ію : Государъ-бат ю ш ка.

ю ) П р о с т о й  н ародъ  въ М алороссіи  д у м а е т ъ , 
ч т о  Русалки с у т ь  у т о п л ен н и ц ы  и  удавлен
н и ц ы  , п р оизвольно лиш ивш ія себя ж и з н и .  
Одни г о в о р я т ъ , ч т о  у  Русалокъ зелены е  
в о л о с ы , другіе п р о с т о  н а р я ж а ю т ъ  и х ъ  
въ' большіе зелены е вѣнки. С оч и н и тел ь  
п ринялъ  послѣднее и зъ  с и х ъ  п о в ѣ р ій , а 
для о т л и ч ія  Р усалокъ , одн ѣ хъ  и зъ  н и х ъ  
покры лъ вѣнкам и и зъ  осоки , д р уги хъ  вѣн
кам и и зъ  древесн ы хъ  в ѣ т в ей . Р а зу м ѣ ет ся , 
ч т о  первы я и зъ  н и х ъ  у т о п л ен н и ц ы , а в т о 
ры я удавленницы . О н ѣ , по м нѣнію  М ало
р о сс ія н ъ , бѣ гаю тъ  по лѣсам ъ на зеленой 
( т .  е. Т рои ц к ой ) недтьлгЬу аук аю тъ  , кача
ю т с я  на деревьяхъ, н е с л и  п о й м а ю т ъ  Ж ива
го человѣка, т о  щ ек оч утъ  его до с м е р т и . П о  
сем у М алороссіяне б о я т с я  г.ъ продолж еніе  
сей  недѣли о т к л и к а т ь с я  на лѣсное ауканье.

и )  Л у н а , но м алор оссійском у повѣрью , е с т ь  
солнце утопленниковъ. Они в ы х о д я т ъ  
ночью  и зъ  воды гр ѣ т ь ся  на лучахъ м ѣсяца, 
к о т о р ы м ъ  воображ еніе М алороссіянъ п р и 
дало т е п л о т у .



ВЪ АЛЬБОМЪ БАРОНЕССѢ 
О. Ф. КОРФЪ.

П редчувствію  души моей 
Я  вѣрю, слѣпо предаваясь,
М много въ жизни красныхъ дней 
Вамъ предскажу, не запинаясь. 
Надѣюсь угадать вполнѣ,
Х о т ь  чу ледъ оракула пауки:
Въ васъ умъ, любезность, сердце мнѣ 
За ваше счастіе поруки.
К т о  знаетъ васъ, и не пророкъ,
Но смѣло въ будущемъ ч и т а ет ъ ,
I I  лести  врагъ, вамъ хвалъ вѣнокъ 
Изъ строгой истины сплетаетъ.

А . Лллигсвслш ,



С А Л О В К А.

( Глава изЪ путешествія вЪ стихаосЪ, 
посвящается Ж  Д. Ховриной.)

К .акая прелесть въ этихъ  видахъ:
Въ великолѣпіи картинъ,
Въ густы хъ вѣтвисты хъ пирамидахъ, 
Вѣнчающихъ главы вершинъ}
Въ живой стѣнѣ, крутомъ утесѣ  
И  -въ молодомъ, красивомъ лѣсѣ, 
К отор ы й  по ступенямъ скалъ 
Съ отважной легкостью взбѣжалъ. 
П одъ охраптпельпой оградой 
Рѣка свершаетъ ти х ій  бѣгъ 
I I  усладительной прохладой 
Ж и витъ  и нѣжитъ сонный брегъ.
Какъ долженъ бы ть здѣсь свѣжь и ясенъ 
Д ня пробужденнаго разсвѣтъ 
I I  у т р а  звонкаго привѣтъ 
Разнообразно сладкогласенъ!



Какъ здѣсь роскошно въ знойный день, 
Таясь йодъ сумракомъ прохладнымъ, 
Вкуш ать полуденную лѣнь 
I I  черпать свѣжесть чувствомъ жаднымъ? 
О , сколько ночи бы ть должны 
Здѣсь вдохновеньемъ тайнымъ полны, 
Когда луной озарены 
Рѣки и зыбкихъ сѣней волны,
К огда таинственны й покровъ 
П рироду мирную объемлешъ 
I I  т и х ій  ангелъ свѣтлыхъ сновъ 
Одинъ въ пустыняхъ тьмы не дремлешь. 
Задумчивость п и т а ет ъ  онъ 
Душѣ знакомыми мечтами 
И  снами, нѣгой и цвѣтами 
Волшебно воздухъ напоенъ.
Все тихо! стройное молчанье!
I I  берегъ и рѣка и лѣсъ 
Въ благоговѣйномъ ожиданьѣ,
П олны предчуветвіемъ чудесъ.
Такъ избранныхъ, подъ сѣнью ясной 
Здѣсь ж дутъ  видѣній чудеса 
Здѣсь въ стр ой  гармоніи безгласной 
Слились земля и небеса.



Сюда, поэтъ , съ д утой  готовой  
К ъ  иапечатлѣньямъ красоты : 
Когда природы вѣчноновой 
Не безглагольныя черты  
Въ тебѣ  незаппо пробуждаютъ  
П ророчествъ и преданій спы,
И  волны тайны хъ думъ скликаютъ 
Со дна сердечной глубины.
Здѣсь сыпь поэзія живая 
Въ сіяньи свѣтло-молодомъ,
Въ прелестномъ образѣ земномъ 
I I  тѣмъ прелестнѣй, ч т о  земная 
Съ печатью неба на челѣ.
Улыбчива и величава,
К огда безмолвствуетъ дубрава 
II  тѣни вьются по скалѣ,
Она здѣсь видима бываешь 
И  въ созерцанье погрузло г,, 
П рироды  молча наблюдаешь 
Разнообразіе и связь.
Иль въ ясномъ лонѣ влаги см ней 
И зображ ается она 
И  чистыхъ прелестей святыней 
Ей служитъ свѣжая волна.



Такъ свѣтлой радуги сіяпьс 
Т ори тъ  на облачныхъ зы бяхъ,
Такъ и о ней воспоминанье 
Ж ивописуется въ мечтахъ 
И  прелестью неизрѣченной 
П о э т а  сердцемъ овладѣвъ,
Х ранитъ въ немъ образъ незабвенной 
И  въ лирѣ вѣрный ей напѣвъ.

Ііи . Влзс. пспій.



ЖЖЖ'ЖЖ̂Ж" ЖЖЖЖЖЖ'ЖЖЖ' жж жж\ж #

Т Р И  С Ц Е Н Ы
ИЗЪ Д Р А М А Т И Ч Е С К О Й  ПОЭМ Ы :

И М  О Р  С К  I Й .  *)
«д^е-св*-------

і .

С У Д Ъ  Б У К И Н Ъ .

Ночь у пуст ынное літьсто —  перекрестокъ у 
по одну ст орону л ѣ с ъ по другую  клад
бищеу сдали волнует ся л ю р с : л ун а  пере

бѣгаетъ т уги.

С О В А  сидя на пнѣ надъ курганом ъ) .  

Крикъ призывный, крикъ совы!
Д ухи , собрались ли вы
Ъъ часъ волшебный, предъ разсвѣтомъ,
На холмѣ, въ діуманъ одѣтомъ?

*) ^Первая сц ен а  сей  поэм ы  была н а п еч а т а н а  
въ і-й  к н и ж к ѣ  Сына О т е ч е ст в а  на 1827 годъ 
и  содерж ала переѣздъ И ж ор ск аго  о т ъ  Ц ар 
скаго села до П ет ер б у р га  и  ссор у за  него  
двухъ духовъ К и к и м ор ы  и  Ш и ш и м ор ы .



1 .
Ж е р т в е  ц ы ,

Мы услышали твой  зовъ:
М ы поднялись изъ гробовъ,
Тамъ изъ подъ дубовъ и липокъ, 
И зъ подъ рухнувшихъ крссгповъ, 
Р ой безпяты хъ, рой Ашпинокъ. *)

2.
Б л у д я щ і е  о г н и .

Р ой надводпыхъ плясуновъ,
Мы услышали тв о й  зовъ,
Тамъ надъ радугой б о л о т а ,
Средь зеленыхъ, влажныхъ мховъ. 
И т о ?  какая намъ работа?

3.
Р у с а л к и .

Мы при мѣсячныхъ лучахъ 
Разкачались на древахъ,

*) Б езп яш ы м и  А и ш инкам и н а зы в а ю тся  въ 
н ѣ к о т о р ы х ъ  р уск и хъ  сказк ахъ  м ер т в ец ы  
В ам п и р ы .



Хохотливыя Русалки:
Вдругъ услышали твой зовъ, 
Голосъ твои смѣшной и жалкій 
II примчались изъ лѣсовъ!

4.
Л  ѣ  III 3 Е.

Ель, сосна не выше лѣшихъ, 
Намъ въ травѣ равна т р а в а : 
Ч т о  прикажешь паМъ, сова? 
Мы заводимъ въ ти н у  пѣшихъ, 
М ы обходимъ ѣздоковъ^ —
Мы услышали твой  зовъ. —

5.

Д О М О В  Ы  Е.

Зовъ услышали — слетѣлись.

6 .
С И Л Ъ  Ф Ы.

С и л ьф ы  м ы : м ы  о т ъ  вы сотъ, 
Гдѣ безъ скорби, безъ заботъ  
I I  рѣзвились и кружились,
На лучахъ луны спустились.



7.

Г н о м  ы.
Блескъ несносный, свѣтъ дневкой 
Ненавидятъ паши очи:
Мы жильцы подземной ночи : 
Бверхъ мы вызваны совой.

8.

О н д и н ы.
Домъ нашъ въ глубинѣ пучины : 
Но на берегъ вышли мы 
Изъ рѣчной прохладной тьм ы , 
Сладкогласныя Ондины.

9.

Сала зі а н д р ы .
М ьі жг» купаемся въ огнѣ*,
Любимъ мы и трескъ и пламень; 
Съ дымомъ вьемся къ вышинѣ; 
Разшопляемъ мѣдь и камень: 
Совушка, сова изъ совъ,
Мы услышали твои  зовъ!



В с ѣ  д  у  х  и .

Совушка, сова изъ совъ,
Мы услышали твой зовъ!

С о в а .

Сюда васъ зватъ велѣлъ великій Бука: 
Судиш ь онъ хочетъ двухъ ослушниковъ духовъ*, 
Надъ ними приговоръ да будетъ вамъ наука! 

Не знаю, превратитъ ли ихъ въ воловъ, 
И хъ человѣку предоставитъ  
IX грудь земли орать заставитъ ,

Или же обернетъ въ почтовыхъ лошадей, 
Или въ кряхгплщнхъ стихотворцевъ, 
И ли въ дрожащихъ царедворцевъ,
И  ли въ игралище дѣ тей ,

Жуковъ, привязанныхъ йогою къ н и т к ѣ ... 
А  только знаю, ихъ осудитъ къ страш ной

пыткѣ.
П ора  уня ть васъ: вы охотники шалить! 

Но благо: съ ваіпей братьею  ш у т и т ь ,  
Я  вамъ порука,
Не лю битъ Бука.



( Бука у огролттьйшая обезьяна подни
мается изъ подъ земли у  въ большихъ крес
лахъ у  обшпъіхъ алыліъ бархатомъ: па немъ 
алый лес плагцъ у  на головть большой парикъ у  

вѣка Людовика X I V /  въ правой рукл> пукъ 
розогъ. )

Б У К А  ( къ К и к и м о р а  и 
Шишиліортьу  кот оры хъ передъ пцліъ 
держитъ связанныхъ другая  обезьяна.)

Кикимора! Шишимора! раздоръ,
К отор ы й  сѣете менаду духами,
Намъ надоѣлъ*, о т ъ  жалобъ, криковъ, ссоръ 
П окоя нѣтъ намъ : ч т о  намъ дѣлать съ вами ? 
А  сверхъ то го  не я ли вамъ велѣлъ 
О тн ю дь , никакъ не вѣдаться съ чужбиной? 
И  ч т о  же? т ы , Клікимора, пострѣлъ,
Ты Англичанъ, т ы  Нѣмцевъ облетѣлъ,
Ты воротился съ цѣлою корзиной 
П ротивны хъ мнѣ, неслыханныхъ затѣй!
И  ч т о  же? Рускую А и ттер а іп ур у ,
Moro ш утиху, смирненькую дуру,
Ты , т ы  заставилъ умничать, злодѣй ! —



Я дядьку далъ ей , чиннаго Француза —
Я  няньку далъ е й , — называлась М уза —* 
Д а , Муза! —  но мсжь вами шалуны,
Тобой, К икимора, научены 
Мошіеиг не вкусомъ  звали, а педантст вомъ Р 
Тс жь честиш ь изволили  ж еманствомъ. 
Д и т я  ихъ слушалось: подъ ихъ гудокъ 
Плясало по введенному порядку;
Вдругъ няньку въ ш ею , старику тол чок ъ , 
Ногами топнуло — и иу, въ присядку! —
А  т ы , Ш ншимора! шы не шалунъ,
Ты хуже шалуна, — наушникъ, лгунъ: 
Обнссшь другихъ тсбѣ  и пиръ н праздникъ! 
Но самъ каковъ т ы ?  говори, проказникъ; 
Скажи: какъ смѣлъ ш ы, Буки не спросясь, 
Сноситься тайно съ Дивами Ирана?
Не т ы  ль подарокъ принялъ о т ъ  Арслана? *) 
И ли не я властитель твой  и князь?
К ъ том у жь, кому разкидывасшь сѣти?  
Холодному, слѣпому гордецу,
.Безумному, какъ всѣ Адамли д ѣ ти , 
Бѣгущему на гибель, какъ къ вѣнцу,

*) С м о т р , первую  сцену.



Безъ всякой помощи духовъ и ада! —  
Д ов и ть  такихъ какая ш утъ  отрада?  
Теперь внемлите мнѣ, духовъ соборъ! 
Произнесу надъ ними приговоръ.
За всѣ помянутыя мною шашни,
Я могъ бы ихъ т о м и т ь  въ подвалахъ башни 
Заш ить я могъ бы въ зайчій ихъ тулупъ , 
П угать  и гнать помѣщичьими .псами; 
Д ѣ т ъ  на с т о  запереть въ пустынный дубъ . . 
Нс такъ ли? могъ бы? разсудите, сами!
Но потом у ли, ч то  я милосердъ
Или ч то  безъ того не бы ть бы сказкѣ,
Рѣшилъ я и въ моемъ рѣшеньи твердъ:
П о  предварительной примѣрной таск ѣ , 
Ихъ на два года къ кабалу отдаш ь,
Къ смиренію нхъ помысловъ высокихъ,. 
ТТжорскому, нншомпу странъ далёких:».
Нс елпшкомъли я благъ? прошу сказать!

В С ІІ Д  У X II.

П реступники достойны всякой муки:  
Ноемъ и славимъ милосердье і>ѵкп ! —



( 3* )
Б у к а .

Но мѣсяцъ въ облакахъ потпухъ:
Бѣлѣетъ край небесъ тум анны хъ,
ІМідѢсіпъ тьм а полей пространныхъ, 
С вѣтаетъ . . . .  Ч у! запѣлъ пѣтухъ.

( Б у к а  погруж ает ся снова въ зель п о : из%е- 
зают ъ . )

С о в а  ( одна.)

Легче дыма, легче сновъ 
Разлетѣлся сонмъ духовъ;
Н ѣтъ видМіья, нѣтъ призрака;
Ш умъ н ш опотъ ихъ затихъ: 
Бѣшеръ у т р а  свѣялъ ихъ!
Миновало царство мрака;
Солнце близко, разсвѣло:
С прятаться и мнѣ въ дупло!

('прягспъся,}



( 99 ) 

IL
Б А Л Ъ .

О гролт ая y освтьщенная зала  у оркестръ 
играетъ вальсъ у паръ нисколько вальси
рую т ъу въ гислть ихъ И ж орскій съ княж 
ною П ронскою  : послть двухъ или т рехъ  
туровъ у онъ подводитъ ее къ ст улу и са
жаетъ возлть граф ини ІП епет иловойу по- 
толіъ от кланивает сяÿ л іузы ка перестаетъу 

т анцоры  р азходят ся .

К н я ж н а .
Алина, съ кѣмъ я лтапцовала? 

Г р а ф и н я .
ХІжорскаго, ma chcre, т ы  не знавала?
Онъ путеш ествовалъ \ —  въ плпіь лѣтъ  

Объѣхалъ цѣлый свѣтъ.
Какъ слышно, человѣкъ необычайный 

И  свелъ своимъ умомъ Вѣтренева съ ума.

К н я ж н а .
Людей необычайныхъ нынѣ тьма.
А  впрочемъ, т ы  признаешься сама, 

Вѣтренева съума свеешь нѣтъ великой тайны .



Г р а ф и н я .

Вѣпіреневъ, слышите? —

В  Ъ Т Р Е  II Е В Ъ  (  кот оры й  
разговаривалъ въ нпаголъкихъ отъ 
нихъ ш агахъ съ одниліъ генера- 
ломъ у —  оборачивается къ пиліъ 
и кланяясь генералу . )

П озвольте, генералъ!

( П одходит ъ къ ниліъ.)
Графиня, нѣтъ! п р ости те! нс слыхалъ.

Г р а ф и н я .

ЗСияжна бож ится , ч т о  не трудно  
Съ ума васъ свссшь.

В ѣ Т Р Е Н Е В  Ъ.

Съ Княжной и съ вами спорить безразсудно: 
Княжнѣ п вамъ на ж ертву умъ прппесіпь 

Всегда ссбѣ поставлю въ честь!

К  Н Я Ж  И А.

Знакомы вы съ Ижорскимъ?



( 101 )
В  ѣ  Т Р Е Н Е В Ъ .

Боже!
Мы съ нимъ друзья:

Онъ жизни для меня дороже*,
Съ нимъ неразлученъ я!

Г р а ф и н  я .

Намъ друга своего, Вѣпірспевъ, опиш ите! 

В ѣ Т Р Е Н Е  В Ъ .

Глубокій умъ, но сердца не ищ ите:
Оно разпіаяло о т ъ  гибельныхъ стр астей !

К  н я ж  н  А.
Господь избавь насъ о т ъ  такихъ друзей! 

В ’Ь Т Р Е Н Е Б Ъ .

Лице Вампира или Л а р ы ............

С Оркестръ иагипаетъ играт ь кадрилъ.) 

.Кадриль! тамъ не достало пары: 
Осмѣлюсь ли, Княжна?

( Опа встаетъ и подаетъ ем у р ук у» )  

Г р а ф и н я .

В ертѣ ться  не отк аж ется  она!



( И ж орскій м еж ду тпліъ бродитъ по залп j  
останавливаете л  и смот рит ъ на т анцую 

щихъ.,J

Ж Е  М А Н С К І Й  ( подходитъ 
къ нем у. )

Вы такъ задумчивы, Ижорскій} влюблены ли? 

И ж о р с к і й .

Ч т о  за вопросъ? но try ешь такъ! я влюбленъ.

Ж е м а н с к і й .
Не вѣрю я : вы ко всему остыли !
И  я, признаться, свѣтомъ утомленъ:
Я много жилъ н чувствовалъ и видѣлъ,
Я  много жилъ — и жизнь возненавидѣлъ!

И ж о р с к і й .

Но съ небольшимъ вамъ двадцать лѣтъ ? 

Ж е м а н с к і й .
Д а въ двадцать лѣтъ я прожилъ вѣки 

Изпилъ и радости и скорби рѣки,
И  для меня обмановъ сладкихъ нѣтъ!



I I  Ж  О Р С К I й .

Тогда возьмите пи стол етъ  
II  застрѣлитесь.

Ж Е М А Н С К Т  Й.

Б о т ъ  совѣтъ! —
Но видно по всему, вы не поэтъ! —

(  Т/ходит ъ.}

I I  Ж  О Р С К I й .

В о т ъ  молодъ и румянъ — и глупъ п тученъ: 
А  и въ него вселилась блажь,

I I  лезстъ онъ туда  жь 
I I  с т р а ст ію  байронствоватъ  размученъ!

Б Е С К О В Ъ  ( приближ ает 
ся къ И ж орсколіу Со шь- 
кот орою робост ью } .

Вы здѣсь, Ижорскііі! и не скучно вамъ? 
Средь вихря свѣта леденѣютъ чувства: 
Л р  ироды чудеса и чудеса некуешва 
П о  слуху одному знакомы намъ} —

Но вы ихъ видѣли! вы были въ вѣчномъ Римѣ; 
На Эншѣ были вы: въ ел священномъ дымѣ



Надъ моремъ пламеннымъ, надъ ранней, свѣт
лой мглой

Носились вы ликующей душой 
П ри воскресающемъ дневномъ свѣтилѣ. 

Бы іюклонллися въ степахъ при древнемъ Нилѣ 
Ц арей египетскихъ гробамъ;
Вы измѣряли пирамиды.........
О  Бож е мой! вы были там ъ,

Гдѣ за свободу гибли Леониды,
Гдѣ пѣлъ божественный Гомеръ!

Въ Аоннахъ, въ Спартѣ были сами! 
А.хъ! какъ вы счастливы въ сравненьи съ нами!

Л , напримѣръ,
П одъ хладными я зрѣю небесами,
Все э т о  знаю изъ единыхъ книгъ. —

К  а къ на восторги васъ достало?  
Кляпуся, за одинъ подобный мигъ,
О тдаш ь пол-жизни дешево и мало! —- 
( ІІж орскій смот рит ъ па пего съ участіемъ  
и ж мет ъ ем у  р у к у  у по пе о т ст а ет ъ : 

Леоновъ т ихо уЬаллет сл. )

I I  Ж О Р С К Г й .
Какъ молодъ онъ, какъ пламененъ, какъ свѣжъ! 
Д а ! были и во мнѣ когда-то чувства т ѣ  ж ь . .  .



Зачѣмъ же я отцвѣлъ п очерствѣлъ такъ скоро? 
Давно мою я позабылъ весну.

Но о т ъ  его сокрою взора 
Души моей убитой глубину:

Холодный мой языкъ счастливца нс встрево
ж итъ.

Онъ впрочемъ и понять меня не можетъ: 
Содрогсябы, когда бъ воображалъ, 
х1іио я —  среди святыхъ воспоминаній, 
Въ странахъ, къ которымъ простираетъ

длани,
Гдѣ каждый Шагъ мой чудо обрѣталъ, 

Везъ крыльевъ, безъ мечтаній 
Скучалъ! —

( П олю  лгавъ )
Какъ надоѣлъ мнѣ э т о т ъ  балъ ! 
Мнѣ душно! Ш умомъ оглушенный, 

Въ толпѣ, но средь толпы  уединенный 
Забы ться не могу: пойду,

Но скуку т у  же я вездѣ нанду. —

(  Т/ходитъ) ,



( Юб )

III.
З А В Я З К А ,

Н евская набереж ная  у св а т а а я у стьвернал 
ногъ у И ж орскій прогуливает ся,

И  Ж  О Р С К I й .

П лы ветъ по небу ясная луна}
Съ ч уть слышнымъ стономъ о гранитъ при

брежной
Ім.епгь сонная, лѣнивая волна}
Кругомъ меня и миръ и тиш ина:
Но мира пѣпіъ въ душѣ моей мятежной! 
Исполненъ дерзости , исполненъ силъ, 
К огда-то призракъ счастья я ловилъ}
Но скрылся средь ненастья призракъ дивный. 
Все испы талъ я, все л разлюбилъ}
I I  скорбь и радость маѣ давно противны. 
П у с т ь  ищ утъ! счастія искать нс мнѣ,
Въ унылой, вялой, мертвой тиш инѣ.
Я все вкусилъ: и блескъ златой лазури 
И брань сти х ій  и брань сердечной бури, 
В осторгъ и я р ость , ревность и любовь, 
Вкусилъ, забылъ, не пожелаю вновь.



Я ,въ битвѣ зрѣлъ дымящуюся кровь,
Близь моего чела жужжали пули",
П о  битвѣ съ пламенныхъ, роскошныхъ устъ  
Я  поцѣлуи пилъ: н ч т о  ж ъ, скажу ли?
Меня война и пѣга обманули!
Бъ войнѣ и нѣгѣ холоденъ и п у с т ъ ,
Я  видѣлъ смерть безъ стр аха , безъ участья, 
Я поднимался съ ложа сладострастья  
Съ усталой , пресыщенною душой 
I I  снова рвался въ ужасъ боевой! —
"Что м ож етъ бы ть еще мнѣ въ свѣтѣ ново? 
Все, все, ч т о  сладостно, все, ч т о  сурово 
Знакомо, стар о для меня: не я ль 
Изчерпалъ все и самую печаль 
I I  самое разкаянье? Сначала,
Я  обливался кровію, стен я ,
Но алчный коршунъ — совѣсть занимала, 
Живили угрызенія меня! —
Теперь уже ль послѣдовать совѣту, 
Хопюрый съ часъ назадъ я далъ поэту  
Жеманскому? — Такъ! вижу, средства пѣтъ: 
II  рано ль, поздно ли, а п и стол етъ ,
Или вода или кинжалъ надежный,
Конецъ всему, коиецъ мой неизбѣжный! —



Чпю медлить? но зачѣмъ же и спѣшить? 
Н ѣ тъ, «е въ минуту прихоти , не въ скукѣ 
Я  разорву безцвѣтной жизни нить:
Холодно приготовлюсл къ разлукѣ 
Съ унылою гостиницей земной,
Я выйду, равнодушный постоялецъ,
Не скроюсь изъ нея, плательщикъ злой. —  
Но ч то  же? въ п уть  готовлюсь роковой —  
А  перстень сей? зачѣмъ хранитъ мой палецъ 
Сей талисманъ чудесной н смѣшной?
Какъ сердце человѣка своенравно!
УЧкс ль? . . .  Клянусь, и ново и забавно! 
Тому, чѣмъчмогъ бы бы ть блаженнымъ я ,
Не вѣритъ мертвая душа моя}
II  между тѣмъ, какъ разбирать я стану, — 
Во глуби сердца вѣрю талисману! 
Дервишемъ, па смерть раненнымъ мнѣ данъ —  
( Я съ горстью храбрыхъ спасъ въ глухой

пустынѣ
О т ъ  шайки Бедуиновъ караванъ. . . .  
Дервиша помню , будто  вижу нынѣ! )
Имъ данъ мнѣ э т о т ъ  дивный талисманъ,
И онъ сказалъ мнѣ: » Вогпъ кольцо простое! 
Ты жь, сынъ мой, пренебречь имъ пе дерзни:



Кольцо па пальцѣ триж ды  поверни 
I I  покоришь себѣ начало злое!«
Старикъ вдругъ умеръ; по въ его очахъ 
Изображались злоба, смѣхъ и страхъ. —* 
Бошъ ш епчетъ мнѣ какой-демонъ, ч то б ы  
Я  испыталъ могущество кольца.
Бъ прошедшій вѣкъ, въ вѣкъ моего от ц а , 
Такое дерзновенье навлекло бы,
Ч т о  хуже казни —• хохотъ  на меня:щ/ , '
Но измѣнился свѣтъ: день о т о  дня 
Воскресшія старинныя преданья 
П ріем лю тъ большую надт> нами власть . . .  
О люди, люди! странныя созданья!
К ъ чудесному во всѣхъ возникла стр асть . 
Давно ль кричали: адъ и небо бредни!
Не вѣрили пн въ Бога, ни въ чертей;
Все просвѣщалось, самыя передни . . . .  (*) 
Теперь взгляните на своихъ дѣтей  
Ученики, поклонники Вольтера!
Конечно суевѣріе не вѣра:

(*) Р а зу м ѣ е т ся , ч т о  здѣсь поэлгь ра о м
не и с т и н н о е  просвѣщ еніе; глсьѣріе .же 
съ безвѣріемъ гораздо бли ж е г р а н и ч а т ъ ,  
чѣмъ м ногіе д у м а ю тъ .



( по )
Но гдѣ ж е, гдѣ хвалепый вашъ успѣхъ?
Ч т о  ваша мудрость? и подумать —  смѣхъ! 
На чемъ же я остановлюсь ? и вѣря 
I I  вмѣстѣ и не вѣря, ч т о  начну?
Ч т о  будетъ , —  будетъ! перстень поверну! 
п усть  ошибусь: не велика п о т е р я ! . ..
. . .  Р азъ , два, т р и  — вздоръ!.. . Но ч т о

за старичокъ
Горбатепькой бредетъ ко мнѣ на встрѣчу ? 
Чего онъ ищ етъ? —  стан у и замѣчу. —

( ост анавливает ся.)

К . И К И М О Р А  (въ видѣ ліа- 
лепъкаго ст аричка въ сѣромъ фракѣ  
и красноліъ плащ ѣ у въ большой бѣлой 
квакерской ш ляпѣ . )

Меня т ы  звалъ.

И ж о р с к і й.
Тебя? когда, дружокъ?

К  И К И М О Р А.

Нѣтъ? стало я ошибся — вотъ забавно!
Да к т о  же здѣсь глубоко такъ и плавно



О  вашемъ просвѣщеньи разсуждалъ,
О предразсудкахъ, суевѣрьѣ, вѣрѣ,
О мірѣ, вѣкѣ, людяхъ и Вольтерѣ  
И наконецъ в ер тѣ ть  колечко сталъ ?

I I  Ж О Р С К I й.

И т а к ъ . . . .  но не того  я ожидалъ.

К и к и м о р а .

Бѣда! и пасъ встрѣчаю тъ ужь по пл атью ! 
Н еу ж то  мнѣ явиться съ цѣлой ратью  
Чудовищъ разныхъ? вѣкъ вѣдь не таковъ!
И  къ намъ безжалостливъ онъ и суровъ: 
Зіы  изъ баллады въ прозу перебрались.
Не гордъ, не пышенъ нынѣ нашъ нарядъ: 
Намъ вмѣсто прежняго всего остались 
Фракъ сѣрый, красный плащъ, да чудный

взглядъ.
Но позабудь на часъ моіі видъ смиренный! 
Него желаешь? будетъ! прикажи!

И  Ж  О Р С К I й .

Клянусь, х о т я  зовешься духомъ лжи, 
Старикъ, шы въ самомъ дѣлѣ драгоцѣнный!



Л  так ъ  послушай, милый сопосш атъ:
Мнѣ три дц ать л ѣ т ъ , здоровъ я н богатъ - 
I I  говорятъ, не дуренъ и собою ,
Б ы ть  м ож етъ, н не глупъ} но кию жь судьбою 
Во всемъ доволенъ? тяж екъ жребій мой!
II  л (сты ж усь! смѣяться надо мной 
Насмѣшникъ т ы  лукавый, стары й, воленъ!) 
Но общею и я болѣзнью боленъ:
Все надоѣло мнѣ, н жажду я 
Какихъ шібудь безвѣстныхъ впечатлѣній: 
Всѣхъ вллыхь скорбен, пошлыхъ наслажденій 
П  угаешея, бѣж итъ душа моя!

К  И К И М О Р А ,

Д а , не легко піебѣ помочь, нріягпель!
Д а , люди стали очень мудрены!
Ъывало, —  жены, зо л о то , чины:
I I  счастливы они! а иыігѣ — кеш.'шш лі»? 
Нс смѣй и предлагать имъ вздоръ такой ! 
Но бы ть такъ! выслушай, философъ мой} 
Придумалъ я новинку — вотъ какую: 
Доселѣ т ы  людей, ихъ мысли, свѣтъ, —  
Признайся, узнавалі» лишь изъ примѣтъ;



Скажи мнѣ, видѣть истину нагую 
Вездѣ, во всякомъ случаѣ, всегда,
Желаешь ли?

И  Ж О Р С К I й .
Скажу, положимъ: »да^а 

Твои условья?

К и к и  М ОР А .
Не страш ись, любезный! 

Fie стану требов ать  твоей души:
Оррядъ пустой , старинный , безполезный ! 
Н ѣтъ *, вонъ бумагу только подпиши ,
Ч т о  годъ меня продержишь. —

II  Ж О Р С К I й .
Ш у ти ш ь  ?

К  И К И М О Р А.
Только!

Ч т о  жь? по рукамъ?

И  Ж О Р С К I Й.
Бумага гдѣ?

К и к и  М О Р А  ( подастъ п 
М ж орскій подписываетъ.)

И  зволь - ко!



ВОЛШЕБНИЦА.

Ц в ѣ т е т ъ  она розой, л ет и т ъ  мотылькомъ, 
Бъ дубровахъ, въ долинахъ поетъ соловьёмъ, 
Могучей пя тою  колеблетъ гранишь 
Л  брызгами въ пропасть съ утеса  л ети т ъ . 
И зъ сновъ развиваетъ блестящую цѣпь, 
Дыханьемъ волнуетъ песчаную с т е п ь , 
Сливаетъ свой голосъ съ напѣвомъ духовъ 
И  радугой блещетъ въ дыму облаковъ.
Надъ бездной воздушный чертогъ создаетъ, 
!Къ ночлегу прохожихъ лукаво зоветъ; 
Когда жь легковѣрный приблизится къ пен, 
О бмануты й блескомъ невѣрныхъ лучей, 
Волшебница пропасть разверзнетъ жезломъ 
И  съ хохотом ъ т о н е т ъ  въ туманѣ ночномъ.

Л* Лодолинскій.



Д О С А Д А .

Л р р еп а  s i  р и д  с ііг: цие$Ьа / 7и / а г а /  

От и А К I N I.

Я  долго счастливъ былъ въ мечтахъ, 
Но миновалось сновидѣнье}
Искалъ я жизнь въ твоихъ очахъ, 
Нашелъ холодное презрѣнье!
Гордись своею красотой  
И  за любовь плати насмѣшкой ^
Влачи влюбленныхъ за собой,
П лѣняй, обм аны вай.... не мѣшкай! 
К .оротко время для любви:
Ахъ! годы крыльями своими 
Задѣнутъ прелести твои  
И  навсегда умчатся съ ними.



( не  )

Тогда, увидѣвши Глеба 

(Тогда не будешь гиы опасна),
Я  улыбнусь и про себя 
Скажу: она бы ла  прекрасна!

К и . С• 1 \щ и .
8 Ноября і8^8.

ПОЛНОЧЬ ВЪ ГОРОДѢ.

П робилъ на башнѣ часъ полночный; 
Погасъ луны послѣдній свѣтъ; 
П рим ѣтно іпихнетъ шумъ немолчный 
Бродящихъ дрожекъ и карстъ. 
Снотворнымъ сумракомъ одѣтъ  
Уснувшій городъ. Всѣ заботы  
Легли въ объятія дремоты.
Гульбища пусты ; т р о т у а р ъ  
Освобожденъ о т ъ  праздныхъ баръ, 
О т ъ  чванныхъ дамъ большаго свѣта, 
О т ъ  величавыхъ м атерей ,
О т ъ  ихъ жеманныхъ дочерей,
Ошъ хладныхъ ры ц а р ей  лорнет а у



Оіпъ всѣхъ порядочныхъ лю ден: 
Изчезли всѣ.

Теперь, порою,
Б редетъ чиновникъ съ им/ишнъ,
И ли съ пирушки мѣщанинъ 
П о  дъ ручку съ т о л ст о ю  женою; 
•Жить тощ ій  Линда гражданинъ, 
О тринувъ сонъ и ласки лѣпи у 
Всегдашній рабъ своей мечты , 
Напрасныхъ ищ етъ вдохновеній 
Среди полночной п у ст о ты ;
Д а двѣ - т р и  робкія четы  
Украдкою о т ъ  встрѣчъ нескромныхъ 
П о  камню звонкому бѣгутъ  
Въ смиренный, тѣсный свой прію тъ, 
Хранимый ларами бездомныхъ —
И  буточпикъ, въ тѣни ночной, 
Безпечно в т о р и тъ  окликъ свой.

J .  К .



Э П И Т А Ф І Я  

И. А . Н . .........му.

В ъ  пучинѣ золъ чиста и невредима,
Безъ роп ота земное соверша,
Надъ симъ холмомъ, въ сіяньи. Херувима, 
П а р и т ъ  его прекрасная душа!
И  надъ главой скорбящей у могилы 
Расширила блистательныя крнлы.

А . ІІоЪолиискій.

ВОЕННАЯ ПѢСНЯ.

Д р у зь я , друзья! крылатою мечтою  

Мы пролетимъ волшебство нашихъ сѣчъ,
II  оживимъ, хранимые судьбою,
Нѣмъ Рускій Богъ прославилъРускихъ мечъ. . .



На торжищ ахъ далекаго Стамбула 
Разсказъ побѣдъ россійскихъ не изчезъ, 
Богъ съ нами былъ на берегахъ К  агула, 
П ри  Римникѣ О пт» слаг.ой насъ вознесъ. . .

Бъ страпѣ чудесъ, близь Новн, Тразимена, 
Вездѣ Орелъ нашъ былъ непобѣдимъ,
О нъ, мочный, тамъ народы спасъ о т ъ  плѣна 
Я  о т ъ  оковъ державный , вѣчный Римъ. — 

*

Тамъ бы стры е, какъ вихри, переходы, 
Тамъ натискъ войскъ, какъ водъ морскихъ

напоръ,
За битвой — бой противъ самой природы, 
Тамъ рускій вождь рѣщалъ народовъ спорь.—  

*■

Но смолкло все, въ тиш и сбирались тучи  : 
Вдругъ, славою и счастьемъ упоёнъ,
К_акъ ураганъ пустынный и могучій,
Въ святую  Русь влетѣлъ Наполеонъ.



( т  )

И  кровь лилась, и брань опять кипѣла 
И  гпѣшплась несытая война;
Страна снѣговъ стенала и горѣла;
Но Славянинъ искалъ Бородина!

И кровью смылъ онъ вѣчныя обиды,
Въ своихъ снѣгахъ онъ лавры оборвалъ,
Ч т о  на чело, съ подножья пирамиды,
До Нѣменя вождь Галловѣ собиралъ.

*

Перенеслись съ Днѣпра до Сены битвы : 
Нашъ штыкъ сверкнулъ въ виду Парижскихъ

сгпѣпъ;
Услышаны всеобщія молитвы  
И геній битвъ съ престола низведенъ.

А  между тѣм ъ, нашъ мечъ предъ Тегераномъ 
И  рускон конь въ Араксѣ воду пьетъ,
И  удалой козакъ съ своимъ арканомъ 
Лезгинъ въ горахъ кавказскихъ стереж етъ .



А  между іпѣмъ, когда близь А р арата  
Грань рус кая мечемъ засѣчена,
Б л и зь  береговъ отечества Сократа 
М ы сль  о Неогѣ намъ вновь возвращена.

*

I I  вѣрится, ч т о  къ башнямъ Византіи  
М ы , какъ Олегъ, прибьемъ державный щ итъ  
I I  Эллинамъ, Орелъ и мечъ Россіи 
З а  крестъ Х р и ста  —  спасенье подаритъ.

П редъ Богомъ силъ, о братья! въ прахъ главою, 
Онъ нашъ всегда среди кровавыхъ сѣчъ;
Кл> Нему съ мольбой завѣтною святою :
О Рускій Богъ! храни россійскій мечъ!

I 3 27.

КРИТИКУ АХИНЕИНУ,

1 ы  жалокъ, бѣдный Ахинеинъ,
И  дѣльно, критикъ, т ы  взбѣшоиъ: 
Романтиками т ы  осмѣянъ,
Д а т ы  жь и въ классикахъ смѣшонъ.

* *



Т-Г

О Т В Ѣ Т Ъ .

Н е  говори: завидѣнъ даръ 
И  вдохновеніе п о эт а \
Не вѣченъ въ немъ священный жаръ,
Не вѣчно грудь его согрѣта.
!К.акъ много дней цвѣтущихъ онъ 
Въ безплодныхъ замыслахъ у т р а т и т ъ ,  
И  рѣдко вдохновенный сонъ 
Его созданіе осв я ти тъ !
Въ міръ необъятный, въ' міръ иной, 
ІТерслсшя воображеньемъ,
На аиръ существенный, съ презрѣньемъ 
Г л ядитъ , какъ ж итель не земной.
И  часто грудь его с т р а д а ет ъ :
Не зная радостей земныхъ,
Онъ ихъ надменно отвер гаетъ ,
А  до небесныхъ не дости гь ! . . .

А . Н одолинскій .



М А С К А РА Д Ъ . 

И с т и н н о е  п р о и з ш е с т в і е .

К о р о т к ій  зимній день смѣнялся ве
черомъ , слабый свѣтъ зажигаемыхъ 
Фанарей спорилъ съ наступающею 
тем нотою  и изрѣдка былъ слышенъ 
стукъ  запираемыхъ ставней. — Мно
жество саней и двѣ или т р и  кареты  
Стояли надворѣ и у воротъ неболь
шаго , ярко освѣщеннаго домика, гдѣ 
веселые гости  вертѣлись подъ гулъ 
двухъ или трехъ  скрыпокъ. Зала 
съ трудомъ вмѣщала танцующихъ; 
вокругъ стѣнъ ея сидѣли пожилыя 
дамы и нѣсколько стариковъ , не 
играющихъ въ карты . Въ углу между 
послѣдними сидѣлъ Миловъ, молодой 
человѣкъ привлекательной наружно-



сши. Глаза его были устремлены 
на Софью С., прекраснѣйшую дѣвуш
ку изъ всего общества; желая узнать, 
к т о  она такова , онъ завелъ разго
воръ съ сосѣдомъ своимъ, и между 
разспросами о многихъ танцую щ ихъ, 
спросилъ его такж е и объ ней. Со
сѣдъ, казалось, проникъ его намѣре
ніе : назвавъ Софью , онъ посмотрѣлъ 
значительно на Милова — и лице 
юноши покрылось живымъ румянцемъ. 
Въ обществѣ, въ которомъ почти 
всѣ знаютъ другъ друга, трудно 
о с та ть ся  незамѣченнымъ молодому 
человѣку, тѣмъ болѣе, когда онъ не 
танцуетъ . ГраФиня Р., молодая вдо
ва , была одною изъ обратившихъ 
вниманіе на Милова; она спросила 
объ немъ у хозяйки и т а  разсказала 
ей, ч т о  онъ недавно пріѣхалъ изъ 
Воронежской губерніи, гдѣ жилъ нѣ
сколько л ѣ тъ  въ деревнѣ, и ч т о



теперь въ Петербургѣ ищ етъ мѣста.. 
Между тѣмъ другія дѣвушки разсуж
дали, о т ъ  чего онъ не тан ц у етъ  и 
полагали, ч т о  причиною том у но
вость его въ петербургскомъ кругу 
и застѣнчивость, либо недостатокъ 
въ знакомствахъ. Онѣ единодушно 
уговорили Софью звать его на слѣ
дующій та н ец ъ , замѣчая съ коварной 
улыбкою , ч то  его взоры всегда, на 
ней останавливались.— Софья идетъ 
къ Милову , краснѣя говоритъ ему, 
ч то  всѣ дѣвушки сердятся на него, 
ч то  онъ лиш аетъ ихъ удовольствія 
танцовать съ нимъ, и зоветъ его 
на котильонъ. Въ своей степной 
деревнѣ, онъ зналъ только имя этого 
тан ц а; ч т о  ему было дѣлать? Его 
языкъ не поворачивается сказать , 
ч т о  онъ не тан ц у етъ ; а онъ увѣ
ренъ, ч т о  ноги еще скорѣе, чѣмъ 
языкъ, измѣнятъ ему. Еще онъ не



рѣш ился, какъ вдругъ подходитъ 
графиня, держа въ рукахъ четыре 
к ар ты , и говоритъ ему: «хозяйка 
сказала, ч т о  вы обѣщались соста
вить намъ партію  въ ви стъ ; уже ли 
вы х о т и т е  обмануть насъ?« Лице 
Милова прояснилось: онъ взялъ кар
т у ,  неловко извиняясь передъ СоФьей, 
ч т о  онъ не можетъ исполнить ея 
желанія; она ушла, она не поняла, 
какъ графиня , борьбы с тр астей  , 
выражавшихся на лицѣ его: ей было 
странно, какъ можетъ молодой че
ловѣкъ предпочесть игру танцамъ?— 
» Л ю бите ли вы играть ? « спросила 
графиня Милова, садясь за карточ
ный столъ. Онъ признался, ч то  по
ч т и  вовсе не знаетъ игры и она 
предложила играть по самой малой 
цѣнѣ. Во все продолженіе игры темно
голубые глаза графини были обра
щены на Милова : его полныя , пы



лающія огнемъ юности щ еки, его 
живые, огненные глаза, — все это  
было т а к ъ  ново, т а к ъ  очаровательно 
для женщины, не выѣзжавшей изъ 
Петербурга..

Пробило т р и  часа; столъ былъ 
накрытъ и всѣ пошли ужинать. 
Въ столовой сѣли почти однѣ дамы; 
для мужчинъ накрыты были столы  
въ другихъ комнатахъ; множество 
бутылокъ замѣняло на столахъ сихъ 
десертъ , живописно разположенный 
на главномъ. — Миловъ не любилъ 
пить и потому сѣлъ съ дамами. Глаза 
графини и Софьи часто на немъ 
останавливались; на первую глядѣлъ 
онъ съ какою - т о  благодарностію, 
съ какимъ - т о  восторгомъ, и каза
лось, упрекалъ другую за причинен
ное ему замѣшательство. Ужинъ 
кончился, гости  начали разъѣзжать
ся; Миловъ подалъ салопъ графинѣ



и получилъ приглашеніе бывать у 
у нея.

На другой день рано поутру о с та 
вилъ онъ свою квартиру и въ двѣ
надцать часовъ былъ въ передней 
графини. — Разбуженные слуги зѣ
вая отвѣчали ему, ч то  госпожа ихъ 
еіце недавно заснула и ч то  не прежде 
трехъ  часовъ онъ можетъ ее видѣть. 
Миловъ возвратился домой; т р и  часа 
показались ему трем я годами. У же ли 
онъ влюбленъ въ графиню? уже ли, 
незнакомый доселѣ съ с т р а с т ію , онъ 
умѣлъ прочитать въ глазахъ ея чув
с т в а , или надѣется съ ея помощью 
д о стать  выгодное мѣсто? Не знаю, 
которое изъ сихъ побужденій упра
вляло имъ;_ но онъ часто глядѣлъ 
на часы, и въ т р и  часа былъ опять 
у графини! Его приняли и графиня 
была къ нему такъ , благосклонна, 
т а к ъ  нѣжна, съ такою  искренно-



сплю просила, его бываліь у нея ча
ще, чшо онъ ушелъ совершенно об
вороженный ею и рѣшился пользо
ваться ея приглашеніемъ; ихъ сви
данія день о то  дня становились ча
ще и продолжительнѣе, и скоро — 
Миловъ жилъ только для грач>ини, 
а она для Милова.

Такъ прошелъ годъ; однажды Ми
ловъ, возвратясь домой, видитъ на 
столѣ  б и л етъ , которымъ зовутъ 
его на балъ къ старинному его зна
комому. Онъ вспомнилъ, ч т о  за годъ 
передъ симъ въ этомъ же домѣ въ пер - 
вый разъ показался онъ въ свѣтѣ , 
и въ первый разъ увидѣлъ граччіню; 
еще ч т о  - т о  припоминалъ онъ , но 
т а к ъ  не ясно, ч т о  и самому себѣ 
не могъ д ать  о т ч е т а  въ мысляхъ 
своихъ. — Онъ пріѣхалъ на балъ; 
там ъ все напоминало ему о минув



шемъ; онъ вспомнилъ, какъ нелов
кимъ провинціаломъ сидѣлъ въ углу; 
узналъ своего сосѣда, взглядъ к о т о 
раго привелъ его въ краску; узналъ 
и Софью . . . »  II она узнала его, х о ть  
это  и было довольно тр у д н о : уже 
онъ не былъ т о т ъ  неловкій Миловъ, 
котораго нѣкогда та к ъ  смутило при
глашеніе на котильонъ; уже онъ оча
ровывалъ своею ловкостію и почти 
цѣлый вечеръ не садился; но за т о ,  
гдѣ живой румянецъ іцекъ его, гдѣ 
его блиставшіе глаза?

Нѣсколько разъ нестройные звуки 
настроиваемыхъ скрыпокъ раздѣляли 
веселыя мазурки о т ъ  быстрыхъ валь 
совъ. Миловъ все тан ц у етъ  съ Софь- 
ей, не примѣчая въ своемъ упоеніи 
пріѣхавшей графини и не думая, ч т о  
обращаетъ на себя общее вниманіе, 
танцуя всякой разъ съ то ю  же да-



мой. Глаза графини скоро сыскали 
Милова: она видитъ его танцую 
щаго съ Софьсй и ревность закра
лась въ ея душу;: она взяла четыре 
к ар ты  и съ усмѣшкою поднесла ихъ 
къ Милову, ч т о  бы отвлечь его о т ъ  
Софьи , или ч т о  бы о то м сти ть  ему, 
напомнивъ тѣм ъ первый вечеръ зна
комства ихъ. Миловъ, казалось, по
нялъ насмѣшку ея и не взялъ картьк  
ГраФиия сѣла играть; между тѣм ъ 
м ать Софьи , в и д я  вниманіе, обра
щаемое Миловымъ на дочь ея , по
спѣшила сдѣлать ему приглашеніе 
въ ея домъ. II съ этихъ  поръ все 
свободное время Милова стало  дѣ
литься между графинею и Софьей; 
но послѣдняя, казалось, совсѣмъ заи 
владѣла его душею. Не могши по 
прежнему всякой день бывать у гра
фини , онъ извинялся передъ нею т о



дѣлами службы, т о  какою нибудь 
болѣзнію. Впрочемъ, на другой день 
они обѣдали вмѣстѣ и никакого слѣда 
ссоры не было замѣтно между ними.

Наступили святки; гра<і>иня про
сила Милова ѣ хать въ маскарадъ и 
они согласились нарядиться Турками. 
Маскарадъ начался: там ъ турецкой 
Паша вальсируетъ съ руской кресть
янкой, здѣсь китайской Императоръ 
увивается окол о стройной Амазонки; 
но тщ е т н о  грачншя ищ етъ знако
маго ей Турка: Турокъ много, но 
ни въ одномъ не можетъ она разпо- 
знать Милова. Наконецъ, пригля
дываясь т о  къ тѣ м ъ, т о  къ дру
гимъ, она остановила свое вниманіе 
на двухъ маскахъ, прохаживавшихся 
въ отдаленномъ концѣ залы. Походка 
измѣняетъ имъ: гра<і>иня узнала Ми
лова , а въ товарищѣ его отгадала



Софью . . . .  Б ы ть  обманутой т а к ъ  
ж естоко, бы ть презрѣной для дру
гой — можетъ ли это  п р о сти ть  
женщина! — ГраФття вспомнила и 
балъ, на которомъ Миловъ танщ >  
валъ съ одною Софьей, и его безпре
станно возраставшую къ ней холод
ность. — Пылая гнѣвомъ, она уѣхала.

Прошло полчаса; однообразно пе
стрѣла зала; но к т о  э т а  маска, 
одѣтая корсаромъ? Для чего она не 
даетъ покою Милову и СофьѢ, хо
дящимъ въ менѣе освѣщенной ч асти  
залы? Ея глаза сверкаютъ; ея по
рывистыя движенія показываютъ 
сильное разстройство души; нѣсколь
ко разъ, каж ется, съ намѣреніемъ 
она толкнула Софью , нѣсколько разъ 
наступала на ногу Милову. Иако- 
неіуъ , вышедъ изъ терп ѣ н ія , онъ 
толкнулъ ее т а к ъ  сильно, ч то  маска



едва, устояла на ногахъ; оправив
шись, она быстро подошла къ Ми
лову, и разпахнувъ верхнее платье, 
указала на п и с то л е ты : онъ понялъ 
е е , и отведя изпуганную С офью 
къ ея м атери, пошелъ за маскою. 
Дикой Американецъ и какой-то  ры
царь крестовыхъ походовъ, бывшіе 
недалеко и видѣвшіе все дѣло, вы
звались бы ть секундантами ссорив
шихся.

Разсвѣтало. Сѣвъ въ карету  Аме
риканца, всѣ отправились загородъ; 
дорогою Миловъ снялъ маску, секун
данты  уговаривали корсара сдѣлать 
т о  же, но онъ остался замаскаро- 
ваннымъ и сидѣлъ молча, закущав- 
шись въ медвѣжью шубу.

На п ято й  верстѣ карета  своро
ти л а  съ большой дороги, и о т ъ 
ѣхавъ нѣсколько въ сторону, оста-



повилась. Секунданты зарядили пи
с то л е ты  порохомъ, бывшимъ въ сум
кѣ корсара, и отмѣряли четы ре 
шага для барьера и по десяти въ обѣ 
стороны.

Взявъ пистолеты , соперники идутъ 
къ барьеру. Оба одинаково храбры, 
оба пылаю тъ мщеніемъ. Шагахъ въ 
ш естнадцати, Миловъ выстрѣлилъ; 
рука его дрожала: еще въ первый разъ 
готовилась она нанести смерть — 
онъ промахнулся, но съ тою  же не
устраш имостію  , съ тѣм ъ же хладно
кровіемъ продолжаетъ и т т и  уже на 
вѣрную смерть. У барьера они схо
д ятся  и корсаръ проситъ секун
дантовъ удалиться на минуту, го
воря, ч т о  имѣетъ нѣчто тайное 
сказать своему противнику. Секун
данты  отош ли въ сторону , кор
саръ снялъ маску и изумленнымъ гла



замъ Милова предстала графиня. . .  
»Измѣнникъ! « сказала она: » стоиш ь 
ли т ы  о статься  въ живыхъ ? « Между 
тѣмъ пистолетъ  ея былъ наведенъ 
на Милова, но въ выраженіи лица 
не было ничего, угрожавшаго ему 
смертію.

И негодованіе, и досада, и стыдъ 
стрѣ ляться  съ жетциною — все 
это  раздирало Милова. »Умереть 
о т ъ  те б я  п р іятн ѣ й , чѣмъ ж ить 
съ тоб ою ! « отвѣчалъ онъ съ пре
зрѣніемъ. — Графиня задрожала, су
дорожное движеніе сжало палецъ, 
лежавшій на спускѣ — и съ про
стрѣленною грудью, Миловъ упалъ 
на землю. — П истолетъ  выпалъ 
изъ рукъ графини; нѣсколько секундъ 
стояла она неподвижно, потомъ 
зашаталась и упала на тѣ ло  Ми
лова; хладѣющей рукою он ъоттолк-



нулъ ее о т ъ  себя, и произнося имя 
Софьи , казалось, жалѣлъ только объ 
ней, оставляя землю.

Услышавъ выстрѣлъ, секунданты 
подошли; помощь Милову была без
полезна ; но каково жь было ихъ удив
леніе , когда въ корсарѣ они узнали 
женщину — узнали графиню Р . ! 
О твезя ее въ ближнюю деревню, 
они старались возвратить ей чув
ств а  ; она получила употребленіе 
ихъ — но разіерывшіеся глаза ея 
блуждали, но движущіяся у с т а  про
износили безсмысленные звуки.

Посѣщая въ домѣ сумасшедшихъ 
одного несчастнаго родственника, 
потерявшаго разсудокъ, видѣлъ я 
женщину блѣдную, худую, съ потух
шими глазами: видъ всякаго мужчины 
приводилъ ее въ слезы, на всякую 
женщину смотрѣла она съ ужасомъ,



и говорятъ , ч т о  съ трудомъ можно 
было удержать ея бѣшенство при 
видѣ молодой дѣвушки. — Е я строй 
ный стан ъ , ея правильныя черты  
лица, ея большіе , темно - голу бые 
глаза — все показывало въ ней быв
шую красавицу. . . .  Э т а  несчастная 
была графиня Р.



П Р И М И '  ы.

я ѣхалъ къ вамъ. Л иты е сны 
За мной вились толпой игривой 
Л  мѣсяцъ съ правой стороны  
Осеребрялъ мой п у ть  ретивой.

Я  ѣхалъ прочь. Иные с н ы ...  
Душѣ влюбленной грустно было 
I I  мѣсяцъ съ лѣвой стороны  
Сопровождалъ меня уныло.

М ечтанью  вѣчному, въ тиш и  
Такъ предаемся мы, поэты ; 
Такъ суевѣрныя примѣты  
Согласны съ чувствами души.

А . Луш кинъ,



л

Р Е В Н О С Т Ь .

ІѴ огда, подсѣвъ къ шсбѣ наединѣ,
Рѣчей твоихъ вкушаю упоенье,
Зачѣмъ порой въ душевной глубинѣ 
Является преступное сомнѣнье?
Ты хочешь зн а ть , зачѣмъ, какъ демонъ злой, 
Я  иногда т еб я  глазами мѣрю? —
К а к о й -т о  страхъ овладѣваетъ мной 
I I  полнотѣ блаженства я не в ѣ р ю ...*
Такъ иногда при блескѣ т о р ж ест в а , 
С лучается, уничиженье бродитъѵ  
Такъ иногда во храмѣ Б ож ества  
Мысль грѣшная намъ въ голову приходитъ.

В. ІЦ а ст іш й .



Н А Д Е Ж Д А .

ІУезплодпой жизнью недовольный., 
я полюбилъ мои м ечты ,
I I  на олтарь Камспы вольной 
П ринесъ весенніе цвѣты.
Мнѣ душу грѣетъ упованье,
Ч т о ,  гдѣ пнбудь, чрезъ много дней, 
М ое летучее созданье 
О т ы щ е т ъ  к т о - т о  изъ друзей.
Въ гостяхъ у жизни запоздалый ,
О нъ грустно молвитъ: «какъ давно'с 
I I  поминальное вино 
О лѣпитъ звучные бокалы!

А . П о  долинслій.



В О Л Н Е  I I I  Е.

С О т р ы в о к і .)

Ж  сланья! бурныя желанья!
К ъ чему я слышу вашъ призывъ? 
К уда, на новыя страданья 
31 спя закипеть вашъ порывъ?

Волненье! темное волненье!
К ъ чему мятеж но будишь т ы  
О стывш ее воображенье 
II  обличенныя мечты?

Васъ знаю вновь, сердечной скуки 
Тоска, неутолимый адъ,
Васъ, безъимяшюн язвы муки,
Нс познающія огпрадъ!

Вы съ новой силой овладѣли 
ЗІосіі взволнованной душой;
К акъ мчится облако безъ цѣли, 
Стремглавъ гонимое грозой;



К акъ вѣтръ играетъ имъ въ полетѣ  
П о  дикой прихоти своей,
Такъ мной господствуя, влечете 
П одъ бурю пламенныхъ стр астей .

Я  вашъ! разсудокъ малосильный 
П редъ вашей властью онѣмѣлъ:
Но к т о  жь укаж етъ брегъ обильным, 
Гдѣ воздаянья цвѣтъ разцвѣлъ?

Въ добычу думамъ любопытнымъ 
Какихъ оты скивать Колхидъ?
Гдѣ зрѣю тъ взорамъ ненасытнымъ 
Плоды роскошныхъ Гесперндъ?

О т ъ  испытанья къ испытанью  
Довольно рокъ меня носилъ*,
Но безграничному желанью 
Вездѣ границы находилъ.

Вездѣ цвѣтъ пышный наслажденья 
Смѣнялся приторнымъ плодомъ,
ІТль ранній холодъ пресыщенья 
Губилъ ихъ въ отпрыскѣ младомъ.



( Ш  )

Вездѣ- свѣтъ гордый хладнымъ смѣхомъ 
Души поэзію встрѣчалъ 
I I  судъ его былъ рабскимъ эхомъ 
Продажныхъ сплетней и похвалъ.

Вездѣ обманчивый свѣтильникъ 
Вожаты мъ былъ къ одру надеждъ, 
Гдѣ грозно оп ы та  будильникъ 
Гналъ сновидѣпья съ влажныхъ вѣждъ.

Какъ часто сыпъ сти хіи  бурной, 
И скатель бѣдствій и чудесъ, 
Скучаетъ тиш пиой лазурной 
Надъ нимъ разкинушыхъ небесъ.

Скучаетъ почвой безмягпежпой, 
Его родное солнце ж ж етъ : 
Печально у скалы прибрежной 
Онъ сидя, молитъ непогодъ.



Онъ м олитъ, ч т о б ы  вихрь желанный 
Его похитилъ съ береговъ 
И  заслонилъ бы мракъ туманный 
Т о т ъ  ненавистный сердцу кровъ,

Гдѣ былъ веселымъ счастьемъ встрѣченъ 
У  Прага жизни молодой,
Гдѣ непороченъ и безпеченъ 
Былъ въ мирѣ съ жизнью и собой.

Въ душѣ, палимой стр астью  знойной, 
О пъ, ужасался, бѣжитъ  
К артины  лепой и спокойной,
Гдѣ все о прошломъ говоритъ.

Тамъ ж атва жизни съ красотою  
Ц в ѣ т е т ъ  надеждами полна: 
О пустош ительной грозою 
Душ а его разорена.

Тамъ міръ его первоначальный,
Ковчегъ иетлѣиный лучшихъ дней:
Въ душѣ развал ины печальны 
Всего, ч т о  было живо въ ней.

ю



(. Ш  )

Въ тоскѣ сердечнаго* дсдут
ВознспавидѣлъзГЬй% ФШраиу,
Гдѣ зрнітіЪ, ка&ъ гнѣші ый призракъ друга, 
Воскресшей * жизни старину*

И зъ гроба свѣгплыхъ уіювАній, 
К отор ы хъ  оііъ іге оправдалъ, 
Ему ira ужасъ, нарсканій 
Нейзб'ѣЖимЬій гласъ возсиіжііъ.

Едва ударитъ вѣгйръ свирѣпый 
П о  грОзііо вздрогнувшимъ волнамъ 
И  нагло разорветъ заклеп ы 
Ладьи, прибитой къ* берегамъ,

я Б уш уй те}; волны бездны с т іе й « ,  
Съ восторгомъ1 г восклицаетъ ОиЪ.
» Мятежной предаю*-пучинѣ 
в Мятежной жизни збурпый> сонъ.

» К ъ  вамъ, боги! робкаго моленья 
» О  благахъ я нс - приношу : 

Волненья, одною волненья 
л Душою жажду й ИрЬгпу.



( ш  )

» Какъ слад#р^і окданъиудаомый,,
9 Теряясь, посреди ^зыбей,

Д. даіш і рлану гтободцріі думы 
ѵ Сердитой ?црелесши лик

» Люблю і (въ; безпенно с т и  одша^к ной , 
» Люблю въ.дорѣрійі слѣпомъ 
» И грать  съ^іщвоеір,(Гривой влажной 
» На бѣдсшвдщцшъэкребш'Ь твоёмъ.

» Л  юбд ю ! безсіп ратною улыбкой 
» Нду битву ' Вызвать бури гнѣвъ 
» И  слушать: вдоль; равнины зыбкой* 
» Какъ , дазниклешъ грозный; ревъ.

» П усть  преданный земному праху 
» Влачшпъ по долу робкій, вѣкъ:
» Любуясь ужасамъ и ; страху,.
» Я океану жизнь обрекъ.

» Презрѣвъ зедшри, неволи цѣни,
» Свергаю ц*ъ; -вд.; хладны й. бревъ*
» Сіпремлод,,,аді^іш къ( ігбурвой сщспн, 
» За дикн.мт», ромъ̂  смѣлы й, бѣгг4«



Игрѣ сти хій  слѣпыхъ и гнѣвныхъ, 
Дано ль и мнѣ, въ теченьи дпещ  
И ск ать  источникъ силъ душевныхъ 
Въ боръбіі враждующихъ стр а ст ей .

І іп . Вязе»

К Ъ

В ездѣ  преслѣдовать готова  

МеПігіа ревнивая т е б я ,
И  будто праздника святова,
Съ тобою  встрѣчи жажду  
Но Сердцу въ 'ЮигОсть встрѣча э т а ,  
Какъ зііоіі томительнаго лѣта.
На очи мнѣ палящій Взглядъ 
Наводишь т ь г  безъ сосгпрадЯіШл, 
И  при тебѣ  ОДНИ" Желанья 
Въ груди трепещ ущ ей1 к и п я тъ !



Та къ, «р;Ч ьіо;,лѣш дсір мд#дец,да,
3  е мл и « і р ос кощио и поселенца,
Звѣзда вы п итъ  , издалека^
НоиОігд къ цей т я н ет ся  напрасно; 
Звѣзды златой , звѣзды прекрасной 
Не дос;ігнсіп7> его р у к а ! .. .

А . Гіодолинскій.

г * Г\#- Л

А Н Г Е Л Ъ  С М Е РТ И .

ІѴХеня недугъ измучилъ безпокойный}
ІІ памяти л и ш ал ся ... К т о - т о  мнѣ, 
Невѣдомый, въ разгоряченномъ снѣ,
Тбгда предсталъ: т о  юноша былъ стройны й, 
Таинственный и чѣ м ъ-то не земной —
Но блѣдною былъ страшенъ красотой!
И  кипарисъ и траурны я розы
Вились вѣнкомъ въ разобщенныхъ власахъ,
И  яркіе сіяли, ;на листахъ
Иль крупные. женчугм, пли слезы!



Его покровъ — густая гпьма ночей 
И  крестъ златой въ деспицѣ! Бзоръ очей 
Разительной казался мыслью, чуднымъ 
Его души Перуномъ, иль лучемъ 
И зъ горнихъ мѣстъ! Я  робкій взглядъ на немъ 
О становилъ—  и жизнь дыханьемъ труднымъ 
Ч у т ь  вѣяла въ груди моей. . .  Я  зналъ,
Я  чувствовалъ: онъ смерти Ангелъ чорный! 
И  см ерти страхъ по сердцу протекалъ  
И  жаръ меня томилъ п мразъ ттэтівтіньЕЙ! 
Онъ мнѣ поднесъ священный крестъ: съ креста  
К а к о й -т о  огнь потекъ въ мои у с т а ,  
П ронзительны й, но чудно-благотворный —  
И  засвѣтлѣлъ внезапно геній чорный: 
Бѣиокъ изъ розъ, какъ звѣзды, вкругъ чела, 
Л ице горитъ румяною красою!
Какъ облако, надъ нимъ л ет а ет ъ  мгла 
И  радуга, надъ гордою главою, 
Торж ественно с г и б а е т с я ... .  Съ раменъ 
Слетѣлъ покровъ — и улыбнулся онъ,
11 крылія златы я развивая,
I I  крыльями шумящими махая,
Бспорхпулъ, изчезъ въ сіяньи . . .  Бкругъ меня,



Какъ море, блескъ; бѣжали тѣни ночи 
И  эмпирей восторговъ и огня 
М'еия слѣпилъ. . . .  съ трудомъ прозрѣли очи: 
Къ нихъ ударялъ восходъ свѣтила дня.

Л арош  Рщоѣъ.

ШЬЮШМіѣ 3 . А. БОЛКОНСКОМ,

та отъѣздъ ея Ишемію*

И з ъ  царства виста и зимы,
Гдѣ йодъ управой ихъ двоякой 
I I  атмосферу и умы 
Сжимаетъ холодъ одннакой,
Гдѣ жизнь какой-то тяж кій  сонъ, — 
Она спѣш итъ на Югъ прекрасный, 
П одъ авзонійскій небосклонъ 
Оду тепленный, сладострастны й,



Гдѣ въ кущахъ, въ портикахъ палашъ 
О ктавы  Тассовы звучатъ ;
Гдѣ въ древнихъ камняхъ боги живы, 
Гдѣ въ юной, чистой красотѣ  
РаФасль дышетпъ па холспіѣ,
Гдѣ всѣ холмы краснорѣчивы ;
Но гдѣ не сты дно, м ож етъ бы ть, 
Г ерои , міра властелины,
Бамъ К ап и тол ій  позабыть  
Для К апитолія КорНпны ;
Гдѣ жизнь игрива и легка,
Тамъ лучше ей: чего же болѣ:*
Зачѣмъ же тяж кая тоск а  
С тѣсняетъ сердце попсволѣ!
Когда любимая краса
Послѣднимъ сномъ смыкаетъ вѣжды,
Мы полны ласковой надежды,
1І т о  ей отк р ы ты  небеса,
Ч т о  лучшій міръ ей уготованъ,
Ч т о  славой вѣчною, свѣтло 
Тамъ заблести тъ  ея чело;
Но скорбный духъ нс уврачованъ, 
Груди стѣсненной тяжело



( ISS )

и нс утѣш но мы рыдаемъ 
Такъ, сердца нашего кумиръ,
'Кс, печально провожаемъ
31 ы въ лучшій край и лучшій міръ.

Лар а т ып с к і й.

Р У С К А Я  П Ѣ СН Я .

С и ротин уш к а, дѣвушка ! 
ІТолюбн меня молодца, 
ТІолюбя, приголубливай,
М ои кудри разчесывай.
Хорошо цвѣтку на полѣ,
Ллобо пташечкѣ на небѣ ; 
Сиротинуш кѣ, дѣвушкѣ 
Веселѣй того  съ молодцомъ.
У меня въ дому волюшка,
О т ъ  бѣды оборонушка,
Ч т о  о т ъ  дождичка кровелька, 
Ошъ жары дневной сгпавспыси;



Ошъ лихой же разлучницы,
Ошъ лукавой укащнцы ,
На воротахъ замокъ висишь,
Бъ подворотенку песъ глядишь.

Баронъ Дее
Ж Ж  Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж  Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж Ж  л  жж

УДАРЪ  ГРОМА.

Р одясь  въ мятежномъ нѣдръ тучъ , 

На крыльяхъ бурной непогоды 
Небесъ незыблемые своды 
Прошекъ онъ , свѣтелъ и могучъ; 
Ш и п я , віяеь, какъ змій крылацпші 
I I  блескомъ ослѣпляя взоръ,
Онъ шізлешѣлъ къ вершинамъ горъ;

Трдкрашы
Обвился вкругъ гранитныхъ скаля», 
Разбилъ полетомъ дубъ надменный . . .  
I I  вдругъ, какъ будто  утомленны й, 
На землю т р еп етн у ю  надъ,1>

А . К .



ОТРЫВОКЪ изъ РУ СКОП СКАЗКИ.

У  насъ охотники пи сать ,
Бее м ѣ тя тъ  съ высока начать: 
Экспромтъ ли миленькой кропаю тъ, 
Иль пышиу оду начинаютъ,
За  ‘віее, про вес, —* все Музъ зовутъ; 
А  Музы ухомъ не ведутъ! —
Ч т о  ;кь ire въ свои садишься сани?
11 не хОчу во слѣдъ другимъ 
ТІлаіпить Обыкновенью дани.
Хочу и т т и путемъ своимъ:
Хочу не Музу молодую
Теперь къ себѣ на помощь звать,
А  няньку дряхлую, сѣдую,
М ою АііФнсу величать.
АііФнеа, т ы  не І і  алліопа!
Твое прозванье нс гремитъ;

‘За іно твой вѣщій умъ храни 
Всѣ тайны  Носші потопа;



За т о  премудростью сваей 
Н о  стигл-а т ы  самихъ чертей: 
Ошъ сатаны до дозюваго 
Со всею лѣшихъ, вѣдьмъ толпой  
Ни ч т о  не скры то предъ тобой . 
Н ѣ тъ чуда на Руси так ого ,
Нпю бъ т ы  сначала до конца,
О  нянька мудра я ! не знала,
И  красныхъ два, иль іпрп словца 
Прибавивъ, намъ нс разсказала. 
Бывало, зимнимъ вечеркомъ 
И зъ класса только ч т о  урвемся, 
На антресоли заберемся, 
Обсядемъ всѣ т еб я  кружкомъ 
И  молча, въ тиш инѣ глубокой, 
Дивимся мудрости высокой,
Съ какою т ы  вѣщаешь пазіъ 
Дѣла богатырей огромныхъ, 
Н есчастія красавицъ скромныхъ 
I I  козни, свойственны чертямъ. 
Когда т ы  съ важностью вязала 
Твой сѣрый нитяный чулокъ 
И  чудны сказки начинала, —
Бсс прочь о т ъ  зіыслей отл етал о



М даже завіпрешній урокъ !
Мы какъ прикованы сидѣли :
Ч и х н у ть , придвинуть стулъ нс смѣли 
I I  робкой, тр еп етн ой  душой 
Бо слѣдъ словамъ гпвонмъ летѣли 
За похищенною княжной:
То съ ней въ пещеры ыизпускались,
То въ мрачномъ лѣсѣ съ ней скитались 
I I ,  внемля лѣшаго там ъ свистъ, 
Тряслися, какъ осенній листъ.
Все было ти хо: лишь порою  
Скребласл мышь въ шкапу пустомъ , 
Собаки выли подъ окномъ 
I I  к отъ  мяукалъ за стѣ н о ю ,
Или НикиФоръ, твой супру гъ, 
Приникнувъ легкою дрем отой, 
Внезапно покачнувшись вдругъ, 
П р отя ж н ой , медленной зѣвотой  
Молчанье ночи прерывалъ 
П  сладкій ужасъ разрушалъ.

/ / .  А .



ЖЖ Ж ЖЖЖ'Ж'Ж*ЖКЖ\ЖЖЖ̂'Ж̂ЖЖ‘ЖЖ-Ж'ЖЖ-*Ж-ЖЖ

Т О П О Л Ь .

1 ихо свѣ ти тъ  въ небѣ? пистоли. 
К руторогая  лупа;

Тѣнь на берегѣ лѣсистомъ,
Въ ясномъ полѣ тишина.

Опіъ порога, п уть  широкій
Раздвоилъ широкій дворъ;

Здѣсь, на тополь одинокій
Устремленъ мой скорбный взоръ.

Ч а с т о , стройными вѣтвями,
Онъ Мішвану осѣнялъ;

К акъ онъ сладостно надъ нами
Въ ти х ій  вечеръ трепеталъ!

Какъ смирялось здѣсь желанье,
О  Мшівапа! предъ тобой!

Какъ живилось упованье
Вѣрой чистой и .евліигій!



Здѣсь она ко мнѣ склоняла
П релесть юнаго чела , 

Тихо грудь ея дышала
И  лобзанія влекла.

Но невинными очами
Я на спящую смотрѣлъ: 

И  не видѣлъ, какъ лучами
К р а й  Б остона пламенѣлъ;

Здѣсь я имя незабвенной,
Въ часъ разлуки роковой,

Въ т оп ол ь , ею освященной,
Врѣзалъ .трепетной рукой.

Здѣсь опять я жду свиданья;
Но Минваны прежней нѣтъ! 

Гаснетъ на рукахъ страданья,
К акъ предъ утром ъ лунный свѣтъ.

Гдѣ жь хранительныя сѣни?
Тополь нашъ сожженъ грозой ! 

Я одинъ, склонять колѣни
П рихо; су къ нему порой . . .



Та мъ, к а къ л  р і іара къ вді икала ,
Онъ упалъ во прахъ челомъ: 

Для, чего, моя Минвана,
Не въ меня у дарилъ громъ!

Александръ Мансуровъ. 

М а р т а  і с т .  М о с к в а .

А. И.  В.- ф у , 

на от%тьзд % его в % армію .

Е щ е  тебя  благословляю ,
М ой добрый другъ, воспѣтый мной , 
Лихой гусаръ, родному краю 
Слуга мечемъ и головой. 
Христолюбиваго поэта  
Надежду грудью оправдай,
Рубись — и царство Магомета 
Неумолимо добивай \

11. /Ізыково.



I У Д А.

Мей ликъ, нзкаженный 

безвременной см ер тію ,
Укорами совѣсти ,
Стыдомъ, пак.гіѵющимъ 
П реступную  душу,
П рохожихъ страш итъ?
Ч ей трупъ охладѣлый 

На древѣ виситъ? —

І у д ы ! . . ,  шепчетъ прохожій, 
Трепещ етъ и взоръ отвращ аетъ}
И  листья трепещ утъ  — доселѣ 
Несчастные листья  
Іудина древа *):
К акъ будто  я нынѣ 
Злодѣйскаго бремя 

С траш атся они.

*) Въ п р о ст о м ъ  пародѣ е с т ь  п редан іе, ч т о  
Іуда повѣсплсм н а  оси н ѣ .



Чье слышится имя 
Во громахъ подземныхъ,
I I  имъ огласились 
Всѣ адовы своды?
Іуда! І у д а ! . . .
Весь адъ восклицаетъ 
И  бѣсы ликуя,
Іуду срѣшаюдіъ 
Со смѣхомъ взывая: .

Радуйся, другъ!

ЛлексанЪръ Корее-къ.

А Л Ь П У Г А Р А .
Б А Л Л А Д  А.

{Изъ поэмы Мицкевига; Конрадъ ВаллснроЪъ)

В сю ду  Мавры разбитьц въ развалинахъ грады, 
Въ оковы народъ заключенъ \

Не сдается одна лишь твердыня Гренады, 
Но городъ чумой зараженъ.



Альманзоръ въ Альпугарѣ и вся оборона 
Съ нимъ рыцарей горсть за стѣной*,

Но Испанцы вокругъ нихъ развили знамёна, 
Г отов я тся  къ ш турму съ зарёй.

На разсвѣтѣ громъ грянулъ... и вмигъ разорвали 
Ограду, засыпали ровъ;

На верхахъ минаретовъ кресты заблистали 
И  замокъ добычей враговъ.

Альманзоръ, окруженный, постыдно не сдался;
Г зр я , ч т о  съ нимъ рыцарей п ѣ т ъ ,

Онъ межъ копей сквозь войско Испанцевъ
прорвался

И  скрылъ о т ъ  погони свой слѣдъ.

У  чреждастся пиръ на стѣнахъ сокрушенныхъ;
На грудахъ обломковъ и тѣ л ъ , 

П обѣдители пью тъ; и добычи и плѣнпыхъ 
И д ет ъ  между ними раздѣлъ.

Вдругъ является страж ъ предъ вождями: до
носитъ,

Ч т о  рыцарь чужой имъ отк р ы ть



Х оч етъ  в&яспуда тайну* 'предъ нсёмі?г нлтро-
СіІіІІЪ

Скорѣй ̂ допущеннымъ' бытъ.

И  предсталъ Альманзоръ предъ вождемъ*, со
здается,

Скрываться де хочетъ онъ самъ*, 
Умоляя о жизни, онъ самъ о т д а ет ся  

Своимъ удивленнымъ врагамъ.

«Такъ,Испанцы,« сказалъ онъ:, «враговъ у дорога 
Склоняюсь покорной главой!

Вѣрю вашимъ Пророкамъ и вашего Бога 
Я  власть признаю надъ собой.

П  усть  по цѣлому свѣту молва разглашаетъ, 
ТІгпо Ц арь побѣжденный, Арабъ, 

Побѣдителей хочетъ бы ть братомъ; желаетъ 
С луж ить нхъ владыкѣ, к ;ъ рабъ.«

Всѣ .Испанцы плѣнились высокой душ ою : 
«Жить во; *дь Алынонзора узпаЛъ —  

Рнзиростсръ къ нему руки; и ка;кдый чредою, 
К.акъ брата; его цѣзюёаЛ'ь.



Альма н зоръ въ госту и деііі и всѣхъ- обнимаетъ: 
К ъ вождю вновь бросасшсл самъ — 

Обнимаетъ за ш ею, за руки хвашасип,, 
Ц ѣлуетъ , прильнувши къ устамъ.

Вдругъ ослабъ. . . .  Предъ вождемъ на колѣна
упавши,

О нт» бросился снова къ нему,
Я  безсильный, влачится за ішмъ, привя

завши
К ъ  колѣнамъ Испанца чалму.

II  вокругъ о зи р а е т с я ... .  Всѣ изумились: 
Лице все блѣднѣй, все синѣй,

Ошъ у неяснаго смѣха уста  покривились — 
II  брызнула кровь изъ очей.

»ѵІей посолъ я? узнайте! п р оч ти те въ семъ
взглядѣ!

Я блѣденъ . . . .  :і слабъ. . . .  почему? 
Обманулъ васъ, невѣрные! . . .  Былъ я $ъ Гре

надѣ.
И  привилъ вамъ нынѣ ч у м у .. . .



Такъ! съ моимъ поцѣлуемъ ядъ въ душу къ вамъ
влился:

Онъ будетъ васъ жечь и т ер за т ь ;  
П рисм отритесь къ мученьямъ: какъ я .из

мѣнился . . .
Намъ смертью одной ум ирать!»

П р о сти р а етъ  онъ руки . . .  кр ич итъ . . .  Безъ
изъятья

Х отѣлъ бы Испапцеіѵь онъ всѣхъ 
Заковать въ изкаженныя смертью объятья; 

С м ѣ ется. . .  К.акъ страшенъ былъ смѣхъ!

Все смѣется . . .  ужь умеръ — по подъятыхъ
вѣждей,

Разкрытыхъ устъ  смерть не свела*,
На ланитахъ смѣхъ адскій остал ся , какъ

прежде:
С тереть  его смерть не могла.

И  объятые страхомъ Испанцы, въ тревогѣ 
И зъ горъ Альпугары бѣгутъ;

И  за ними чума — и вездѣ по дорогѣ 
Тѣлами былъ устланъ ихъ путь.

Ю , Л озпапскій .



ПАРТИЗАНКѢ КЛАССИЦИЗМА.

Р азцвѣ тш и пламенной душой ,
Въ холодныхъ нѣдрахъ стѣнъ гранитныхъ , 
Не лю битъ мирный геній твой  
Моихъ стиховъ кровопролитныхъ.
Тебя еще пугаетъ кровъ,
Тебя еще пугаютъ раны ,
П ока волшебные обманы 
Т а я тъ  о т ъ  глазъ твоихъ лгобовВ»
Зарей классическаго міра 
Т ори тъ  твой  ясный небосклопъ',
К  рылами мрачнаго Ш експира 
Ещ е онъ не былъ отягченъ.
Блуждаешь т ы  подъ тѣнью  свѣта ,
И  т у ч и , шумпою грозой,
К акъ тѣ ни Банко и Г а м л ет а ,
Не проносились надъ тобой.
У  охраненной колыбели,
Гд& древнихъ пѣсснь ти х ій  звонъ 
Л елѣетъ тв ой  безпечный сонъ,



\)

Г  І'ОМОНОЙ п ѣ с н и ! нс п р о п н и  И

Нс нарушали сю сна 
Судьбы таинственны я жрнцьц 
Еще незнанья пелена 
Х рани тъ  спокоішыл зѣницы.
Въ садахъ Оммра бродить шы 
И  безопасно и небрежно,
Своей рукой срывая нѣжно 
Благоуханные цвѣты , —
XI кровью пламенной облитый  
Ш експира грознаго кинжалъ,
Въ цвѣтахъ змѣею ядовтпой  
П ередъ тобою  не сверкалъ.
I I  одъ тяжкимъ бременемъ кручины., 
Съ своей аттической долины 
О Игъ свѣта, горя, суеты  ,
Во мракъ готическаго храма ,
Въ міръ таинства и ѳиміама 
Ещ е не убѣгала т ы  ,
Не знала мукъ ревнивой мости, 
Неправыхъ жребія угрозъ;
Не отирала горькихъ слёзъ 
Святой страницей Благовѣстій.



Вся ждшіктцазогрт и о л щрцц* і & ор аГг, 
Осшапься т а к ъ , живи глц^долійг 
Въ споен ія л Аее н ческ-ой ді<ж<ім&ц г 
М одъ небомъ Ашпш&н л'уллт,
11 цвѣтъ небось с я ооври ыхъ 
Вь своихъ очахъ- «іа?Ц!рныхъ,; едір.ИДО'іг* 
Ты долго, долдо, отраж ай.
Н о  дъ охранишел №0№,*ЛФбовъю 
Д а не сразитъ ше&Ят бѣда ѵ ; <

Да пе полюбишь никогда 
М  ОИчХЪ СШ ИХІРВЪ;,' облщтіхъ г К Р9В ищ*

С. ІХІсаырсвъ.



КАП И ТАН Ъ  ХРА БРО ВЪ .

П О В Ѣ С Т Ь  В Ъ  С Т И Х А Х Ъ .

Г Л А В А  I .

Ъолы ной саратовской дорогой 
Въ кибиткѣ низенькой, убогой 
На родину тащился л,
Въ село, ідѣ въ домикѣ смиренномъ 
Ж ила сіпарушка м ать моя;,
И  съ сердцемъ часто* сокрушеннымъ 
Воспоминала обо мнѣ»
Семь лѣтъ я не былъ въ т о й  странѣ, 
Семь л ѣ тъ  съ родимой я разстался, 
Въ походахъ и еражснъяхь былъ,
Нинъ капитана получилъ 
I I  орденами украшался.



Х отѣлъ бы я , романтикъ новькй, 
Осенній вечеръ описать  
И  тономъ жалостнымъ сказать,
К акъ вѣтеръ бушевалъ суровый;
Какъ съ неба дождь ушатомъ лилъ 
К акъ въ буркѣ я дрожалъ косматой;
Но Аполлонъ замысловатой 
У  вы ! меня не наградилъ 
Талантомъ Байроновъ чудесныхъ 
И  на Руси теперь извѣстныхъ.

Подъѣхалъ мой ямщикъ къ рѣкѣ,
И  вотъ паромъ. Тамъ вдалекѣ 
Я вижу, огонекъ мелькаетъ;
«Скорѣй, я закричалъ, друзья!
Ночлегъ насъ добрый ожидаетъ;
Я  васъ согрѣю, и себя, а —
Старикъ съ плѣшивой головою,
Съ сѣдою длинной бородою ,
С т о и т ъ  на берегу другомъ 
И  насъ встрѣчаетъ съ Фанарёмъ,
А  дождь все льетъ, и съ мокрымъ снѣгомъ; 
Слуга мой вѣрный Ерсмѣй 
Бъ шипели Фризовой своей



Б ъ  ДОЛГЪ КЪ, С іи а р я к у  ПѴСШИЛСЛ бѣГОМЪ ,

А  я за нимъ, старикъ..за мной; 
Ночлегу радъ л всей душой. .

31 ы входимъ въ горницу. На лавкѣ 
С таруха сгорбившись сидитъ ,
.'Іучішка передъ ней горитъ;
Въ ногахъ ел, мальчишка въ шапкѣ 
И граетъ съ кошкою своей. ,—
» Старушка добрая, здорово!
Согрѣй намъ чайникъ поскорѣй!*
— Сей часъ, бояре! все готово! —
Н  самоваръ уже кипитъ ,
Вомъ па столѣ, я согрѣваюсь;
Хозяинъ пристально -глядитъ,
Какъ я ко сну приготовляюсь.
35 ой добрый спутникъ Ер смѣй 
Давно храпитъ; онъ спать охотникъ. 
Старикъ, старуха и работникъ 
Всѣ вышли вонь. Сверчокъ злодѣй 
31 кѣ скучнымъ крикомъ спать мѣшаетъ 
Огарокъ сальный догарастъ;
Но какъ заснуть? там ъ сотни крысъ 
Возишься, каж ется, сошлись.



Я вдругъ вскочіглъ омъ нетерпѣнья! 
ТІошелъ убѣжища искать*,
Въ сѣняхъ чуланъ и тамъ кровать: 
В отъ  мѣсто для отдохновенья;
Я  легъ —* и слышу разговоръ:
У  старика съ женою споръ.
» Ч т о  мѣшкаешь? Ступай скорѣе ! 
Пріѣзжіе сномъ крѣпкимъ снятъ, л
— К ъ разсвѣту наши прилетятъ:
И хъ подожду; Тогда смѣлѣе
К ъ концу мы дѣло приведемъ;
Пощады пѣтъ! мы ихъ убьемъ! —
» А  гдѣ жь ямщнкъ?« — Онъ связанъ мною 
II пьяный на сѣнѣ лежитъ. —
» Ну, какъ все кончится бѣдою? «
— Ни слова болѣ! я сердитъ  
II проучить тебя  умѣю. ■—
» Я ,  К лимычь, за т ебя  робѣю. « 
Смолкли. Я тихонько всталъ, 
Кинжалъ и пистолеты  взялъ;
Сопливый мои слѵга проснулся;
Пошли мы ямщика будить;
Насилу нашъ бѣднякъ очнулся. —
» Послушан, насъ х о т я т ъ  убить:



( И* )
Мы у разбойниковъ. Скорѣе 
Коней въ кибитку запрягай;
П рочь колокольчикъ! Не зѣвай! 
Спасемся ночыо мы вѣрнѣе.«
Г отова тройка. Мы съ большимъ 
Трудомъ ворота отворили;
Бѣжишь старикъ, работникъ съ нимъ: 
» Вы пасъ, кричатъ, не ускорили!
М ы здѣсь. Трудненько вамъ спасшись! 
Смотри ж е, баринъ, берегись! р 
Б атракъ за повода хв атаетъ ;
Хозяинъ съ топоромъ въ рукахъ:
Занесъ его!. . .  Откинувъ страхъ,
Я  выстрѣлилъ. Онъ упадаетъ.

Мы ускакали. Проъидѣнье 
Избавило о т ъ  смерти насъ!
В о т ъ  видимъ солнца восхожденье! 
Насталъ пріятный у т р а  часъ;
У  тихла буря; стадо въ поле 
Шагами тихими идетъ,
П астухъ  играетъ; дождь не льетъ. 
Х о т ь  птичекъ хоръ ые слышанъ болѣ,



Х о т ь  листъ ж елтѣ етъ  и л ет и т ъ :  
Но Б ож ій міръ всегда прекрасенъ! 
Сводъ неба ч и стъ , и все сулитъ , 
Ч.ЛЮ будетъ день хорошъ и ясенъ.

И  вотъ село! П релестны й видъ: 
Тамъ на горѣ кр утой , высокой.,
Бели колѣнный храмъ с т о и т ъ ;
Внизу рѣка. П о  пей широкой 
I I  длинный мостъ ведетъ въ посадъ. 
Народъ ко пышете я; въѣзжаемъ : 
О тр ядъ  мы Козаковъ встрѣчаемъ 
И  стр аж и внутренней солдатъ;
Они разбойниковъ поймали.
Ямщикъ остановился мой.
К ъ  намъ офицеръ передовой 
Б ѣ ж и т ъ .. .  другъ друга мы узнали:
» Ахъ! э т о  т ы , Храбровъ! О ткуда?  
Не ожидалъ такого чуда,
Ч т о б ъ  здѣсь увидѣться съ тобой! «
— Я  ѣду въ отпускъ на покой; 
Готовился покой мнѣ вѣчный!
Б оіъ спасъ меня, мой другъ сердечный! —



Я  т у т ъ  ему пересказалъ 
Ночное наше приключенье;
I I  чшо жь? какое удивленье!
Онъ самыхъ тѣ хъ  воровъ поймалъ, 
К оторы хъ ждалъ старикъ плѣшивый. 
Романтикъ бы краснорѣчивый 
Представилъ кучу ш утъ картинъ; 
Скажу я п р осто: мы разстались 
И ,  какъ друзья, поцѣловались.
» П р о с т и , мой. милый Валентинъ! с.
— П р о с т и , Храбровъ! мы повидались; 
Судьбѣ спасибо! Добрый путь! —  
Мнѣ нужно было о т д о х н у т ь ,
Я  ночь не слалъ. На постояломъ 
Остановились мы дворѣ 
II на разостланномъ коврѣ,
О дѣты й теплымъ одѣяломъ 
Заснулъ я крѣпко. Б о т ъ  мой сопъ!

ЗГпѣ чудилось, ч т о  ira кладбище, 
Умершихъ вѣчное жилище,
Куда - пю я перенесёнъ;
Брожу, а вечеръ наступаетъ ;



На небѣ молнія сверкаешь 
И  громъ разкаіписгпо гремитъ*,
Сова хохочетъ, жукъ ж уж ж итъ  
И  мысль крылатая л етаетъ .
И  ч т о  жъ? могила предо мной 
Съ ужаснымъ трескомъ разступилась 
И  въ длинномъ саванѣ явилась 
Тѣнь блѣдная: меня рукой 
Она холодной обпим аетъ. . . .
» П р о ст и т ь ся  я пришла съ тобой!  
Смерть лю тая пасъ разлучаетъ!« 
Сказала: и узналъ я въ ней 
Тѣнь нѣжпой матери моей!
Я  плакалъ. Сердце тр еп етал о!
Громъ грянулъ! — Я  проснулся вдругъ 
Родимая!"мой милый другъ!
Не вѣрю, чтобъ т еб я  не стало!
Н ѣтъ! о т ъ  бѣды избавитъ Богъ!
Я  право обойтись не могъ,
Ч т о б ъ  нс представить сновидѣнья^ 
Романтики такого мпѣнъя,
Ч т о  т о т ъ  поэтъ  не удалецъ р,
Кому нс видится мертвецъ!



Верстъ десять ѣхать памъ осталось. 
О т ъ  нетерпѣнія' казалось*
Ч т о  время медленно текло.
В о т ъ  наша роща и село,
В о т ъ  церковь, прудъ, садъ плодовитый , 
Домъ, черепицею покры ты й,
В о т ъ  конопли и огородъ;
Мы подъѣзжаемъ —  я вбѣгаю 
И  м ать старуш ку обнимаю 
И  цѣлый дѣвокъ хороводъ.
Терентій  К арповъ, дядька мой, 
Служитель пьяный и глухой,
Съ почтеньемъ руку лобызаетъ;
Ѳедора ключница бѣж итъ,
О т ъ  радости па всѣхъ брю зж итъ  
Ж  памъ обѣдъ приготовляетъ.
» М ой другъ, Парѳепъ! Богъ мнѣ велѣлъ 
Ещ е увидѣться съ тобою !
Ты  возмужалъ, ііохорошѣлъ, «
Сказала мать: »а мнѣ судьбою 
Дочь милая еще дана;
Ты будь ей братом ъ! вотъ она.«
II вдругъ я вижу предъ собою  
Красавицу въ ш естнадцать лѣтъ:



Въ романахъ В а л ь тер ъ -С к о т т а , Мѵра, 
Н одье, Виконта д’Арленкура 
"Читали вы ея п ор тр етъ .
За  столъ мы сѣли: и рубцы 
Намъ подаю тъ, къ щшъ пряженцы, 
Бараній бокъ съ горячей кашей, 
Жаркаго гуся, и пирогъ*,
Но я ѣ сть ничего не морь,
А  любовался все Наталией.

Въ домъ матушка ее взяла.
Жй было девять лѣ тъ, не болѣ; 
Священникъ нашего села 
Нашелъ ее младенцемъ въ полѣ,
Принесъ домой и воскормилъ.
Н аташ у попадья любила;
Н о Богъ помощницы лишилъ 
П очтенпаго о т ц а  Кирилла.
Тогда онъ, плача, упросилъ,
Ч т о  бъ матушка взяла Н аташ у. 
л Богъ наградитъ за щ едрость вашу! « 
Упавъ къ ногамъ, оігь говорилъ:
» Теперь живу я одинокой;
Какъ мпѣ за дѣвочкой см отрѣть?



К ъ  том у ж е , въ с т а р о ст и  глубокой 
И  мнѣ не долго ум ереть! «с

Родительница съ восхищеньемъ 
Н аташ у согласилась взять,
Ее учить и наблюдать 
За добрымъ нравомъ, поведеньемъ 
И  сколько можно, утѣ ш ать.
Н аташ а многое ужь знала:
Умѣла колпаки вя зать ,
На гусляхъ пѣсенки брянчать 
И  полотенца вышивала.
П рош ло еще п я ть  иль ш есть лѣтъ —  
Другимъ Н аташ а занималась 
Я  въ длинный тал ію  корсетъ  
Она затягивать старалась.
Носила кисею, перкаль,
Большія букли запивала.
Свѣтлану наизусть читала.
Ліишь одного ей было жаль:
Она не з н а л а  по - Ф ран ц узски .

Тиранка мода губитъ пасъ:
И  даже въ деревняхъ, подъ часъ 
Н и к то не говоритъ по-руски.



Нашаша въ обществахъ бывала,
Но и съ. хорошенькимъ лицомъ 
Большою частью  все молчала.
Белкъ м ож етъ согласиться въ т о м ъ , 
Ч т о  было ей доьолыю скучно; 
Молчанье съ скукой неразлучно.

пР едешавлю я въ главѣ другой, 
Ч и та тел ь ! новыя картины.
Дошедъ разсказа половины,
Я  смѣлой напишу рукой 
Рядъ цѣлый точекъ . . .

I I  о т ъ  правилъ 
Романтиковъ не отступ л ю .
Я  точки въ повѣстяхъ люблю; 
Лордъ Байронъ ты сячи ихъ ставилъ 
И  подражатели его:
Г и ро, Суметъ, Викторъ Гю го, 
Лиш ь точками извѣстны стали  
I I  славу за вихоръ поймали.

£» П уш кинъ,



г / /'х^лу

П Р И Т Ч  и.

1 .

В ы  вѣчпо въ облакахъ непастья:
Ни въ чемъ не видите добра:
Не пожелать ли вамъ несчастья ?
Рукою  снимется хандра!

2.
в Вамъ э т ѣ  кппги не по. праву 

Н ѣ тъ , паходилъ и я когда-то въ нихъ забаву; 
Но сами знаете: смиренный червь 
П редчувствуетъ Психеи окрнлепьс, 
Н ачнетъ сплетать таинственную  вервь— 
И  ужь листокъ ему не въ наслажденье.

3 .

»Домъ плача, <с говоритъ Эклезіастъ: 
в Да предпочтеш ь, о сынъ мой, дому пира! 
Мерпівсцъ тебѣ  премудрость преподастъ:

И  т ы  не вѣчный ж итель міра!«
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4.

Давно лазурь небесная свѣтла; 
Хлопочетъ муравей трудолюбивый, 
Сбираетъ медъ прилежная пчела:
А. т ы  доколѣ нѣжишься, лѣнивый? 
Доколѣ средь роскошной тиш ины  
Ты ловишь улетающ іе сны ?

Еще т ы  часъ поспишь, потомъ т ы  часъ по
дремлешь^

Л о т о м ъ  подымешься, рукою грудь объемлешь, 
Садишься. . . .  Но поч то же облекла 
Незапиая, убійственная блѣдность 

Округлость твоего безпечнаго чела?
Клпо э т а  гостья? —  Бѣдность  

К ъ  тебѣ} какъ бодрый пупшикъ, притекла.

5.

Домъ создала, на семи столпахъ сорудила пре
мудрость}

Ж ертвы  заклала^ вино налила > въ чаши;
сама

Л иръ уготовила* Чадамъ рекла, рабамъ по
велѣла :



» Въ градъ т е к и т е , рабьц чада, сзовите
ко мнѣ

Всѣхъ лишенныхъ ума, соберите компѣ без
разсудныхъ

Хлѣбъ со мной преломить, чашу мою 
раздѣлить.»

Вышли рабы. Нечестивый же имъ поругался^
безумецъ

Руку подъялъ и жезломъ въ гнѣвѣ пословъ
поразилъ.

ПРОЩАЛЬНАЯ СЛЕЗА.

Л ей сказалъ, въ тоскѣ притворной  
Вздохнувъ изъ сердца тяж ело:  
« П р о с т и , мой другъ!« и думой черной 
Покрылось дѣвицы чело.

Въ ж естокой мукъ сердечныхъ власти, 
Одними вздохами дыша,
Занемогла, порывомъ с т р а ст и  
Глубоко взрытая душа.



Она заплакала, въ молчаньѣ 
Въ мои объятія вплетясь,
Въ мое холодное лобзанье 
У стам и  жаркими впилась.

П олузакры тая власами, 
Возколыхалась грудь ея;
Но слезы тихими струями  
Текли, какъ чистыхъ два ручья.

Одну изъ горькихъ слезъ прощанья 
Я  поцѣлуемъ уловилъ 
И  м п ится , ею всѣ страданья,
Всѣ чувства дѣвы въ сердце влилъ.

Какія чувства, ст р а ст ь  какая! 
Душою рву'ся къ ней у чей стоп ъ , 
Ума твердыни п отрясая , 
Грем итъ, какъ погребальный звонъ

У б и т ъ  я вѣчною разлукой;
О т ъ  слезъ померкнулп глаза. . .
Во мнѣ горитъ ужасной мукой 
Е я прощальная слеза!.

Баронъ Розенъ



П ѣ с н я.

я пойду КОСИШЬ 
На зеленый лугъ: 
Ты коса моя ,
К оса острая  
Не тпупися шы 
О  младу траву.

Не влюбляйся т ы ,  
Сердце бѣдное: 
К акъ коса моя 
О  горѣлый пень, — 
Торемычпое, 
Разшибешься ты .

Красны дѣвицы 
Перемѣнчивы^ 
Обѣщанья ихъ, 
Словно ласточка: 
П ов ѣ ст и т ъ  весну, 
Д а и спрячется.



Такъ и дѣвица 
Н змъ сриіпъ любовь 
И  съ нимъ счастіе:
Оглянешься т ы  —
Въ черномъ облакѣ 
Унеслося все.

Х О Р Ъ .

Намъ, братъ , пѣснями 
Не кормить коней:
За погодушкой 
Скосимъ лугъ скорѣй;
Тамъ пускай - себѣ 
Косы  туп я т ся .

Добра молодца 
Не уймешь пикакъ 
Пѣсней жалобной:
Долго будетъ онъ 
П одж и дать милой 
Въ почь осеипюю.

Александръ Корсакъ.



ЛИТЕРАТУРНОЕ ИЗВѢСТІЕ.

Б ъ  Элизіи Василій Тредьяковскій 
( Преоспірый мужъ, достойный много хвалъ ) 
Съ усердіемъ принялся за журналъ.
Въ сотрудники самъ вызвался Поповскій, 
Свои с т а т ь и  Елагинъ обѣщалъ}
Кургановъ самъ надъ критикой хлопочетъ: 
Блеснуть умомъ Письмовникъ снова хочетъ} 
И  говорятъ, на дняхъ они начнутъ, 
Благословись, сей прсполезный трудъ}
I I  только ждешь Василій Тредьяковскій, 
"Что бъ подоспѣлъ Михайло * ............ *)

А . Пушкинъ,

*) Ч у в ст в и т е л ь н о  благодаримъ п о ч т е н н а г о  
А лександра Сергѣевича за  сіе и з в ѣ с т іе , и  
н етер п ѣ л и в о  ж дем ъ  п ервой  к н и ж к и  эли*  
зейскаго ж  у р и ала.



О Б О Р О Т Е Н Ь .

» С /то  ч т о  за названіе?« скаж ете , 
или подумаете в ы , любезные мои 
ч и тател и  (какому автору ч и тател и  
не любезны)! И я , слыша или уга
дывая вашъ вопросъ, отвѣчаю: ч то  жь 
дѣ л ать! виноватъ ли я , ч то  неусып
ные мои современники, романтическіе 
поэты  въ стихахъ и въ прозѣ, разо
брали уже по рукамъ всѣ другія за
тѣйливыя названія ? Корсары, Пи
р а т ы , Гяуры, Регенаты и даже Вам
пиры, попеременно одни за другими 
дѣлали набѣги на читающее поко
лѣніе, или при лунномъ свѣтѣ за
крадывались въ будуары чувстви
тельныхъ красавицъ. Воображеніе 
мое т а к ъ  наполнено всѣми этими



( гёо )

живыми и мертвыми страшилищами, 
ч т о  я, каж ется , и теперь слышу 
за плечами щелканье зубовъ Вампира, 
или вижу, какъ «отъ могильнаго бѣлка 
адскаго глаза Регенатова отд ѣ л яет
ся кровавый зрачокъ. . . .  « Напуган
ный сими ужасами, я и самъ, х о т я  
въ ш у тк у , вздумалъ было попугать 
васъ, М. м. Г. г . ! Но какъ мнѣ въ удѣдъ 
не даны ни мрачное воображеніе Лорда 
Байрона, ни живая кисть Б алтера 
С к о т т а , ни даже скрыпучее перо 
г. д’Арленкура и ему подобныхъ, и 
сама моя муза т а к ъ  своевольна, ч т о  
часто  смѣется сквозь слезы и дрожа 
о т ъ  страха; т о  я , повинуясь свой
ственной полу ея причудливости, 
пущу слѣпо мое воображеніе, куда 
она его поведетъ. Скажу только 
въ оправданіе моего заглавія, чпю я 
хотѣлъ васъ подарить- чѣмъ-то но
вымъ , небывалым#; а рускіе обо-



рошни, сколько помню, до сихъ поръ 
егце не пугали добрыхъ людей въ книж
номъ быту. Я  могъ бы вмѣсто обо
ротн я  придумать ч то  нибудь другое, 
или подмѣнить его какимъ-либо ли
химъ разбойникомъ; но все другое 
новое, какъ я  уже имѣлъ честь до
ложить вамъ, разобрано по рукамъ 
другими, а въ книжныхъ нашихъ лав
кахъ залегли теперь т а к ія  большія 
шайки разбойниковъ — не всегда 
клейменыхъ ( покрайней мѣрѣ клей
момъ генія), но всегда печатныхъ, — 
ч т о  если* бъ мыши и моль не соста
вили противъ нихъ своей вапіа Нег- 
тапсіасі *), т о  о т ъ  нихъ не было бъ 
ж итья порядочнымъ людямъ.

Я  думалъ написать э то  вступле
ніе въ видѣ разговора кого нибудь

*) БагНа Негтапсіасі, слово въ слово: святое 
брат ст во. Такъ назывались въ Испаніи 
сыекньдя команды Инквизиціи»



изъ моихъ пріятелей съ кѣмъ нибудь 
изъ моихъ непріятелей, но побоялся , 
ч т о  меня то т ч а с ъ  уличатъ въ под
ражаніи; а признаюсь, мнѣ не х о тѣ 
лось бы прослыть подражателемъ.. . 
Свое, господа мои сподвижники на 
поприщѣ бумаги и перьевъ, станемъ 
тв о р и ть  свое! Я  хочу вамъ подать 
похвальный примѣръ и для того  вы
вожу на показъ небывалаго рускаго 
оборотил.

Въ одномъ селеніи . . . .  Вы, добрые 
мои ч и тател и , вѣрно не спросите, 
какъ называется это  селеніе, въ какой 
губерніи и въ какомъ уѣздѣ леж итъ 
оно? Удовольствуйтесь же тѣ м ъ , 
ч т о  я  вамъ буду разсказывать, и 
не тр еб у й те  о т ъ  меня лишняго.

II т а к ъ , дослушайте ж ь . . . .
Вводномъ селеніи жіілъ - былъ ста-? 

рикъ, по имени Ермолай. Всѣ знали,



шло онъ умывается росою, соби
р аетъ  разныя травы , ходя, безпре
станно ч т о  - т о  шепчетъ себѣ въ 
длинные, сѣдые усы, спитъ съ о т 
крытыми глазами и пр. и пр. Чего же 
больше? онъ колдунъ, и злой кол
дунъ : т а к ъ  о немъ толковало все 
селеніе. Надобно сказать, ч то  се
леніе было разкинуто по опушкѣ 
большаго, дремучаго лѣса, а изба 
Ермолаева была на самомъ выѣздѣ , 
и почти въ лѣсу. Ермолай съ роду 
не былъ ж ен атъ , но л ѣ тъ  за п я т 
надцать до того  времени, въ к о то 
рое ійы съ нимъ знакомимся, взялъ 
онъ къ себѣ пріемыша, сироту, ко 
шораго всѣ сельскіе крестьяне на
зывали прежде бобылемъ А ртю ш ей; 
а теперь, изъ уваженія ли къ кол
дуну, или по росту  и дородству еа 
мого дѣтины, етали  величать Ар
темомъ Ермолаевичемъ: подлиннаго

і з



его о тц а  никто не зналъ или не по
мнилъ, а и то го  больше никто о 
немъ не заботился.

Артемъ былъ видный дѣтина: вы
сокъ , т о л с т ъ , бѣлъ и румянъ , ну, 
словомъ, кровь съ молокомъ. Ц т о  
сказать, мудрено ли было колдуну 
вскормить и выхолить своего пріе
мыша? Крестьяне были, т о й  вѣры, 
ч т о  колдунъ отпоилъ Артема мо
локомъ летучихъ мышей, ч т о  по 
ночамъ кикиморы чесали ему буйную 
голову, а нашептанный мартовскій 
снѣгъ, которымъ сіпарикъ умывалъ 
его, придавалъ его лицу бѣлизну и 
румянецъ. Одного добрые крестьяне 
не могли добиться: какимъ образомъ 
стары й Ермолай, т а к ъ  ск а зать , 
переродя Артема изъ тонкаго, блѣд
наго мальчишки въ дороднаго и ру
мянаго парня, не научилъ ого уму- 
разуму? ибо.Артшша біддъ п р о стъ ,



<УЧСИІ> ЙрОСШЪ : МОЛВЙНІЪ; бывало, ЧШО
сѣѵ дуба сорветъ, до сотни не со
ч т е т ъ  безъ ошибки и не всегда бы
вало В п оп ад,ъ о т в ѣ т и т ъ , когда у него 
спросятъ, которая у иегЪ правая 
рука и которая лѣвая. Онъ такъ  
не хи тро смотрѣлъ большими свои
ми сѣрыми глазами, такъ просто
душно развѣшивалъ губы , и такъ  
смѣшно переплеталъ ногами, когда 
случалось ему бѣж ать, ч то  сельскія 
дѣвушки подсмѣивали его изъ нод- 
т й т к а  и' шопотомъ говаривали про 
него г » красенъ, какъ маковъ цвѣтъ , 
а глупъ, какъ горѣлой п е н ь .«  Въ се
леніи прозвали его вис логу бымЪ кра- 
сикомЪ у и все эт о  не вслухъ, а 
тайкомъ о тъ  колдуна, потому ч то  
всѣ боялись обидѣть его въ лицѣ 
его пріемыша.

И ійо однако жь многіе начали оме- 
к а т в у  ч т о  злой старикъ догады-



вается о насмѣшкахъ поселянъ я  адѣ 
его нареченнымъ сыномъ. Въ селеніи 
вдругъ началъ пропадать мѣлкій ро
гаты й  скотъ : у того  изъ поселшъ 
не явится пары овецъ, у другаго 
трехъ  или четырехъ козъ, у т р е т ь  я- 
го пропадутъ всѣ ягнята. П астухи 
не разъ видали, какъ изъ лѣсу вдругъ 
выбѣжитъ большой , пребольшой 
волкъ, сх вати тъ  одну или пару 
овецъ, сти сн етъ  имъ горло зубами, 
взброситъ ихъ къ себѣ на спину — 
и былъ таковъ: мигомъ умчитъ ихъ 
къ лѣсу. Сколько ни кричи, ни т ю 
кай — онъ и ухомъ не ведетъ; сколько 
ни трави  собаками: онѣ поплетутся 
прочь, поджавъ хвосты , и робко ози
раю тся назадъ. Крестьяне то т ч а с ъ  
взяли догадку, ч то  это  не простой 
волкъ, а оборотень; вслѣдъ же за 
этою  догадкой пришла къ нипіѣ й 
другая: ч т о  э т о т ъ 1 оборотень не



( т  )

иной к т о ,  какъ самъ Ермолай Пар- 
Фентьевичъ.

Дѣлать было нечего. Всѣ боялись 
колдуна, х о т я , сказать правду, до 
сихъ поръ онъ не дѣлалъ еще ника' 
кого зла селенію; но все так и  онъ 
былъ колдунъ. Жаловаться на него — 
у кого найдешь разправу, когда и самъ 
священникъ отрекался заклясть его? 
Самимъ его доконать — грѣшно , 
хоть  онъ и колдунъ; притомъ же 
эти  дѣла та к ъ  пахнутъ торговой 
казнью и ссылкой, ч то  у всякаго 
невольно руки опустятся. Да и к т о  
знаетъ, ч то  послѣ смерти не с т а 
нетъ  онъ приходить изъ могилы 
мертвецомъ и душить уже не овецъ, 
а людей, которые озлобили бы его 
преждевременнымъ отправленіемъ на 
т о т ъ  свѣтъ? Какъ ни разклады- 
вали крестьяне умомъ, сколько ни 
толковали на мірской сходкѣ, а все



дѣло не клеилось. Пришлось имъ 
с т а т ь  въ тупикъ, горевать, закуся 
гѵбьг, да молишься Святымъ Угод
никамъ за себя и за стада свои.*

Въ селеніи гномъ жила красная дѣ
вушка , Акулина Тимоѳевиа. Лице 
ѵ нея было, ч то  наливное яблочко, 
очи соколиныя, брови соболиныя —1 
ел асомъ, она уродилась со всѣми до
стоинствами к приманками краса
вицъ , о которыхъ перешли къ намъ 
досшОвѣрныя преданія въ старин
ныхъ руекихъ пѣсняхъ и сказкахъ. 
Одна она нико гда не смѣялась надъ 
кросіиакомъ Аршюшей, а напротивъ 
того  еіце заступалась за него меж
ду своими подругами и увѣряла ихъ, 
что  онъ дѣтина, хоть куда. Лука
вая дѣвушка смекнула, ч то  старикъ 
Ермолаи очень богатъ и очень старъ , 
шяо жить ему на свѣтѣ оставалось 
не долго и ч то  послѣ него ецшн



сшвенньшъ наслѣдникомъ его имѣнія^ 
долженъ бы ть Артемъ Ёрмолаевичъ. 
Она т а к ъ  умильно поглядывала на 
Артема, т а к ъ  ласково говорила ему, 
встрѣчаясь: » здравствуй, добрый мо
лодецъ ! « ч то  А ртем ъ, какъ ни былъ 
простъ , а все замѣтилъ ея привѣт
ливость. Ч асто  о нъ , избочась и 
выступая гоголемъ, подходилъ къ-ней 
и заводилъ съ нею рѣчи — грѣхъ 
сказать: умныя, а т а к ія , которы я 
видно нравились красавицѣ и на к о т о 
рыя она охотно отвѣчала. Короче: 
Акулина Тимоѳевна скоро заслужила 
всю довѣренность нелюдима Артю- 
т и : онъ еще чаще сталъ  подхо
дить къ ней, облизываясь и съ глу
пымъ смѣхомъ выкрикивая: « здорово, 
Акуля у« отвѣшивалъ ей дружескій 
ударъ тяжелою  своею ладонью по 
бѣлому у круглому плечу и таял ъ  
предъ ною . . .  * Да, т а я л ъ , въ пол-



номъ смыслѣ слова, потому ч т о  щеки 
его дѣлались еіце краснѣе, глаза еще 
мутнѣе и глупѣе, а багровыя хубьк 
никакъ уже не сходились между со- 
бою и становились часъ о т ъ  часу 
то л щ е, часъ о т ъ  часу влажнѣе, какъ 
вшщія, размокшая въ винѣ. Дѣвушка 
стал а  уже не ш у т я  подумывать, 
какъ бы ей при строи ться: т о  есть, 
съ помощію обручальнаго кольца, да 
честнаго вѣнца, прибрать къ рукамъ 
и Артема и будущіе его пож итки ..

Жъ ней - т о  наконецъ смышленые 
крестьяне обратились съ просьбою, 
помочь изъ горю. »Ты-де, Акулина Ти- 
моѳевна, въ селѣ у насъ умный человѣкъ;^ 
а намъ вѣстимо, ч то  благопріятель 
твой  Артемъ Ермолаевичъ съ неба 
звѣздъ не х в а т ае т ъ , хоть  и слы
ветъ  сыномъ такого человѣка, у ко
тораго въ сѣдой бородѣ много худо
жества* Порадѣй намъ, а мы тебѣ



за т о  г чѣмъ по силамъ, поклонимся^ 
Одной только  милости, ,у те б я  >и 
просимъ: какъ бы досконально дрог 
вѣдать , подлинной ли - т о  волкъ ду? 
щ и тъ  нашихъ овецъ, или э то  -— 
не въ нашу мѣру будь сііазано — 
Ермолай П ар‘і>еніиьсвичъ оборотнемъ 
надъ нами потѣш ается ? « Акулина 
Тимоѳевна молчала нѣсколько време?, 
ци, покачивая въ раздумьѣ головуш^ 
кой : съ одной стороны бояласьшна 
прогнѣвить колдуна, который зналъ 
всю подноготную; съ другой с т о 
роны манили ее подарки а к т о  
къ подаркамъ не лакомъ? Спросипш 
у стряпчихъ, спросите у судей, 
спросите у того  и другаго 
чу называть всѣхъ поимянно) : Тон
кой, если не словами, та к ъ  взгля
домъ припомнитъ вамъ сщарущ^пР- 
слов и ц у : кто Б огу не грѣціелі%^
Ц арю  не виноват ъ/ И АкулидаТи-



моѳевна была въ этомъ смыслѣ , еже
ли не закоснѣлою грѣшницей, т о  
покрайней мѣрѣ не совсѣмъ ч и ста  
совѣстью. Она подумала* подумала — 
и дала крестьянамъ обѣщаніе, по
хлопотать объ ихъ дѣлѣ.

На другой день, встрѣ тясь  съ Ар
темомъ, больше прежняго была она 
съ нимъ привѣтлива и ласкова, и 
больше прежняго та я л ъ  бѣдный Ар
темъ : щеки его т а к ъ  и пЬілали,
губы та к ъ  и пухли. Умильно; по
трепавъ его по щекѣ полненькими 
своими пальчиками, плутовка сказа
ла ему:

— л А ртю ш а, свѣтикъ мой ! мол
вила бы я тебѣ  словцо, да боюсь: 
старикъ твой  насъ подмѣтитъ. Гдѣ 
онъ теперь?

■— »А к т о  его вѣсть! Бродитъ 
себѣ по лѣсу, словно лѣхшй,. <%да у 
товѳ - вона, чаѣ деретъ лыкаіна зиму»



"ійкиж и, пожалуйста: т ы  ни
чего за нимъ не примѣчаешь ?

* В о тъ -т е  Богъ , ничего.
люди и невѣсть ч т о  т р у 

б я т ъ  ігро н его: ч т о  б у д т о  бы онъ 
колдунъ , ч т о  бѣгаетъ оборотнемъ  
по* л ѣ су , да изводитъ овецъ въ; ОКО- 
Ю ткѢ .

—- «Полно, моя ненаглядная: инг 
дапйнѣ жудко о т ъ  твоихъ рѣчей;

 ̂Послушай меня, соколъ мой 
яеиыіг:-вѣдь теб я  не убудетъ, когда 
т м ' присмотришь за нимъ, да ска
жешь мнѣ послѣ, правда ли , н ѣ тъ  
ли , вся т а  молва, которая идетъ 
ошемъ по селу. Старикъ те б я  лю
б и тъ  , т а к ъ  на теб я  и не вскинется;

—  «Не убудетъ меня! да что, же 
мнѣ прибудетъ?

—« » А. т о  , ч то  я еіце больше с т а 
ну іліобшпь? те б я  ̂  выйду за те б я  за 
муж» и т о гд а  заживемъ припѣваючи.



( Ш  )

— »Ой ли? да ч то  же мнѣ дѣ
л ать  - шо?

— »А вотъ  ч т о : не поспи т ы  
ночь, да примѣчай, ч то  стары й твой  
ста н е тъ  кудесить. Куда онъ, туда 
и т ы  за нимъ; притаись гдѣ нибудь 
въ углу или за кустомъ и все вы
сматривай. Послѣ разскажешь мнѣ, 
ч т о  увидишь.

— »А х т и ! страш но! Да еще и 
ночью. А когда же спать - т о  буду?

— » Выспишься послѣ. За т о  ужь, 
какъ женою твоею буду, т ы , мой 
голубчикъ, будешь спать въ волю. 
Тебя не пошлютъ тогда ни дрова 
рубить, ни воду т а с к а ть : все я  за 
теб я ; а т ы  себѣ пожалуй повали
вался на печи, да покутив ай готовое.

— »«Ладно! будь по твоем у: с т а 
ну приглядывать за моимъ стари 
комъ. Да скажи, онъ мнѣ бока - т о  
не- отлощ итъ?



— »Не бойся ничего: онъ не
узн аетъ ; а какова не мѣра , так ъ  
я сама принесу ему повинную и ска
жу, ч то  те б я  научала.

— « Ну, т о - т о ,  смотри ж е ! чуръ 
не выдавать меня.

— »И, стати м о л и  дѣло! прощай 
же, дружечекъ.

— и Инъ прощай, моя любушка!«
При всей своей п р о сто тѣ , Ар

темъ не вовсе былъ т р у с ъ : онъ ува
жалъ й боялся названнаго своего 
о т іщ , а впрочемъ, по слабоумію ли, 
по врожденной ли отвагѣ , не могъ 
себѣ составить понятія о страхахъ 
сверхъ - естественныхъ. Можетъ 
бы ть и старикъ , воспитывая его 
въ счастливомъ невѣжествѣ, с т а 
рался удалять о т ъ  него всякую 
мысль о колдунахъ, недобрыхъ ду
хахъ и обо всемъ тому подобномъ, 
чпю бы не внушить ему какихъ ли-



бо подозрѣній ня свой счётъ и йе 
заставишь его замѣчать т о го , въ 
чемъ нужно было о т ъ  него таи ться .

Наступила ночь. Артемъ, по обык
новенію, легъ рано въ постелю , уку
тал ся  съ головою; но не спалъ и 
прислушивался, спитъ ли старикъ. 
Съ вечера было тем но; старикъ во
рочался въ постелѣ и бормоталъ 
ч т о - т о  себѣ подъ носъ; но когда 
взошелъ мѣсяцъ, тогда Ермолай 
в с т ал ъ , одѣлся, взялъ съ собою ка
кую - т о  веіць изъ сундука, стояв
шаго у него въ изголовьѣ, и вышелъ 
изъ избы, не скрыпнувъ дверью. Ми
гомъ Артемъ былъ т о  же на но
гахъ, накинулъ на себя балахонъ и 
вышелъ такж е тихо. Притаясь въ 
сѣняхъ, онъ выглядывалъ, куда по
шелъ стари къ , и видя, ч т о  онъ 
отправился къ лѣсу, пустился вслѣдъ 
за нимъ, но т а к ъ , ч то  бы * всегда



бы ть въ тѣни  . . . .  Такъ - т о  и са
мый простодушный человѣкъ имѣетъ 
на свою долю нѣкоторый участокъ 
природной тон кости  и употреб
л яетъ  его въ дѣло, когда нужно ему 
провести другаго , к т о  его посиль
нѣе или похитрѣе. Но довольно о 
тон кости  простаковъ: посмотримъ, 
ч то  - т о  дѣлаетъ надпъ Артемъ.

Лѣпясь вдоль забора, прокрады
ваясь позадь кустовъ и въ случаѣ 
нужды, ползучи по тр а в ѣ , какъ яще
рица , успѣлъ онъ пробраться за 
старикомъ въ самую чащу лѣса. Се
редь этой  чащи лежала поляна, а 
середь поляны стоялъ осиновый 
пень, вышиною почти впол-человѣка. 
Къ нему - т о  пошелъ стары й кол
дунъ , и вотъ  ч то  видѣлъ Артемъ 
изъ своей засады, которою служили 
ему самые близкіе къ полянѣ кусты  
орѣшника.



Лучи мѣсяца упадали на самый 
срубъ осиноваго пня, и Артему ка
залось, ч т о  срубъ э т о т ъ  бѣлѣлся 
и свѣтился, какъ серебряный. С т а 
рикъ Ермолай трижды обошелъ т и 
хо вокругъ пня и при каждомъ об
ходѣ бормоталъ вполголоса такой  
заговоръ: ѴІІа морѣ Океанѣ, на остро
вѣ Буянѣ, на полой полянѣ, свѣ
т и т ъ  мѣсяцъ на осиновъ пот*: око
ло того  пня ходитъ волгъ мохна
т ы й , на зубахъ у него весь скотъ  
рогатый. Мѣсяцъ, мѣсяцъ, золотые 
рож ки! раз плачь пули, притупи 
нож и, измочаль дубины, напусти 
страхъ  на звѣря и па человѣка * 
чтобъ они сѣраго волка не брали 
и теплой бы сѣ него шкуры не дра
ли, іс Ночь была т а к ъ  т и х а , ч т о  
Артемъ ясно слышалъ каждое слово. 
Послѣ этого заговора, стары й кол
дунъ стадъ  лицемъ къ мѣсяцу и



воткнувъ въ самую сердцевину пня 
небольшой ножикъ съ мѣднымъ че
ренкомъ , перекинулся чрезъ него 
трижды такимъ образомъ, ч то  бы 
въ т р е т ій  разъ упасть головою въ 
т у  сторону, откуда свѣтилъ мѣ
сяцъ. Едва кувырнулся онъ въ т р е 
т ій  разъ, вдругъ Артемъ видитъ: 
старика не стало , а намѣсто его 
очутился страшный сѣрый волчище. 
Злой э т о т ъ  звѣрь поднялъ голову 
вверхъ, поглядѣлъ на мѣсяцъ крова
выми своими глазами, обнюхалъ воз
духъ во всѣ четыре стороны, за
вылъ грознымъ голосомъ и пустил
ся бѣжать вонъ изъ лѣсу, т а к ъ , 
ч т о  скоро и слѣдъ его простылъ.

Во все это  время, Артемъ дро
жалъ о т ъ  страха, какъ осиновый 
листъ. Зубы его та к ъ  часто и так ъ  
крѣпко стукали одни о другіе, ч то



на нихъ можно бъ было изшолочь 
четверикъ гречневой крупы ; а губы 
его, впервые можетъ бы ть ошъ рож- 
денія, сошлись вмѣстѣ, сжались и 
посинѣли. Но уходѣ оборотня, онъ 
однако жь, х о тя  и не скоро, оігра- 
вился и ободрился. П р о с т о та , го
ворятъ, хуже воровства: это  не всег
да правда. Умный человѣкъ, на. мѣс
т ѣ  нашего Артема, бѣжалъ бы безъ 
оглядки изъ лѣсу, и другу и недру
гу заказалъ бы подмѣчать за колду
нами; а нашъ Артемъ сдѣлалъ, если 
не умнѣе, т о  смѣлѣе, какъ мы сей 
часъ увидимъ. Онъ подошелъ къ пню, 
призадумался, почесалъ буйную свою 
голову — и послѣ давай обходить 
около пня и твердить т о , ч т о  слы
шалъ передъ симъ о тъ  стараго кол
дуна. Мало это го : онъ сталъ  лицемъ 
къ мѣсяцу, трижды кувырнулся че
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резъ ножикъ съ мѣднымъ чсрслкомг». 
цда шреіііьимъ разомъ, глядь — вотъ  
онъ сщ оитъ на четверенькахъ, рыло 
у него вытянулось впередъ, бала
хонъ сдѣлался длинною, пушистою  
ш ерстью, а заднія иолы выросли въ 
мохнатый хвостъ , который іпашді г- 
с я , какъ метла. Дивясь такой ско
рой перемѣнѣ своего подобья и платья, 
онъ попробовалъ молвишь слово — 
ч т о  же? вмѣсто человѣчьяго голо
са, завылъ волкомъ; попытался бѣ- 
л>ать — новое чудо! уже ноги его 
нс цѣплялись, какъ бываю прежде, 
другъ за друга.

Новый оборотень не могъ гово
ришь, но не лишился способности 
разсуждать , т о  есть , столько , 
сколько онъ обыкновенно разсуждалъ 
въ человѣческомъ своемъ видѣ. Мнѣ, 
признаться, никогда не случалось



слыш ать, ч т о  бы обороптіір’Щъ> вол
чьей шкурѣ, становились умігііо преж
няго. В отъ нашъ Артемъ остано
вился и призадумался, какъ ему упо
требишь въ ішльзу и удовольствіе 
новую свою личину? Тушъ ему при
шла мысль, достойная т о г о , въ чьей 
головѣ она зародилась : онъ вспомнилъ, 
какъ часто молодые парии ихъ се
ленія надъ нимъ смѣивались. »Давай - 
ка,« думалъ оиъ, »посмѣюсь и я надъ 
ними: пойду утромъ въ селеніе и 
стану бросаться на всякаго . . . .  
какъ же эти  удальцы будутъ меня 
б о яться ! Однако жь прежде попы
таю сь- ка выспаться : въ это й  туб ѣ  
мнѣ будетъ и тепло и мягко даже 
на сырой травѣ  Вздумано
сдѣлано: нашъ Артемъ , или оборо
тень, забрался снова вг> куешъі орѣіш 
ника, легъ и заснулъ крішкимъ сномъ.



Долго ЛИ СПДЛЪ ОІІЪ у. ПС знаю НА- 
вѣрное; только солнце было уже 
очень высоко, когда онъ пробудился. 
Онъ встряхнулся, посмотрѣлъ ня 
себя, и новый его нарядъ при д н е в 

номъ свѣтѣ шокъ показался ему за
бавенъ, ч т о  смѣхъ его пронялъ: онъ 
хотѣлъ захохотать — по вмѣсто 
хохота  раздался такой пронзитель
ный , отрывистый волчій вой, ч то  
біідный: Артемъ- самъ его изнугадся. 
Потомъ опомнясь и видя, ч то  онъ 
пугается собственнаго- смѣха* онъ 
захохоталъ сіце сильнѣе прея?ня.го и 
енде громче и пронзительнѣе раздал
ся вой. Нечего дѣлать: какъ ни смѣш
но ему было, а покеволѣ долито бы
ло удерживаться у ч то  бъ не оглу
шишь самаго себя. Т у т ъ  онъ вспом
нилъ о вчерашнемъ своемъ намѣреніи — 
іютѣішішься надъ своими свереш-



никами, молодыми сельскими* пар
нями. Вошь оігв И йбпіЬА1 кя>" с^лё- 
ішо. Дорогою попадались Шу крёсйіЪ- 
яие, ѣхавшіе0 т> пОлс na pàoornÿ ; 
каждый изъ нихъ, завйдя'йз,іДЗгі '̂спіѢ  ̂
л аго, необык і ; ове ш юи вел ив штът Колкй,
никакъ не подозрѣвалъ, ч то  бъ ,«Уяю0 ■ х
былъ просіпаиъ Артемъ а вбѣ думалйу 
ч то  т о  былъ точйо оборотень; -L~ 
иіблько отецъ c to , старьпі кОлДуйЪ 
Ермолай. О т ъ  того  каждъій крёё- 
шился, закрывалъ себѣ глаза рукймй 
й говорилъ: УурУ> м ейл: ЪурУ M ciï/if 
Э то  еіцс и больше веселило просит- 
душнаго Артема, еіце больше нЪД- 
ікигало его иш тй  въ селеніе; никог
да , никто его столько не боялся, 
какъ шейерь : какая радость ! Да
т о  Ли еіцс будетъ въ селеніи? какъ 
всѣ всполош атся, крикнутъ аволкъ ! 
с та н у тъ  его травить^; ‘ со ,
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у^ъкапрь 7 ѵ щюкапіь, соберутся на 
него , съ кольями и рогатинами , а 
онъ и ухомъ не будетъ вести : его 
щ і.дубина, ни желѣзо, ни пуля не 
возьметъ и собаки боятся . . . .  Т о-то 
п о тѣ х а !

II въ самомъ дѣлѣ, все селеніе под
нялось на егьраго забіяку. Сперва 
встрѣчные бѣжали о тъ  него, кресть
янки поскорѣе заперли овецъ и козъ 
своихъ въ хлѣва, а сами запрята
лись въ подушки: всѣ знали, ч то
т о  былъ не простой волкъ. Скоро 
однако жь нашлись удальцы, крикну
ли по селенію, ч то  одинъ конецъ дол- 
женъ бы ть съ старымъ колдуномъ, и 
повалили толпою : к т о  съ дубиной, 
к т о  съ топоромъ, к т о  съ засо
вомъ —- обступили волка и давай на
падать на него. Сначала онъ храб
рился 5 бросался шо на т о г о , т о



на. другаго, щетинился , лщалткь> $у - 
бы и щелкалъ ими; но наконецъ р о 
бость его одолѣла : онъ зналъ, ч то  
въ силу заговора, его не убьютъ и 
даже не наколотятъ ему боковъ; но 
могутъ ощипать на немъ т е р е т ь , 
оборвать хвостъ , и тогда —-ѵ какъ 
онъ явится къ строгому своему ошцу 
въ разодраномъ балахонѣ и съ ощор- 
ванными полами ? Бѣда.!

Правда, не нашлось еще смѣльчака, 
который бы вышелъ съ нтгь пере
вѣдаться : всѣ уськали, кричали толь? 
ко издали, а ни одинъ не подавался 
впередъ. Собакъ же и вовсе не могли 
скликать; онѣ разбрелись по кану- 
рамъ и носовъ не выказывали. За гас 
люди всѣ стояли въ кругу и про
рваться сквозь нихъ никакъ нельзя 
было. Еще новое горе бѣдному на
шему оборотню : онъ ничего це ѣлъ



опгь самаДо вечера и желудокъ сто 
громко жал овался па п устоту . Какъ 
бы ть? й к т о  поручится, чігіо Отецъ 
его уже не въ селенги и не узнаетъ 
о его проказахъ? А х т и ! вотъ  до 
чего доводитъ безразсудство! опъ 
и забылъ посмотр еть  , какимъ обра
зомъ отецъ его получитъ свей чело
вѣческій видъ! Иу, прііідешея го
рюну Артему умереть съ голоду, 
или йзчахнупіь съ тоски  - кручины 
въ.вОлчьей кожѣ. . . . Онъ задрожалъ 
всѣми четырьмя ногами, упал ъ, с в е р 

нулся въ комокъ и уключилъ голову 
промежъ переднихъ лапъ.

Крестьяне разсуждали, ч то  имъ 
дѣлать съ оборотнемъ : зарыть ли 
его живаго въ яму, или связать й 
представить въ волостное правленіе? 
Бъ э т о  время слухъ о тр у со сти  
оборотня разнесся уже по селенію
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и жешттдшы отважились показаться 
на улиткѣ. Одна дѣвунша пришла да
же къ кругу, составленному крестьян 
нами около мнимаго волка* э т а  смѣ
лая дѣвушка была Акулина Тимо- 
ѳевна. Она то т ч а с ъ  смек ігул а дѣло, 
просила крестьянъ разешупшпьея , 
вошла ъъ кругъ и повела такую  -ум? 
ную рѣчь :

«Добрые люди! не дразните врата, 
когда онъ самъ, какъ видно, остав
ляетъ  слово ira миръ. Смертью обо
ротня  вы добра себѣ немного сдЗ* 
ласте , а худа не оберетесь; въ су
дахъ же, я слыхала, т а к ъ  водится;, 
ч т о  и оборотень сч> деньгами опра
в и тс я  тючпшу всякаго честнаго бѣд
няка. Послушайте меня : разойди
тесь  съ Богомъ по домамъ, а зшого 
оборотня я поведу къ себѣ и руча
лось вамъ у. ч то  вамъ ж е о т ъ  т о г о  
будетъ лучше. «



Всѣ крестьяне слушали въ оба уха 
и дашишсь уму - разуму красной дѣ- 
шіцыѵ Н икто шъ нихъ нс придумалъ 
умнѣе т о г о , ч то  она говор ила: они 
послушались ел рѣчей к разступи
лись бъ разныя стороны. Тушъ она 
выплела изъ косы своей цвѣтную 
ленту н подошла къ оборотню , ко
торы й въ э то  время потянулся и 
самъ вы тянулъ шею, какъ будто бы 
зналъ,' ч то  затѣвала дѣвушка.

Акулина Тимоеевиа обвязала ему 
лешну вох^ругъ шеи и повела его къ 
себѣ въ домъ. По п ростотѣ  и робо
с т и  оборотня, она то т ч а с ъ  о т га 
дала , к т о  онъ таковъ. Введя его 
въ пустую  к л ѣ т ь , она накормила 
его, чѣмъ могла и постлала ему въ 
углу свѣжей соломы; потомъ»начала 
его журишь за безразсудную его пе- 
осшорожпоещь. Бѣдный Артемъ жал-



к іім ъ  и вмѣстѣ .фдоіщ щ  эдм'** образомъ 
сморіцилъ волчье свое; рыло , слезы 
капали изъ муші іо-красныхъ сто глазъ 
и онъ вѣрно бы заревѣлъ, г как^ ма
лый ребенокъ, если бы не побоялся 
завыть по-волчьи и снова взбущора- 
лпшіь всю деревню. Дѣвушка заперла
его зам.кешъ въ клѣпш и оставила.его отды хать и горевать па свободѣ;.

Вечеромъ, Акулина Ттгоѳевна по
шла къ старику Ермолаю , кщіудась 
ему въ ноги, разсказала ему, чшо сама 
зндлд и сняла всю вину на себя. 
Старый колдунъ уже зналъ обо всемъ, 
сердился па Артема и твердилъ •
» тиш ію  ему , пусть - ка погуляетъ 
въ волчьей кожѣ!« Но просьбы и 
слезы печальной красавицы были та к ъ  
убѣдительны и краснорѣчивы 9 ч т о  
старикъ и самъ почти о т ъ  нихъ 
разшаялъ. Онъ заткнулъ за цолсъ



іыиѣеішіый у же намъ ножикъ съ мѣд
нымъ ч еренкомъ, взялъ жестяной <на- 
парикъ * подъ иолу и пошелъ съ дѣ- 
вушкой.f Вошедиш въ к л ѣшь , прежде 
Всего Порядкомъ выдралъ уши мни
мому волку, который въ это  время 
дѣлилъ т а к ія  кривлянья, какихъ ни 
звѣрюѵ ни человѣку не удавалось ни
когда дѣлать, и вылъ та к ъ  звонко 
и пронзительно, ч то  чуть не оглу
шилъ и стар и ка , и дѣвушку, и всю 
деревню. Вслѣдъ за симъ наказані
емъ; колдунъ обошелъ трижды около 
оборотня и ч т о - т о  шепталъ себѣ 
подъ носъ; потомъ рдзтяиулъ его 
на ясѣ четыре лапы и колдовскимъ 
своимъ ножикомъ прорѣзалъ у него 
кожу накрестъ, о т ъ  затылка до 
хвоста и впоперегъ спины. Разно- 
роты й  балахонъ упалъ на солому, 
и Въ шошъ же мигъ Артемъ веко-



чіілъ на цоги, ъъ ошнрытъщъ: овр- 
имъ р то м ъ , просшодуінньімъ взг ля 
домъ и очень, очень красными у щами. 
Отряхнувшись и потершись плечами 
о стѣну, онъ со всѣхъ ногъ повалился 
на землю передъ нареченнымъ своимъ 
отцемъ и всхлипывая, кричалъ жал
кимъ голосомъ: » виноватъ, батюшка! 
прости.* Старикъ, отечески ноша* 
залъ его снова, пожурилъ — да и 
простилъ.

Акулина Тимоѳевиа очень полюби
лась; старому Ермолаю: онъ замѣ
ти лъ  въ ней природный умъ и раз
мелъ въ мысляхъ, ч то  лучше всего 
дашь такую  умную жену его пріе
мышу, которы й, послѣ его смерти, 
живучи съ нею, покраймей мѣрѣ не 
разіпрашптъ т о г о , ч то  старому 
сребролюбцу досталось такою  доро- 
дюіо цѣною — т о  есть , накоплен-



нійхѣ^мъ за грѣхи сбои червончиковъ 
й рублевичковъ.

Ш>роче: дня черезъ тпри вся деревня 
пировала на сватпьбѣ Артема Ермо- 
лаетіча съ Акулиной Ттіоѳевной; и 
х о т я  всѣ знали, ч то  старикъ Ермо
лай злей колдунъ, но о тъ  пьяной 
его браги и сладка, г о меду немногіе 
отказывались. Скоро послѣ того  , 
Ермолай продалъ свою избу и поле, 
и перешелъ вмѣстѣ съ молодыми , 
названнымъ сыномъ и невѣсткою . 
ѣъ какую -то дальнюю деревню, гдѣ 
дотолѣ и слыхомъ про него не слы
хали. Сказываютъ, ч то  онъ про
велъ остальные годы своей жизни 
честно и смирно, дѣлалъ добро и 
помогалъ бѣднымъ; за т о  умеръ тихо 
и похороненъ, какъ добрый, на клад
бищѣ съ прочею усопшею братіей. 
Сказываютъ так ж е, ч т о  Артемъ ,



поживъ нѣсколько л ѣ тъ  съ умною 
и смѣшливою женою, сдѣлался впо
ловину меньше прежняго проситъ, и 
даже въ степенныхъ лѣтахъ  былъ 
выбранъ въ сельскіе старосты . К а
ково онъ судилъ - рядилъ , нс знаю ; 
а только въ деревнѣ всѣ въ одинъ 
голосъ труб и л и , ч т о  Акулина Ти- 
моѳевна была челышко изо всѣхъ ум
ныхъ бабъ.

Э п и л о г ъ .

Многіе т о й  вѣры, ч т о  послѣ вся
кой сказки , басни или побасенки , 
должно непремѣнно слѣдовать нраво
ученіе ; ч то  всякое повѣствованіе 
должно имѣть нравственную цѣль и 
ч т о  все печатное должно служить 
для общества самымъ спасительнымъ 
антидотомъ о т ъ  пороковъ. Какъ



вы думаете оСъ атом ъ, любезные мои 
ч и т а т е л и , и какое нравоученіе при
судите мнѣ прибрать къ этой  ис
ти н  ной, или іюкрадшсй мѣрѣ, очень 
правдоподобной повѣсти? Ч т о  до 
меня касается — я ничего не умѣлъ 
къ ней придумать, кромѣ слѣдую- 
пуггр наставленія: 'Ъто тот%> у  кого 
тыпЪ волчьей погадкиу не должен& 
нерлжатъел волком^. Нравоученіе 
близкое и ясное, и каж ется— если 
впрочемъ самолюбіе меня не обманы
ваетъ , — оно ничѣмъ не хуже того , 
которое покойникъ Ломоносовъ, вѣч
но - лирической памяти , прибралъ 
къ своей баснѣ: Волк% пастухѣ  *).

О. Сомовъ.

*). »Я баешо всю короткимъ толкомъ 
Хочу вамъ, господа, сказать:
К т о  г.ъ сч’зтѣ  се.ѵгь родился волкомъ, 
'Толу ѵЗі/СіО'.си пс бывать, в

л !>



к  ъ

Н апрасно т ы  печаль твою  скрываешь:
Я разгадалъ тоск у души твоей.
К а к ъ ? ...  на зарѣ твоихъ весеннихъ дпсй 
Ты бѣдствія предчувствовать дерзаешь? 
Взойдешь ли день на небѣ голубомъ,
Иль неба сводъ ночная мгла одѣнетъ,
Не трепещ и: бѣда т еб я  крыломъ 
Въ губительномъ полетѣ нс задѣнетъ. 
Вѣнчай главу и дѣвственную грудь 
Красой тебѣ  подобными цвѣтами}
Вѣдь ю ность пиръ, намъ данный небесами: 
На семъ пиру веселой гостьей будь.
Ты радости считай своимъ доходомъ, 
Печалей же нс вѣдай въ жизнь свою :
Брось взоръ на нихъ скользяицй мимоходомъ, 
Но сердцемъ вѣрь блаженства быіпію^ 
Ж иви, чужда томительны хъ сомнѣній}
Но чувствами не бывъ; съ- разсудкомъ'врозь,



Ты холодомъ суровыхъ размышленій 
Надежды вѣіпвь въ цвѣту не заморозь.
О  милая! веселыми глазами
Зари твоей  веселый встр ѣ ть  возходъ}
Не плачь. . . .  А  т о  несчастіе пріидетъ , 
Когда его накличешь т ы  слезами.

В, Щастный.

В Ѣ Т Е Р Ъ .

Слышу стонъ т в о й , вѣтеръ бурный,  
Твой унылый, дикій вой:
Тьмой ненастной сводъ лазурный, 
Первымъ саваномъ покрой!

П у с т ь  лѣса, холмы и долы 
Огласитъ тв ой  шумный зыкъ! 
В нятны  мнѣ тв ои  глаголы,
П нѣ  понятенъ«тв ой  языкъ.



И зъ шемпицы безотрадной  
Преклоняю жадный слухъ \
За тоб о ю , вѣтеръ хладной,
Р в ется  мой плѣненный духъ.

Вѣтеръ! вѣтеръ! за тобою  
Въ необъятной вышинѣ 
Надъ печальной тьмой земною 
Въ даль бы лонсстися мнѣ!

Вьм ъбы  воздухъ —  одѣянье,
Стонъ — глухой, протяжный громъ, 
Клики — бурей завыванье,
Небо —  мой пространный домъ!

Облетѣлъ бы кругъ вселенны*
Только тамъ бы отдохнулъ,
Гдѣ родимыхъ Гласъ безцѣнный 
П о в то р я етъ  сладкій гулъ!

Среди свѣтлой, лѣтпей пощн 
Я  мелькнулъ бы въ ихъ очахъ 
Между древъ т о й  тайной рощ е,
Г дѣ отца • гіхъ тлѣ етъ  > прахъ;



К.ъ милымъ я простеръ бы руки, 
Улыбнулся бы , — изчезъ:
Но знакомой лиры звуки 
П отрясли бы т и х ій  лѣсъ!

ЛЮБОВЬ УЗНИКА.

Лодаш ель счастья и мучепьяі 
Тебя ли я встрѣчаю вновь?
И  даже въ узахъ заточенья 
Ты обрѣла меня, любовь!

Увы! почто твои  привѣты?
К.ъ чему улыбка мнѣ твоя?  
Свѣтиломъ ли твоимъ согрѣтый 
Воскресну вновь для жизни л?

Н ѣ тъ! минула пора мечтаніи, 
П ора надежды и любви:
О т ъ  мраза лю таго страданій  
Хладѣетъ ток ъ  моей крови.



( т  )

Для узника ли, взоровъ страстны мъ  
Восторгъ и блескъ и тем н о т а ?  
П огаснетъ луч г, въ парахъ ненастныхъ: 
Забудь страдальца, красота!

ВНЕЗАПНАЯ СМЕРТИ

уД^авноль, давно ль кристаллъ звѣпѣлъ, 
К акъ мы за здравье друга пили?
Давно ль, въ вѣнкѣ изъ розъ и лилій, 
Ты пѣсни радостныя пѣлъ?
Давно ль цвѣла, подобно маю,
Любовь при имени твоём ъ?. .  .
И  ч т о  жь? съ уныніемъ читаю  
Его на камнѣ гробовомъ.
Еще сосуда наслажденья 
Касались жадныя у с т а ,
И  предъ то б о й  свои видѣнья 
Смѣняла рѣзвая м ечта \



Еще рукою прихотливой 
Ласкалъ іюдругу сердца т ы ,
А  см ерит геній молчаливый 
У  же спускался съ вы соты . . . .
I I  вдругъ, подъ сѣнью черныхъ крыл іи, 
Въ очахъ затмился свѣгпъ дневной . . .  
I I  палъ вѣнокъ изъ розъ п лилій 
Съ главы счастливца молодой!

А . К .

' ^ХХХХХ X X X ХХ^ХХ х х  XXX XXX XXX X X X  XXX XX

ВѢНЦЕНОСНОЙ СТРАДАЛИЦѢ.

Земпаго Ангела въ небеснаго л зрю 
Преображеніе св я т о е . . . .
Въ востокѣ у т р о  роковое. . . .

Онъ воспарить готовъ въ безсмертную зарю! 
Ещ е Онъ м едлитъ. . .  нѣжно руки 
К ъ Супругѣ плачущей простёръ,

I I  молніей любви пылаетъ смертный взоръ, 
I I  на часахъ любви ударилъ часъ разлуки!



Видѣнье скрылось... птучь спускался долу мракъ 
И  стлались слезные туманы , 
Срослись въ зыбучіе курганы —  

Отш едш аго Ц аря блеснулъ парящій зракъ! 
Зажглося солнце горней славы . . .  
Туманы, тучи — все кругомъ 

Мнѣ зрится въ радугахъ и блескѣ золотомъ — 
Д о неба памятникъ воздвигся величавый!

Надгробный ль памятникъ чудесный сей пре
столъ?

Ступени пламенно - златы я —  
Великолѣпная му сія

И зъ славныхъ Царскихъ дѣлъ! и вѣчности
глаголъ:

» Великій! « землю потрясаетъ}
И  міръ: »ахъ! А л е к с а н д р а  нѣтъ!®  

Сердечными вопитъ рыданьями въ о т в ѣ т ъ ,  
И  слезы ти х ія  Супруга проливаетъ.

Ты , Вѣнцепосная Страдалица, сѣдишь 
Среди иагробнаго сіянья,
П редм етъ любви и состраданья, 

Е л и с а в е т а ! Т ы к ъ  Неж у горѣ глядишь,



К ъ Н ем у  у вдовица Серафима!
О  , сколь печаль Твоя свята!

Мы чувствуемъ, увы: Ты въ мірѣ си р о т а , 
Х о т ь  милліонами Ты пламенно любима!

Земнымъ ли воздухомъ Ты дышешь между насъ, 
Иль неба вѣяніемъ сладкимъ?
Иль духомъ Ты, о т ъ  вздоховъ шаткимъ, 

Ошъ праха воспаришь готова каждый часъ! 
У ж е душею лучезарной 
Озарена и плоть Т в о я . . . .  

П ож ертвуй мигомъ намъ послѣднимъ бы тія , 
Любовный слушай стонъ отчизны благо

дарной !

Сосшраждущихъ Тебѣ и плачущихъ съ Тобой 
Невнятно сто н ет ъ  ликъ народный! 
Но пѣснью внятной и свободной 

Во имя всѣхъ, Тебѣ я гимнъ сердецъ живой, 
Кипучій гимнъ благодаренья, 
Громовый гимнъ про жизнь Твою ,

Съ трепещущ ей о т ъ  бурь душею воспою . .  . 
Н о струнамъ льется огнь и пламень вдохно

венья!



Я  помню, дивный слухъ межь насъ иогда-то
ш елъ:

» Земли Ц арица — Добродѣтель! <с 
I I  Ты — весь .міръ то м у  свидѣтель — 

Оправдываешь Ты завѣтный сей глаголъ! 
Добра божественная жрица, 
Невинпой, скромною, прямой,

К. а къ пламень жертвенный,чистѣйшею душой 
I I  сердцемъ ангельскимъ —  Ты всѣмъ, Ты  

всѣмъ Ц ари ц а!

Ты, бѣдныхъ и сиротъ чувствительная М ать, 
Небесный другъ родному краюі 
Провозгласить я всѣмъ дерзаю:

Ты Божія въ земномъ явленьи благодать!
Съ святой благодѣяній чашей 
Въ покровахъ тайнъ по Руси шла . . .  

Очей не отвращай: Тебѣ гремитъ хвала! 
Х в ы , не хочешь Ты хвалы и пѣсни пашей!

Не властепъ я во грудь вспять о б р а т и ть
словесъ

Неукротимое теченье!



Въ у с т а  с т р ем и т ся ' вдохновенье 
И  бьетъ къ Тебѣ, и въ пыль златую  объ

утесъ
Д робится мощнаго зап р ета . . ,
Н о пѣсни смыслъ въ пыли бл ести тъ  

I I  благодарность^ тамъ горящая, гласитъ: 
»Мы знаемъжизнь Твою, и все, Е л и с а в е т а !

Мы знаемъ все добро, свершенное въ тиш и  
Твоею ангельской рукою 
И ,  повергаясь предъ Т обою ,

Мы молимъ, молимъ всѣ: не выдыхай души 
Въсвягпвіхъ скорбяхъ, будь выше боли! 
я Ж иви, живн!« вопитъ пародъ;

Ты знаешь, какъ тяж елъ намъ Ангела улётъ; 
Ты знаешь: такъ  уже немного ихъ въ юдоли ' «

Неумолимая! Ты нс хотѣла ж ить! . . .
А хъ! ііжить на свѣтѣ не могла Ты  
Въ тоскѣ убійственной у т р а т ы !

Ты хочешь т ам ъ  цвѣсти , с іять  и т ам ъ
лю онть



Какъ любипіъ Ангелъ вѣчно -юпый! 
Ты вознеслась!... Пѣвецъ, о Н ей  

Ты звучно намъ пропои святую  пѣснь скорбей! 
» Друзья! я не могу: порвались сердца струны !а

Баронъ Розенъ.

19 ОКТЯБРЯ 1828 ГОДА.

ІАакой волшебною одеждой 
Блисталъ предъ нами міръ земной!
Съ какимъ огнемъ, съ какой надеждой,' 
Съ какою дѣтской слѣпотой  
Мы съ жизнію вступали въ бой.
Но вскорѣ измѣнила сила,
I I  вскорѣ патъ огонъ погасъ}
Покинула падежда насъ 
И  жизнь отважныхъ побѣдила!
Моихъ друзей далекій кругъ!
П одъ воплями осеннихъ выогъ,
Но благостнымъ хранимый небомъ, 
П ри  пѣсняхъ, вдохновенныхъ Ѳебомъ,



Ошъ бурь и горя вдалекѣ,
Въ ую тном ъ, мирномъ уголкѣ 
Ты празднуешь ли день свящспиый, 
День, сердцу братьевъ пезабвепный? 
Моихъ друзей далекій кругъ! 
Воспомнитъли въ сей день священный, 
Въ день, сердцу братьевъ незабвенный, 
Меня х о т я  единый другъ?
Или судьба меня лишила 
Не только счастья —  и любви?
И  не взяла меня могила 
И  кончилися дпи мои?

П О Р Т Р Е Т Ъ .

К о г д а  стройна и свѣтлоока 

Передо мной с т о и т ъ  она,
Я  мыслю: гурія пророка 
Съ небесъ на землю сведена.
К  оса и кудри темнорусы, 
Нарядъ небрежный и простой,



( )

И  на груди роскошной бусы 
Роскошію зыблюшся порой;
Весны и лѣта сочетанье 
Въ живомъ огнѣ ея очей,
I I  т и х ій  звукъ ея рѣчей 
Р аж даетъ нѣгу и желанье 
Въ груди тоскующ ей моей.

Л . ПоЪолипскій .

Х О Р Ъ

изъ К о л и н о в о й  т р а г е д і и :

П О Л И К С Е Н А .

Г ёл іо съ , Гёліосъі
Тамъ въ безпредѣльности моря
Снова подъемлешь главу
Въ блескѣ лучей.
Горе, горе!



Снова я плачу 
Въ срѣпіеньс бога!
Черезъ пучину 
Съ тяжкими вздохами 
Слышишь мои т ы  стенанія!

Смолкните, смолкните 
Вы, разгперзаиной груди 
Зіуки ж естокія!
Плѣнницѣ мнѣ 
Горе, горе!
Скоро укаж етъ мнѣ 
Грозной рукою Грекъ:
Скоро сокроется
Берегъ священный отечества!

Троя» Троя 
Ты не Эллинами 
Р и н ута  въ прахъ:
Гибель ! гибслъ !
Было грозныхъ безсмертныхъ 
Вѣчное слово.
П ала — о т  грянулъ. В остокъ, 
Западъ содрогнулся . . . .



Троя! Троя!
Оеба любимица,
М атерь воителей,
Жизнью кипѣвшая!
Нынѣ пусты ня, уголь, прахъ, 
Нынѣ гробъ!
П л ач ь те, о плѣнницы!
Башихъ супруговъ гробъ,
Вашихъ дѣтей!
Выплачьте горькую,
Выплачьте жизнь вы слезами! 
Рокъ вашъ: плакать, плакать, 
ЗСъ долу прилечь,
Умереть!

Баронъ Дельвигъ.

Э Л Е Г І Я .

ІѴІечпіы любви — мечты пусты я! 
Я  вѣрно знаю ихъ} онѣ 
Не разъ побѣды удалыя 
П  рай предсказывали мнѣ.



Я  пѣлъ се, и ждалъ ч е г о -т о ,  
Стихамъ внимала к р а со т а . . . .
И  отвѣчали мнѣ зѣвотой  
Е я пурпурныя уста-,
Я  произнесъ любви признанье —
И  скученъ былъ нашъ разговоръ! 
Все суета! улыбка, взоръ — 
Прекрасно ваше предвѣщанье;
Но вы, почтеннѣйшія — вздоръ. 
М ечты  любви не с т о я т ъ  горя : 
П р е л ь с т я т ъ , обмапутъ хуже сна; 
I I  ч т о  любовь? — одна волна 
Большаго жизненнаго моря!

Н \ Языковъ.

э п и л о г ъ.

Н  едолго мнѣ подъ эпіимъ небомъ, 
П о  здѣшнимъ доламъ и полямъ 
С к итаться , брошенному Ѳебомъ 
Тоскѣ и скукѣ и друзьямъ!

іб



Теперь —  священныя желанья 
Законно царствую тъ во мнѣ;
Но я, въ сердечпой глубинѣ, 
Возьму съ собой воспоминанья 
О  сей нѣмецкой сторонѣ.
Здѣсь я к о г д а -т о  жизни сладость 
И  вдохновенье находилъ:
Игралъ избыткомъ юныхъ силъ 
И  возпѣвалъ любовь и радость; 
Здѣсь мпѣ прелестно день за днемъ 
I I  ночь за ночью пролетали . . . .

Вонъ лѣсъ и дремлющія воды 
И  лугъ прибрежный, и кругомъ 
Старинныхъ липъ густые своды,
И  яркій мѣсяцъ надъ прудомъ.
Туда, веселые, бывало 
В атаги  вольницы удалой 
Сходились, дружнымъ торж еством ъ  
Знаменовать свой депь; великой: 
Кипѣли звуки пѣсни дикой,
Стекло сшибалось со стекломъ;



Косіпсръ бурлилъ и разливался 
Л  лѣсъ угрюмый пробуждался, 
Хмельпымъ изпуганпый огнёмъ!

Бонъ площадь: т а м ъ , пышна, явилась 
Ученыхъ юношей гульба,
Когда въ порфиру облачилась 
Россіи новая судьба.
Бренчали бубны боевые,
Свисталъ пропзительпый гобой:
П одъ ладъ ихъ, бурный и живой,
На удивленной мостовой  
Бершѣлись пляски круговыя;
П одобно лону гнѣвныхъ водъ 
П иръ волновался громогласной —
II  любопытныхъ тѣсный сходъ 
Смотрѣлъ съ улыбкой сладострастной, 
Какъ Бахусъ потчивалъ прекрасной 
Свой разыгравшійся народъ.

О  ю ность , ю ность! сонъ летучій , 
Роскошно свѣтлая пора!
Приволье радости могучей ,
Свободы, шуму и добра!



Мои товарищи и други!
Гдѣ вы, мнѣ милые всегда?
.Какъ наслаждаетесь ? Куда 
Перенесли свои досуги?

Я  помню васъ. Тебя, герой 
Л ю бви, рапиры и буты лки, 
СамонадЬяннын и пылкій 
Въ потѣхахъ нѣги молодой!
Съ твоимъ прекраснымъ идеаломъ 
Тебя Киприда нс свела:
П  олна любви, чиста была 
Твоя душ а, но въ тѣлѣ маломъ 
О на, великая, жила!
Теперь волшебницу иную 
Боготворишь безпечно т ы :
На жизнь рѣшительно - пустую  
Ты промѣнялъ свои мечты  
П р о  славу, Гусь и дѣвъ Ирана! 
И  гдѣ жь? въ К . . . .  наконецъ 
Блуждаешь, дружбы и стакана  
И  сладкой вольности бѣглецъ!
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А  т ы , страдалецъ пѣги том ной, 
Невольникъ здѣшняго ж и тья ,
Т ы , излѣнившійся, какъ я,
К акъ я, свободпо - бездипломиой!
Люблю т е б я , проказникъ мой,
Въ тиш и поющаго ночной;
Люблю на праздникѣ за ромомъ,
Въ разгулѣ, горѣ и мечтахъ;
Въ ученыхъ спорахъ и трудахъ;
Съ мечемъ, цѣвницею и ломомъ!
Ч т о  медлишь ты ? сиасаися, б р атъ ,
Не 3/] Іѣсь тв ое предназначенье:
У ж е намъ вреденъ чуждый градъ 
I I  задушаегпъ вдохновенье!

і) П роп ущ ен н ы я здѣсь восемь с т и х о в ъ  д о с т а 
влены  бы ли преж де , отд ѣ л ьн о , и зд а т ел я м ъ  
ПоЪсшъжпика -и пом ѣщ ены  на іСю с т р а н .



Покинь стакановъ хмель и стук ъ! 
Бѣги, ищи иной судьбины!
Н о да ц в ѣ тутъ  они, мой другъ, 
Сіи ливонскія Аѳины!
Не здѣсь ли нѣкогда, мила 
Насъ ю ность рѣзвая ласкала,
И  паша дружба возрасла,
И  грудь живая возмужала 
На правовѣрныя дѣла?

О , будь же вамъ благодаренье, 
Б ы , коихъ знанья, вкусъ и умъ 
Блюли порядокъ нашихъ думъ,
Въ насъ водворяли просвѣщенье ! 
Всѣмъ вамъ. Тебѣ жь 
Наставникъ наш ъ, хвала и слава! 
Душой воспитанникъ К ам ень,
А  тѣломъ — ровня Болеслава, 
М ужъ государственныхъ наукъ!
Нс удалося мнѣ съ т о бою  
Прощальный праздновать досугъ 
Виномъ и иѣсныо круговою!
Тамъ, там ъ, гдѣ шумно облегли 
Эстонскій градъ морскія волны,



Бъ песчаномъ берегѣ, вдали 
Тіюей отеческой земли 
Твой прахъ покоится безмолвный ; 
Но я , какъ благо лучшихъ дней 
Тебя донынѣ вспоминаю,
И  здѣсь, съ богинею моей ,
Тебѣ, учитель, воздвигаю 
Нерукотворный мавзолей!

Такъ, вотъ мои воспоминанья, 
Безъ торгу купленныя мной! 
Святаго полный упованья,
Съ преобразившейся душой ,
Бѣгу надолго въ край родной, 
Спасаю Божьи дарованья.
Тамъ, вольный родины пѣвецъ,
Я  просвѣтлѣю жизнью новой 
И  гордо сброшу мой лавровой 
Виномъ обрызганный вѣнецъ!
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ПРОЩАЛЬНЫЕ ПОЦѢЛУИ.

Ѵ>ердцс ч т о - т о  пріуныло,
Ъъ немъ надежды огнь погасъ: 
Поцѣлуй меня, другъ милой, 

Поцѣлуй х о т ь  разъ!

М ож етъ  б ы т ь , волшебной силой 
О ж и вить меня сен часъ.
Поцѣлуй меня , другъ милой , 

Поцѣлуй х о т ь  разъ!

Разъ? нѣтъ , мало! — Л!егче бъ было 
Мнѣ услышать твой  отказъ} 
Поцѣлуи еще, другъ милой, 

Поцѣлуй не разъ!

Александръ Іг орсакъ,
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ПОДРАЖАНІЕ ДРЕВНИМЪ.

К ъ  чему богатство? —  Домикъ мой 
Друзьямъ, спасибо, не противенъ;
Не страш енъ въ пемъ ни вихрь, ни ливень, 
Ни зимній хладъ, ни лѣтній зной. 
Н айдется трапеза п р о ст а я :
П лоды , млеко домашнихъ козъ; 
Найдется чаша круговая 
II  благодать Фалернскнхъ лозъ.
П ріиди любимецъ Аполлоновъ —
Козла дамъ въ ж ертву я богамъ; 
П р іи ди -она — п ол -с т а д а  дамъ 
I I  нѣсть числа земныхъ поклоновъ!. .

ІЦастпый.



П Ѣ С Н Я .

«Дѣдуш ка! « дѣвицы 
Разъ мнѣ говорили,
» Нѣгиъ ли небылицы 
И ль старинной были?«

—  Кацъ не бы ть! — уныло 
Краснымъ отвѣчалъ я}
—  Сердце васъ любило, 
Такъ чего не зналъ я!

Было время! Гдѣ вы, 
Годы золоты е?
Какъ плѣняли дѣвы 
Бъ ваши дни былые!

У ж ь онѣ —  старушки^
Но о т ъ  нихъ, порою, 
Много на подушки 
Слезъ пролито мною.



Душ у волновали 
И хъ у ста  и очи,
Т іо огню бѣжали 
Дни мои и ночи. —

» Д ѣдуш ка,« толпою  
Дѣвицы вскричали,
» /Каль намъ, а тобою  
Ъабушки играли!

Какъ не сты дно! злыя, 
Б о т ъ  надъ кѣмъ шутили! 
Н ѣ т ъ , мы не так ія ,
Мы бъ тебя  любили!«

— Вы бъ любили? сказки! 
Вѣры мнѣ неймется!
И  на ваши ласки 
Дѣдушка смѣется.

Каронъ Дельвигъ,
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